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C:SEnDóRSÉGILIPOK 
I l'zerkeszti: 

Besenyői BEÖTHY KÁLMÁN őI'nagy 
Seg-édszf'l'kesztö: 

BE~EDEK llIJHÁLY százados 
-

SlIJerkesztöség és kiadóhivatal Megjelenik Előfizetési ára: Telefon: Poetatakarékpénztárj 
BUDAPEST, I. KER., minden hó Egész évre 12 pengő, 1-501-90 

csekkszámla: 
BÖSZÖRMÉNYI-ÚT 21 l-én és 15-én félévre 6 pengő 25.342 

lJértanuk köszöntése, 
- Február 14-re. -

Fehér kezében világok sorsa, 
nagy Napok izzása két szeme,' 
aki a Nult, a Nélység és a Nessze, 
kezdetek Forrása, iratlan Alfa: 
tebenned bíztunk eleitől fogva, 
ki vagy a Törvény, a Döntés, a Végek 
s büntetésed hordják kihült csillagok: 
lsten l 

Nélységből kiáltok. 

Trónod szo/gálják koszorús 'szentek " 
száz igaz király, száz bibor palást 
bókollépcsődön " ám tizenkét Halász 
tépett köntöse kedl)esebb néked, 
kik Üldözés óráján I)allottak téged 
Úrnak, s Róma estéjén, I)érpadra I)erl)e, 
fulladt torkuk örök nel)ed zengte: 
krisztusi 

Nártirok Istene. 

Nert lásd: idegenek ekéje jár 
a hármas halmon: a föld ell)eszett ... 
/'légy ezüst folyó koldus kiS nemzetek 
álmát őrzi s áthu//t az Omlás rostáján 
törött címerünk. De dult mezőn újra áll 
ledöntött jeled, Pásztor: kettős kereszted . .. 
S kik halta tok érte: halott I)itézek: 
Ha/hatat/anok f 

Dicsőség I)eletek. 

Dicsőség I)eletek a magasban, 
g/óriás szakasz, új keresztesek, 
kik álltok kínzottan lsten jobbja mellett, 
sebek díszében, golyól)ert hom/okkal,' 
Hozsánna néked I)éres arcl)ona~ 

I)örös I)iharban tépettek f ... S hozzátok száll 
ma.' füstö/ők tömjéne, Gályarab-zsoltár. 
lsten katonái f 

Na tiétek az oltár. 

Na fény önti a bús boltil)eket 
ma dőlt tornyokban harangszó dobban: 
ma egyek I)agyunk minden templomokban 
és egy dícséret zeng I)én kórusok felett. 
Na trombita sikoltson, döngjön aíszmenet, 
s csillogjon felétek, próbált férfiak, 
ezer fiatal szem: lengő tol/ak alatt ... 
Vértanuk I 

/gy köszönt a Holnap. 

Fehér kezedben nemzetek sorsa, 
lYapok izzása két szemed, lsten f 
Lásd: gyál)a irtásban, pogány ítéleten 
címer és hatalom hullott itt porba, 
de romok alól a magyar katakomba 
éneke zúg ma: Hozsánna. drága I)ér, 
röget öntöző: a Nag kél s a Holnap már él 
a dult mezőkön f 

Na ünnep I)an, testl)ér. 

Dienes András g. főhadnagy. 
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Rögtön bíráskodás. 
Irta: Dr. ZÖLDY l\UKLÓS kir. ítélőtáblai bíró, 

egyet. magántanár. 

r. 
A l'ÖgtönhíráJSlkooáls (stJatál' ium) cétlja: elret

tentés bizonyos ,bűncseiLekmény16ik elkövetésétől. Az 
elI1ettelltést kéitdiéJel módon lehet le1~in:k:ább elérníi. Az 
egyik ,az, hQgy a törvémy ta legszigorúbb ibrfultetést, 
vagyis a halálbüntetést helyezi kilátásba a rögtön
bíI1áskodás ikiörébe eső hŰJncseJekményekrte, amely 
bŰllcseJ'elikméll1yek egy.éibk,Í'mt rendes eJjárás 
sOI1án - 'tÚ'lIl1yomóan nem ,esnéinek ilyen legsz:i
g)OI~úbb megtor:lás al:á. A máslik módsziere, az elret
telllltésnek la példaadás; ,amennyiboo a rögtönbírás
ilrodási eljáráJs gyorsasága folym mód van ar:ra, 
hogy a rögtöIlJbíráskodáJs köréJbe tartozó bűncseleik
méinY'ak. elköve,tését legrövidebb időn belül a f'oot- . 
említeltt '1IegiS!zigol'Úhb megtorlás - v,a,gyis 13. halál
l:fulüe:t:és ~ - végrehajtása is kövesse. 

A kérdés 8!Z, hogy mit kelltudnria a cseIldörnek. 
a most megj,elent - laz 1939. évi febmM' hó 5-én 
kelt 3431. I. M. E.számú igazságügymi1ll]szteri ren
dieletteJ elDelnd:ló>lt - rögtöIlbírásikodásra ,nonatko
zól,alg~ E k:érdésr,e ,a felle.1e,t: Ikét részre oSiz:ldJk . T'udni,a 
kell ugyanis a cSlelndőrneik: 1. hogy m,lilyen búncse
lekmélIlyek tartoznak rögtönbíráskodás alá; továbbá 

Párbaj. 
Irta: ARATó ANDOR. 

mgy es,te holtian ,találták a báró kulcsárj!át az 
országút árkában. 

TJgy volt, hogy délutánra várták haza kocsival 
Ruláról, ahol a malacok árát vette be ikét rác 
kupec1Jől. Öreg délután Vioil,t már, de, a kuleiSár csak 
nem jött. pedig a nap már eltünt a zsellérházak 
mögött és nyugtalanság költözött az emberek szí
vébe, mert háromszáz forintot kellett fizetni a két 
Tácuak a malacokért. 

Mikor pedig estig is hiába várták, akkor el
indultak a kulai úton a zsellérek és belső cselédek, 
hogy eléje menjenek, mert gondolták, hogy mégis 
valami baja esett. 

Először a két lovat, meg a kocsit találták meg. 
Szemközt jöttek az úton, tépett istránggal, nyakuk 
közé dobott gyJerp1őveL A ~ocsi ÜreS!, a kulesár 
l-iehol, csak a báránysapkája feküdt aikocsi fenekén 
s ragadós vérfoltok voltak a sapkán. Akkor meg
indultak az emberek az út két oldalán s lámpással 
világítottak az árokba. Meg is találták az ákácos
e.rdő szegleténél a kulcsárgazdát: ott feküdt az 
árokparton. Ráemelték a lámpást s látták, hogy II 

feje szét van verve s fekete vérbe van takarva az 
arca. Alltak körülötte az emberek megrettenve, 
esönd volt az úton és a nagy puszta mezőn, csak az 
ákácos felett járt az esti szél. 

Másnap kijött a városból Búmonics, a pandú
rok vicehadnagya, hét öreg pandúrral s meg is 
fogtak mindjárt egy Fábián Jani nevű szegény zsel
lérembert, hogy az oltotta volna el a kulcsárgazda 
életét, senki más, mert egymaga hiányzott a major
ból a;kkor este. Megesküdött a szegény zsellérember 
a szegedi Máriára, hogy ne segítse többé, ha nem a 
kis dinnyeföldjét csőszl~ödte, az éjjel, mert igen lop-

2. Ihog y {IT1iképpen 'kell 'eljámlÍa, ha rögtönbíráskodás 
rul,á eső :eiffélle hűncse.lerkmóny jut a tudomJás,ám~ 

II. 
A:zt, hogy ru közrend megóvása és :a köznyugalom 

biztonsága cébáAból a kormány mely bŰ!Ilcselekmé
ny,e!kl1e rendelt eJl rö,g1:önbír'áskodás,t, :a fenthivJat
:kJo0ott mos,taDi ~e[);del~eJt pontosan meghatározza. 
JeJesülez alkalommal ,a rögitönblÍráskodáJst az. 'ejgész 
ol1~ág tell1ületén ,eJőlforduló kö'vletkező bűn,c;sru·ekmé
uyJe!kDe rendeltek el: 

a) a lőfegyver, mbbantószer, illetve minden
nemű robbanóanyag '(!bom,ba, ~ézligJ'lámJát, lpolroIgép 
Istb.) használatával elkövetett gyilkosság és szán
dékos emberölés bűntettére - ideértve az ilyen 
gy,iillkosS!ág ,és 'S!zá,Ildé!kos embel'lÖlés kísérletét és ilyen 
,gyillm:ss'ág 'elköv,e:tésére irányzott szövetséget is; 
vaJamint 

b) a hatóságok büntetőjogi védelméTől szóló 
1914. évji XL. törvénycikk Tendelkezéseibe ütköző, 
csoportosulás út'jÓ!n va(Jy' felfegyveTkezve, csoporto
sulás esetén kívül elkövetett bűn tettekre; végül 

c) a magárwsok elleni eTőszaknak a Btk. 175. és 
176. §·ÓJba ütköző bűntettére. 

E rögtönbíráslwdás hatálya azután kiterjed: a 
tettesekre és részesekre egya.ránt. ' 

A bűnlCsleilekménynelk el'lt a c.sorpo:rtj,át, amely
re a IIlost alrendalt rögtönJbíráskodás ~ollatkoe;L~: 

ják, de Szimonics csak villantott egyet a fekete sze
mével és rávert a nádpáLcádáv:atl a réZ)gomibols rajt
huzlijára: 

- Majd kiderül a vallatásnál, - mondta s el
vitte Fábián J anit kötélrefűzve a városba, eg'yenc
sen a vármegyeházára, ahol a pandúrok szállása 
volt. 

Megvallatták a pandúrok keményen Fábián 
J ani t, vallott is, de a szegedi tábla előtt megint 
csak tagadott, azt mondta, vizes kötéllel verték a 
perzekutorok, meg pusikavess~ővel törte az ujját a 
vicehadnagy, hát azért vette magára a vétket. 

De azért csak a fejére olvastak tizenöt eszten
dőt, mert sok minden szólott ellene s nem volt élő 
lélek, aki hitet tudott volna tenni mellette, hogy 
valóban a dinnyeföldön aludt az éjszaka. 

Jajgatott a zsellérember, mikor rámondták a 
büntetést, földhöz.verte magát s kiáltozott, hogy mi 
lesz a családjávaL Fiatal felesége volt, meg egy két
éves kisgyerek e, egy kicsiny, ikócos, kövér gyere
kecske, nem is fiú, csak lány, de ilgen szerethette, 
mert egyre a nevét kiabálta, míg vitték a szolgák It 
hosszú fölyosón, hogy becsukják a Várba a többi 
zsiványok és bitangok közé. 

Az emberek azt mondták, megérdemelte, mert 
a Umlcsál'gazda után is maradt négy árva. 

co 

Másfél esztendőre, hogy megölték akulcsárt, 
megjöttek a faluba a király kakastollasai. A jó 
Ist8ll1 tudj:a, honnan jöttelk, úgy mondtáJk, Eh:-délybőL 
Magyarok voltak mind, de nem idevalósiak, mint a 
városi pandúr ok. Hatan voltak, nagy, erős emberek, 
sötét ruhába jártak, sötét kalapjuk volt, sötét tol
lakkal, a kardjuk markolata meg rézből volt s csil
logott; mintha aranyból verték volna. Mások vol
tak, mint. a pandúrok, fiatalabbak és mégis komo
eabbak, emberesebbek, még a járásuk is nehezebb 
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terrorcse:lekményeknek s~oká,Sl neveZini. Lélny,egrük és 
:mözös ismert.ető jegyük a 'terrotcselekméinyekn&, 
hOlgy 3;wk erkövetéséiné:l a hűntevők az erőszaknak 
és megfélemlítésnek kiváltképpen hatásos eszközét 
és módszerét veszik igénybe. Így a közön81~g . köré
ben közriadalma;t (pánikot.) keHeO'l<ek a t ,eIl'IoI'Ciselek· 
mélnyeJk ,a~iáltia,l, hogy a tettes lő:Eegyv,ert, roblbaill:tó· 
szert (puskaport, dinamitot., eikmztitot sth.) vagy 
1l.100hbanbam y agd t. (bombát, .kázl1gr ánátot, poooo1gépleit 
stb.) h~n:il, 1ováhbá, hQlgy a ,terroroselekményt ál
taMJbam felfegyverkezve - teh:át em:herié:l'et kiol
Itására alkalmas eSI~öz,z,eilf.cl~er'elve, - vagy ha 
felfegyverez.etlenül, de csoportosan - tehát a töme
gesebb S1Zámban rejlő erőhaeással támoga!tva
köveltik el. 

AJz timémt felsorOlIt t'tlil'rorcselekmények megva-
1ósulá,sámJá;l, - ameJlyeilmt éppein úgy, mdnt a ikutYla
marruslt, kut.yas'Zőrrel kell gyó'gyít,rurui, tehrut elret
terrro módom, wl,gyis SitatánW.is útonkeU m~gtQ.
rűln!i, - a köV'etkező fOI1dulwt.ök Bz'eJI"ep,elne&: 

a) az emberi élet - ese,ueg tömeges - elpusz
títására alkalmas, veszedelmes eszköz (l.őfegyver, 

• általában fegyv:er - lami kasz,a, kapa, késI lstb. is 
leihet, - prusikapor, dmamirt,eJkmzri.t, aJZ ~hből ké
smiilt ,bmnba, gráll1át, :pokolgép !sitb.) haszrnálata; 
vagy 

ih) a cso1J{Jrtosulásban rejlő erőszakos és meg
félemlítő fellépés módszere. 

volt és a harugjuk szinte mélyebb. A pandúrok szil
vakék dolmá~yt hordtak, a rajthuzlijuk szürke 
szarvasbőrből volt, fehér lószőrforgó lenget.t a 
kalapjuk mellett és magas csizmasarkukon sar
kantyú csilingelt s volt, aki keresztbe áthajtott 
piros kendőt kötött. a kardszíj a felé, mint. egy lova~ 
betyár. Kényesen jártak s ha rojtos is volt a dol
mányuik ujja s nadrágj uk szegélyén szakadozva 
fityegtek a rézgombok, azért úgy rakosgatták egy
más elé a foltos csizmáikat, könnyedén és pipis
getve, mint' öreg megyei gavallérok. Híres, jó tánco
sok voltak, pipát se tudott senki olyan szép gyenge
barna színre kiszívni, mint. egy öregpandúr és jobban 
tudtak adomázni, mint a vicispán. Virtus is vol1 
bennük, de a szigor uk mögött mindig ült valam] 
ravasz hunyorgás, hogy azért a kis lénung~rt és év] 
egy pár csizma, egy vég kélkposztó megyei kommen
cióért még nem vetjük kockára az életünket ... Ezek 
a fekete tollasok, ezek ujak. N em ilyen nyalkák és 
nem ilyen rongyosak. Hűvösek és tiszták, az er
délyi hegyek hideg levegőjét hoztáJk magukkal, bolt
hajtásos öreg kaszárnyák rendjét. Katonák voltak, 
nem verbunkós husz ár ök és akkor is járták a ha
tárt, ha nem ke!1gették a lopókat és akkor is be
mentelk a magányos tanyákra, ha nem szalajtottak 
értük. 

- Jó estét, - köszöntek egy kora estén, mikor 
először mentek be a Görög-tanyára, ami ott feküdt 
a fonói akácos mögött - jó estét! Kend a Görög úr 
tanyása~ 

Egy ember állt az istállóajtóban, villa a kezé
ben. Letette a villát s elébük mént. 

- Én, - mondta. K6zepes korú, feketebajuszos 
ember, a szeme tiszta, a hangja nyugodt, - tán 
hajtanak valakiU ... 

- Senkit, - mondták a feketetollasok. 
Ketten voltak a tollasok. Leültek egy felfordí

tott talicskára az udvaron, mintha otthon volnának. 

Céljuk eihhe:zképeslt aszóhamlévő terrorCSlele,k
mélnyek elkövewmek: 

a) az emberi élet' pusztítása, iilletőleg az emberi 
életben való kárté,tel; ,tehált leg1aláhb ilS' szándékos 
emJberö1és, esetleg gylilkosslllg elkövetésle vagy me,g
kisérIése; am:i:re józa;n. ésslzel éVIpen abból l'eihet ik:ö
v'etkezlteltn:i, hogya bűntevö a.zemheré:let pusztítá.
sára lciV'áltkévpen alkalmas - i'entahb felsol'Ollt -
eszközökhöz. nyul; v.agy 

ib) 10éJjUlk lehet 'wvá!bbá az efféle' ,te~rrm0sel,ek
mény,elk ·eJk'Övetőineik:: a hatÓSágnak (mi:nd a, pol~árj, 
mind la katona[ határságnak, az: állam Legfőbib szer
veineik:, iJUetőleg a felsőhatóságnak éppen úgy, mint 
az alsóh3Jtóságnak), a hatóság tagjának, illet.őleg 
közegének al{ár erőszakkal, akár fenyegetéssel hi
vatása jogszerű gyakorlásában akadályozása vagy 
infézkedésre kénys~erítése, vagy a hatósági jogot 
gyruikorló személynek vagy hatóság tagjána.k 
- hivatásából folyó eljárrusa allatt vagy pedig basz
sz.úból hivatásának gyakorlása miatt. - tettleg bán
talmazása; vagy 

c) végül 'céljuk lehe't a szóban lévő terrorcselek
mények elkövetőinek: hogy csoportba verődve, álta
lában személyeken vagy dolgokon erőszakot köves
senek el, valakinek lakába, üzleti helyiségébe, be
kerített birtókába betörjenek, vagy pedig csopor
tosan a sztrájk korébe tartozó valamely erőszakos 
bűncselekmény t (munkabér felemelésének, leszállí-

- Mi ujság~ - kérdezte az egyik, amelyiknek 
több csillagja volt. Pipát tömött. 

- Sok az. eső. 
- Már sok. 
Hallgattak. A sokcsillagos a szájába v-ette a 

pipát, a tanyás leakasztotta az istállóajtóról az 
olajos lámpást, szalmaszálat csavart, meggyujtotta 
s rátette a lángot a pi pára. 

- Köszönöm, - moodta a tollas és felnézett a 
tan~ásra - mindig így reszIket a keze ~ ... 

- Hogy~ . .. 
- Mint most. 
A tanyás eldobta a szalroacsóvácskát s rá-

taposott a papucsával. 
- Nem reszket ... 
Az meg nem szólt semmit, csak pipázott. 
- J ó kis tanya ez, -, mondta azt é.n s körül-

nézett - mióta van benne ~ ... . 
- Nagybold0gasszonykor lesz két éve. 
- Hát azelőtt. 
- A báró majorjában voltam. 
- A Klotildomajorban~ 
- Ott. 
- Ott volt az az eset a kulcsárral ~ 
- Ott. 
S csendesen mondja: 
- En már nem voltam akkor a KlotiIdban ... 
Afeketetollas ranez. 
.:...... Mért ment en 
- Jobb itt. 
- Hát jobb ... 
A két tollas feláll és szedelőzködnek. 
- Na, jóéccakát! 
- Isten áldja. 
Néz utánuk, míg és aJk látja őket. Az ákácosnál 

eltűnnek a söt.étben. 
Harmadnap megint. ott voltak. A sok csillagos 

jött, de most egy másik tollas volt vele, egy igen 
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tás ának ilyen módon követelését, .a munkás vagy 
munJkaadó bánurulmazását, !g;yál'ba, mühe,lybel heiha
tolást, a munka abbahagyását, gátlását előidéző 
csoportosulás lét,esítését) kövessenek e~. 

Meg kell még jegyezni a 0sendőrnek, hogy rög
tönbíráskodás alá csak a súlyos bűncs1elekmények, 
fuhM a bűntettek tartoznak; viszont a statárium 
hatálya alá esnek a tettesek, felbujtók, tettestársak 
és bűnsegédek egyaránt. 

Helyesen cselel"szik a csendőr, ha mindig ke
zébe veszi a büntetőtörvénykönyvet és utána olvas, 
hogy vajjon a szóban lévő · büncseleY..fID.ény nem 
olyan-e, ame,lyik a rögtönbíráskodás körét szaba:to
san meghatározó - fentebb ismerte,t,ett - rendelet
ben felsorolt valamelyik eset alá vonható1 

III. 
Ennél a pontnál azután elérkeztünk a második 

kérdés megválaszolásához: tudniillik az arra való 
feleleta:dáshoz, hogy mit kell a csendőrnek tennie, 
ha ,aj rog;l:ön:bÍl'láJsIkoidás alá tartooó effeJ.,er büoosle~ek
mé1Il.y jut a :tJudom1áJSlá:ra1 A csendőrneik nem ,az a fel
adata, hogya büncselekmény minemüségét eldöntse. 
Vagyis a csendőr akkor jár el helyesen, ; ha nem 
maga minősíti a büncsalekjményt olyannak, amely 
rögtönbíráskodás alá tartozik; hanem nyomban az 
illetékes kir, ügyészséghez fordul: abban az esetben 
is, ha biztos a dolgában, ihOlgy strutámum al,á 1JartOIZÓ 

fiatal. A földek felől jöttek s megálltak a tanya 
előtt. 

- Látom, bevetett már, - kezdte az öre-
gebbik. 

- Be. 
- Most már jöhetne a jó idő rá. 
-Az. 
Továbbmentek, de a sokcsillagos megállt egy

szerre s azt kérdi gyorsan: 
- Oszt, mondja csak, milyen ember volt az a. 

kulcsár~ ... 
- Melyik ikulcsár~ 
- A báróé. 
- A, jó ember volt az, kérem ... 

- Verekedős 1 
- Nem bántott az senkit a világon. Jó ember 

volt. 
- Kendet se bántotta~ 
- Ujjal se. 
A sokcsillagos hallgatott, aztán rántott egyet a 

puskaszíjon s azt mondta: 
- Hazudik kend. Urnapján lesz két esztendeje, 

hogy megverte kendet. Ökörhajtó ostorral. Igaz1 ... 
- Igaz. 
A sokcsillago,s meg furcsán nevetett és elment. 

Vissza se nézett. A tanyás meg ment befelé a házba 
s ahogy ment, érezte, hogy lepi el a verejték a 
homlokát. 

Aztán már minden héten arra járt a sokcsilla
gos. Csak beszólt, aztán mentek tovább. A kulcsál't 
soha többé nem emlegette. 

Egyszer azt mondta, mikor pihent az udval'on: 
- A laktanyának átal lakik a faluban egy sze

gény asszony. Az anyjánál lakik, az ura meg Szege
délybe van. Fábiánnénak hívják. Ismeri ~ 

- Ösmerem. 
- Van egy olyan háromesztendős kislánya 

Látta mán1 

esetről van s~ó, Méginkább a kir. ügyészséghez, kell 
a csendőrnek fordulnia olyan alkalommal, amidőn 
kétSége van, illetőleg nem biztos a dolgában: vajjon 
a szóban lévő büncselekmény miatt tényleg rögtön
bíráskodásnak van-,e helye,1 Azt, hogy rögtönbírás
kodásra kerül-,e sor, azonnal tisztázni kell, mihelyt 
az erre gyanút lwltő bűncselek(mény körvonalai -
a vázlatos tényállás - a csendőr előtt feltárul. Ké
sedelemnek nincsen ilyenkor helye! Fel kell venni a 
távbeszélőt és haladéktalanul jelentést kell tenni az 
esetről a kir. ügyészségnek Egyúttal a további 
tennivalókra nézve utrusítást ~ell a kir. ügyjoo7ASég
től kérni. 

A gyorsított bűnvádi ,eljárásnak a rögtönbírás,
kodásra vonatkozó sz,abályai egyébként igen ,egy
szerüek és világosak. Ez,eket a szabályokat a 9550/ 
1915. I. M" K s~ámú rem.delet (gyorsHott hűnvádi peLr
r,endtartás = rövidítve Gybp.) II. fejezete tartal
mazza. Tulajdonképpen az egész eljárás egyléleg
zetű; nem tagozódik külön anyaggyüjtő és külön 
tárgyalási részre. Ami ,ebből a csendőrt érdekelheti, 
csupáIi annyi, hogy alak,szerií nyomozó eljárásnak 
nincs helye (35. §,). Az eljárás rendsz,erint csak. an
nak a tettnek a bizonyítására szorítkozik, amely 
miatt a rögtönítélő eljárást megindították. Egyéb 
bű:nJcls'elleikmélnY'ét la t;e:rhe'ltnek ,ilyenkor figyelmen kí
vül kell hagyni (37. § . .). A terhelt akkor állítható 
a rögtönítélő bíróság elé, ha tettenérték, vagy ha 

- Azt nem. 
- Szép kislány nagyon. 
A tany;á:s összegömJbörödött, IIlJÍ.nt a sűnkutya s 

várta a támadást, de a feketetollas nem mondott 
többet. 

Máskor meg az ákácos szélén találikoztak. A 
tanyás a tengeri felől jött, a sokcsillagos meg M 

útárok partján ült. 
- Ismeri ezt a virágo U - kérdezte s megru

gott a csizmájával egy olyan árki virágot, kis 
semmi VIrag volt, gömbölyű és fehér, mint egy 
Iapdácska. - Ezt úgy hívják nálunk Erdélyben az 
oláh pásztorok, hogy vér-virág, mert ha olyan 
ember ér hozzá, akihez vér tapad, akkor pirossá 
válik rögtön a virág ... 

Hirtelen leszakította és a tanyás felé dobta. 
Az -frgy ugrott félre előle, mintha bomba szál

Iana feléje. 
A sok csillagos megint azzal a rekedt. furcsa 

nevetésével nevetett. Felállt és felvette apuskáját, 
ami ott feküdt mellette a füben. 

- Ölt már embert kend~ 
- Öltem. 
Fényes dél volt, csönd volt az úton és a na.,o-y 

mezőn, csak az ákácos felett járt a szél. A sokcsil· 
lagos arca megfeszült: 

- Mikor~ 
- Régen. Boszniában. Katonakol'omban. 
- Aha ... 
Nem mutatta meg az arca a csalódást, csak kö

szönt, intett a fiatalabbnak, aki ott állt a háta mö
gött selballagtak aZJ úton Kula felé. 

A taÍl.yás megérezte, hogy nem lehet ezt birni 
sokáig. Már ott volt, hogy mikor látta a mezőn len
geni messze a két feikete tollat, elment a tanyaról. 
A mezei úton csak nyugodtan ment, tempósan, 
tanyaiasan, de mikor a vágáshoz ért, nekiiramodott 
s futott, futott egészen az Agyagosig, ahol Görög úr 



.i9:.i9 február 15. ÓSIENDÓRSÉ:GÍ LAi>ók 1Ó9 

bűnössége minden valószínűsfig szerint haladékta
lanul be fog bizonyulni. Nem állíthatók ,a rögtön
ítélő bíróság elé: az elmebetegek, a múlékony sú
lyos betegségben szenvedő személyek, továbbá a 
teherben lévő nők felgy'ógyuláS'Uk előtt (30. §.), 
Terheltnek haladéktalanul a rögtönítélő bíróság elé 
áZlításáról .a kir. ügyészség gondoskodik. Ugyancsak 
a kir. ügyészség terl1mti elő a vádindítvány ,támo
gatásához szükséges terhelő bizonyítékokat is. A' 
kir. ügyészség ,számára, ebben a most említett ~et
too feladatlal teljesítéSlébetn kell a csendőrnek talpra
ese,tltoo és 'ereidmé'llyels'e'll segédkezet nyujtania. 
Evégből tehát legfontosabb tennivalója a csendőr
nek az, hogya gyanús embert őrizetbe veszi és ,a 
hely<;zint "rögzíti". Ezt köv,etőleg ' nyomban távhe
szélőn érintkezést kell keresnie a kir. ügyészséggel 
és ft kir. ügyészségtől kapott utasítást pontosan tel
jesítenie kell. 

Előfordulhat, hogy maga a kir. ügyész kiszáll 
a helysz,ínére és ottansz,emélyesen is közreműködik 
a bizonyítékok előteremtésében. Ez esetben a kir. 
ügyúszség és csendőrség együttmüködése közvetle
nebb és még egyszerűbb le,sz. 

11indenesetre a csendőrnek rövid tényvázlatot 
kell !készíterruie s azt 'a gyanúsított előá1lításával 
egyidejűleg a kir. ügyészségnek át kell adnia. A 

, tényvázlatbart a gyanúsított (gyanúsítottak) sze-

másik tagja volt. Leült a föld végére, semmit SP 

dolgozott, csak nézett maga elé ... 
Egyszer, mikor az Agyagosra is utánajött i:I 

sokcsillagos, föltette magában, hogy nem ijed meg. 
li kezdte: 

- Mert azért - mondta a sokcsillagosnak 
nem az az erős, aki veri, hanem aki bírja ... 

-- Az hát. 
-- Mikor volt a gádi postarablás, négy éve, 

akkAl' engem IS befogott Szimonics ... 
S med látta, hogy a felketetollasnak a pillája 

se moccan a híres csendbiztos nevére, megkérdezte: 
-- Tudja, örsvezető úr, ki volt a Szimonics~ 
-,. Pandúr volt. 
- Az. Nagy pandúr! Fekete ember volt. bu-

nyevác 'ember. Mmor laz lcirúgta ma~a a;lóJ a széik:et 
s felkapta az asztalról a bikacseket, egy nagyot. 
ordított, akkor még Bába Mihály is vallott ... Hát 
vallatott engem is a Szimonics két álló óráig, de 
mikor vége volt a vallatásnak, csak azt mondta: 
no, a fene egyen meg, ebbe se te fáradtál bele, 
de én ... 

Az örsvezető meg nem szólt sokáig, csak cibálta 
a bajuszát s oldalról nézett rá. 

- En nem verek me~ senkit. - mondta aztán 
csöndesen. 

Elment. Egy hétig nem látta a tanyás. Már 
örült s a levegőt is bátrabban szedt e s néha már 
füttyögve járt a tanya körül. 

Egy kora este - pünkösd előt1; való szombat 
volt, a csillagok akkor kezdtek gyulladni - aprófát 
hasogatott a fedett szín alatt éppen, mikor megmoz
dult valaki az egyik ákácoszlop mellett s kilépett II 

szín árnyékából az örsvezetö. 
- Jó estét. 
Egyedül volt, nem tollaskalap volt a fején, csak 

egy könnyű sapka, az oldalán meg a réznyelű kard. 

1nÉlyi adatain felül: a tényállást röviden és velősen 
kelj csak leírni, illetőleg a szükséges bizonyítékokat 
(ta~lUvallomások, szakértői nyilatkozatok, okiratok, 
helyszínrajz, bűnjelek) kell abban megj,elölni. Uta
sít<'tst kell kérni a kir. ügyészségtől különösképpen 
arra llbzve, hogyatanukat, szakértőket miképpen 
kell lJllajd a főtárgyalás idejéről értesíteni, a bűn
jeleket miképpen kell a főtárgyalásra eljuttatni 7 
Szóval ft csendőrnek e tekintetben - ismételten 
hL.:ngsúlyozott - tennivalója az, hogy megkönnyítse 
a kir. ügyésznek azt a gyoTsütemű feladatát, hogy 
a tanukat, szakértőket, bűnjeleket, helyszínrajzot a 
fötál'gyalásra előteremtse. Szükség esetén a tanu
kat, sőt a Iszakértőket is a csendőrrnek - ha erre a 
kir. ügyésztől utasítást kap - a főtárgyalásra elő 
kell vezetnie. 

A huszadik életévét he nem töltött s~emélyt 
még a rögtöIibíráskodás során sem lehet halálra 
ítélni. Ehhezképest, ha kétség támad, hogy a gya
núsított húsz éves-e, illetőleg ezt a kort megha
larlta-e vagy alatta van-e ennek az időnele szerezze 
be fl, csendőr - amennyiben az idő rö,vidsége miatt 
lehetséges - a huszadik év határán lévő gyanúsí
toltnak születési anyakönyvi kivonatát is. 

A fentiekben már említés történt arról, hogya 
rögtönbíráskodási eljárás egyléle~zetű: '\"agyis, nem 
tagozódik nyomozásra, illetőleg vizsgálatra, sem 

Olyan halkan jött át az udvaron, hogy meg sem 
hallotta, de az is lehet, hogy hátul ugrott be a 
sövénynél. 

A tanyásnak megrándult az arca: 
- Mit kutat itt, mongya! ... 
- Semmit, - mondta a másik - semmit. Itt 

jártam az Agyagoson túl, a Nepomuk tanyáján, az 
örs haszonföldje miatt, gondoltam, benézek ... 

~gészen halkan beszélt, de a félsötétségben is 
jól látszott, hogy csillog gúnyosan a szürke szeme. 

- Úgyis régen láttam már kendet, igaz~ '" 
Leült egy kuikoricászsákra igen kényelmesen, 

még hosszú lábait is keresztbecsapta. 
A tanyás csak szusszantott, mint az öklelésre 

menő bika s . rácsúszott a tenyere a fejsze nyelire, 
ami ott állt fokával a tőkébe csapva. De a sok
csillagos kinyujtott a a karját s úgy, vette ki a ke
zéből a fejszenyelet, mint egy kisgyerflkéből. 

- J ó fejsze, - tapogatta az élit - ez is jó 
fejsze. De volt kendnek egy igen jó, ikis kézifejSlzéje, 
amit három éve csinált a Klotild-majorban még az 
uradalmi kovács. Az hun van f 

A tanyás nem szólt egy szót se. Az örsvezető 
hátra intett a fejével, ahol a kútgém nyúlt fel a 
csillagok felé: 

- Az rég ott van, mi f A kútban ... 
Most se szólt a tanyás, csak szedte a lélegzetét 

nehezen. 
Az örsvezető hátratette a fejszés kezét s járt 

fel s alá a színben, mint aki gondolkozik. 
- Tudja, azon. töprenkedem, - mondta köny

nyedén s hirtelen megállt a kocsi előtt, ami oda 
volttotlva a szín ,alá - azon töprenketdem, ha, m.ond
juk, megy égy kocsi az úton ... Ilyen: este van, mint 
most ... Na már most: hogy ugrik be az ember a 
saraglyánál, ha egy ilyen fejsze van a keziben? 
Csak így! 
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pr-dig tárgyalási szakra, mint a rendes bűnvádi el
járás. Ha tehM nagygyorsan háZkuta.tás tartására, 
személymotozás el'végzésére, bűnjel (például levél, 
irat stb.) lefoglalás ám van szükség: minderre 'nézve 
a csendőr távbeszélőn hí,vja fel a kir. ügyészség 
figyelmét és e tennivalók elvégzésére vonatkozólag 
kérje további utasításait. 

Ajánlatos a "helyszínnek" lefényképezése stb. 
Mindf:zek a feladatok azonban, - amelyeket hely
szt'ke miatt kimerítően felsorolni itten nem l,ehet, 
- önként adódnak. És e tekintetben nem kell t ar
t8í11ri attól, hogya magyar cSiemJdŐ1't de-relkas Il1JIl.Diká
jáball találékonysága cserbenhagyná! A most elren
delt 1'ögtönb'iráskotlással összefüggő eljárás szabá
lyai egyélbikéíl1t nem újak: ennélfogva a csendőrség 
előtt nem ísmeI1etlenek. Bízvást lehet tehát szápJ.í
tani arra, hogy - ha sor kerül rájuk - a magyar 
csendőrs,jg hag~· ományos erélye és felkészültsége 
mindpn tekintetben meg is fog azoknak felelni! 

,.. 

(A TögtönbiTáskodás kihíTdetése nem jelenti 
egyuttal aSzut. 330. pont 7. alpont jában szabályozott 
fegyveThasználati jog életbeléptetését is, meTt ezt a 
342. pont é'l'telmében a kOTmánynak külön keU élet
beléptetnie, a belügy'miniszternek pedig nemcsak a 
csendőrség, hanem a lakosság körében is kihir
detnie. Szerk.) 

Felgombolt egy gombot ll: zubbonya elején s 
bedugta a fejszenyelet a kebelébe. Aztán megkapta 
hirtelen a saraglya szélit s felugrott a kocsiba. 
Szikár testével olyan könnyen ugrott, mint a 
macska. 

- Csak így, - mondta megint a kocsi tetején 
- az út jó száraz, a; kocsi zörög,> nem lehet azt hal-
lani ... Akkor kiveszi az ember a fejszét, nem az 
élire fordítja, de a butábbik végire, hogy szédítsen 
az ütés ... Akkor aztán, zuhé, oda egyet a kocsis 
fej ire .. . 

S előrelendült a fejsze a kezében, a fényes vas 
átcsillant a homályon. 

A tanyás előrejött két lépést. Nehezen járt, mint 
a szélérte öregemberek; megfogta a kocsi oldalát a 
két kezével, mintha támaszkodnék s azt mondta 
nagyon fáradtan: 

- Orsvezető úr, az egy élő Istenre esküszöm, 
nem én öltem meg a báró kulcsárját ... 

A sokcsillagos kezében megállt a fejsze. Aztán 
leugrott a szekérről. 

- Egy: szóval se mondtam ... 
Egy gyönge ütéssel bevágta a fejszét a tőMbE' 

s elment. 
Másnap pünkösdvasárnap volt, akkor jött 

vissza a sokcsillagos. Délelőtt jött. A tanyás a ház 
küszöbén ült s olyan volt, mintha két kő között tör
ték volna egész éjszaka. 

- Mért engedte el a kutyáU - kérdezte az 
örsvezető s benézett az üres kutyaólba. 

- Hadd menjen ... 
- S a láncot is elvitte~ ... 
A tanyásnak már ideje se volt felelni, mert az 

örsvezető már meglátta a láncot, amire a kutyát 
kötiJk ki, míg megszokik a tanyán s nem szökik 
vissza a faluba. A szín alatt hevert a lánc, egyik 

Képek a magyar csendőrről. 
Vitéz Nagy-Megyeri Nagy Károly ny. altábor

nagy: A magya,rság fegyverben c~mn könyvéből, 
melyet febrnár l-i számnnkban wm,ertettünk, idéz
zük a körvetkező részeket: 

Az alább d'elsorolt nélhány képből azt látjuk, hogy 
a tábori csend:őrswlgálat sokszor bizony a leg
nagyobb életveszedelemmel járó elJhatározások elé 
állította a magyar csendőrt, aki hihetetlen merész
séggel, nagyszerű lélekjelenléttel és találékonyság
gal oldotta meg nehéz feladatát. 

Vitéz Erdélyi István, a 40. honvéd hadosztály
hoz boosmont csellIdőr tis~theh71ettetS 1914 októberében, 
kimom:dhatatlan nehéz. Viisumyolk köző1Jt, fodos pa
rancsokat lké22beSlÍtett a 79. hom:r;éd dandárihoz, ami
kor t. i. a dandrur mögé került szerb rajivonalat a 
szer.bek tüzelése közben másodmagáva.l áttöri és reg
gel 3 órakor a dandárihoz megérkezik Ennek pedig 
az lett a következménye, hogy az 5 órakor megindí
tott ellentáma.dásban a szerbek egy részét elfogták. 

Ma.jdJ mint postakOCSliJ'ederet, a ZworrruiJkiból Val
jevo felé előnyomult hadosztály t Gorna-Toplicánál 
járatlan utakon tanuSlÍtott egy Iheti fáJradságos és 
e!In!herfe1etti J.citariássaJ utoléri ,és a postát hiánytrula
nul kéz'besíti. 

Egy ihatárva.dászszázadot éjjel erős 'szerb gya
logtűzben a "Lyig" folyón átvezet, Illliből ,folyóan a 

veglre hosszú kötél volt kötve, másik végire egy 
kémény horog ... 

A tanyás mintha fel akart volna állni, de aztán 
visszahuppant a küszöbre s akkor se emelte fel a 
fejét, mikor az örsvezető csörrenve dobta a lába 
elé a láncot., 

._- Ezzel akarta a kútból kivenni a fejszéU ... 
A tanyás a papncsa orrát nézte s azt mondta 

csendesen: 
- _.- Ezzel ... 
--,- Azt a fejszét, amivel szétverte az ákácosnál 

a kulcsár fejét~ ... 
- Azt .. 
- Nem tudta !k.ivenni~ 
- Nem is próbáltam, csak a láncot kötöttem 

össze. Akartam, de mindig attul féltem, hogy les 
rám a sövény mögül, vagy valahunnan ... 

Leejtette a két kezét, hogy njjai az udvar parát 
érintették. 

- Majd kiveszi az örsvezető úr, - mondta - s 
majd leteszi Szegedélybe a bíró asztalára ... 

Szava mélyről jött, mintha a kútból beszélne. 
,.. 

Aznap délután megint látta a kövér és kócos 
kislányt. Az útszélen játszott, szemközt a laktanyá
val. Az örsvezető megállt előtte: 

- Mit csinálsz itt, te1 ... 
- Játszok ... 
- Megládd. elgázol egyszer egy kocsi itt az 

úton ... 
~ Nem gázol ... 
- Ugy-e, a Fábián Jani kislánya vagy1 
-Az. 
Lehajolt a gyerekhez és elsimította a haját: 
- Hazajön ám apád Szegedélyből ... 
És sokáig tartotta vastag tenyerét a gyerek 

borzas fején. 
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A Kormányzó Úr Ö Főméltósága és .a Főméltóságú Asszony a f,e'bruár 4-én tartott vitézi bálon. 

"Glavoica-Dicskp" fontos magaslat egy órán belül I):e
zünkbe kepüL 

Máis alkalommal: Az üLdöző sze.vbektöl:h50-200 
lépésre kifejtett igen mélyesfellépésével a vissza
vonuló csapatOIkat megállá;sm és rajvonal alakítá
sára kény,szerítet,te, !minek fuöcvetkeztében a Ihadosz
tályWrz8 elfogását hiusította meg. 

Majd a Kárpátokban súlyosan megbetegedve, 
nem akar kórházba menni, osak parancsra hagyja 
oltt a hadoszltá[ylt, ahol rövid iJdő alwtJt oly llJa,gy he
csületet sze'rzett a csendőr névnek. Súlyos beteg álla
potáihan Hnylla gaHciai Iközségből Osontosra lólháton 
tette meg az 50 km-es útat, azt tartván, hogy erő's 
akarattal még a betegségen is lehet uralkodni. 

Ime, la j,menkori magyar táJbom cSlelIldőrikJ~p'élbelIl 
feltáJrnrudt ókori- görögmondaJhős. . 

_ Vitéz Erdélyi István t,is~zlthelyettes harctérli. sr.l{jI
gáLatrui mellett lazonhan nem halad'haiunkeJ. amélikiil, 
hogy atZiOilmt az, e1öUá:vóés ,alárendelt köiötti leHd 
kapcsolatok szempontjából közelebbről ne méltányol
nó~. Aző péMájából világosan láthatjuk azt a rend
kívüli ben.yomást, melyet egy nehéz, szinte megold
hatatlannak látszó veszélyes il'eladat sikeres Vlégre
hajtása a magasabb parancsnok és Wrz-se lelkében 
előidéz és amelyen ikreresztül az a kö,zv,etlen aláren
deltjeiiránti bizalmat megszilárdítani, lelküket 
tehát tmintegy összeforrasztani alkalmas. 

Igy tlörtént meg a szerbiai vislszavollulás alkal
mávall914 decemberében, hogy mikor Erdélyi István 

egyiJk ilyen igen veszedelmes küldetéséről visszatért: 
hadosztályparancsnoka könnyes szemmel fogadta és 
előtte elismerését _ ny;iI váJlJította. 

Ugyan (mit olvashatunk mi ki e könnyekhől é,g 
mit olvasott ki azokból Erdélyi István~ 

Azt hiszem., hogya könnyes szem első ,sorban 
egy derék, hű ember viszontlátásának öröimét fejezte 
ki, mil~oa:' erre a vislzontlátáJs.ra a voiszolIlYok sZeQ'liut 
már alig száJmf1fuatott. 

A könnyes szem azorrban a sike-r öromét is 
jelenti. BalsoI'sban az erény diadalát, amely a becsü
letneIk, hűségtn,eik:, köte,lesstéigél"Z8Itnek. éSI a vitéz,s~glllek, 
ezéllmek a leg1magasaJbh férfi e:vényeknek talán az 
egye-düli legméltóbb el'lkö,lcsi jutalJma. Milyen csodá
,latos teremtmény is az emberi szív, mely aszem'ek 
könnyei útj.áJn tud 'beszélni hozziánk, mikor d!ÍJcsér, 
örül, jutalmaz, hirdet és együttérez. Mintha azok a 
k'önny~k ezeknek a cselekedeteknek legteljesebb mél
tánylói és ikifejezői volnának. A szem nem ihiába 
tükre a léleknek.. 

HadoSlZ,tálypal',a;ncs'Ilok és a tápori csendőrtiszt
helyettes ! Milylen nagyszerű embed érzéshől folyó 
bajtársi viszony az, mikor egymás eletéért vilseltel:ő 
krölc;sönöwaggódás után újból találkoznak. 

A cs,endőr tisztában van azzal, hogya helyzet 
okozta súlyos aggodalmakat csak erős és merész lel
kével tudja leküzdeni, szembenéz tehát bátran a ve
széllyel, mindent kockáztatva a siker érdekében. 
Elvégre ő is csak ember. Micsoda aző élete akkor, 
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mikor magasabb ' szempontok az összesség javára 
annak esetleges feláldozását követelik tőle~! Tehát 
no az áldozatot, a halált lássuik meg mindjárt, mint 
ahogy a közönséges lélek ezt szokta cselekedni. A 
dicsőség átérzésének fensége legyőzi a halálfélel
met és magával ragadja a lelket a piszlicsár földI 
dolgokon keresztül egy szebb, boldogabb világba ... 
De vajjon nem hat-e az a magatartás ösztönzően a 
magasabb parancsnokra is, aki talán egy merészebb 
és sikeresebb vezetés ,biztosítékait szerzi meg ily 
módon?! ... 

Amíg t~hát a felelősséget viselő elöljáró szamé
ben ilyenkor örömkönnyek csillognak, addig az alá
rendelt rettenthetetlen hős szemében lkiválóan elvég
zett kötelesség büszke és megelégedett öntudata tük
röződik vissza. Ez a két sziÍv megérti egymást, mikor 
a bizalom adóállomásáról leadott paranosra feleletül 
a töI'hetlen kötelességhűség készsége és elszánt aka
rata válaszol. 

Ime, a. gYŐ2elmi ,szellem alapja, mely ön!bizalma t 
szül és az erőket .meghatványozza! 

Do a hadosztályparancsnok könnybelábadt sze
méből mit olvasott ki Erdélyi István? Talán ő is a 
viszontlátás örÖimét érezte ki a,bból legelőbb, nem
különben a fokozott bizalmat személye iránt, melyet 
a halálos veszedelmek között végzett férfias és becsü· 
letes munkájával kiérdemelni gondolt. A magyar 
ember megelégszik ilyenkor néhány őszinte, elismerő 
szóval. Lelkiismeretének nyugalmán kívül nem vár, 
de nem is kér senkitől sem jutalmat. Ha ezt kitün
tetés k épé.ben megadják neki, szívesen fogadja, fő
ként azért, mert hazájá,nak és fajának még nagyobb
fokú szolgálatra buzdít ja. 

Természetes, hogy a követelménynek és a telje
sítménynek összhangban kell lenni egy)mással. Nem 
szabad a követelményeket mindjoihban csak azért 
fokozni, mert a szerencse li végrehajtásban eddig 
kedvezett. A túThajrt:ott mel'ész..,ég remdsz,erill't 'a sze
rencsének is a sírásója. Az erkölcsi értékeknek min
dig esruk a vakszerencsére bízása könnyelmű tékoz
Jást jelent azokkal, ami aligha maradhat büntetle
niU. Itt a határt a feladatokat ikiszabó józan megfon
toHságnak keH megbaJálni, nem pedig a túlhevülő 
elbizakodottságnak, mely önmagáról és helyzetéről 
rendszerint elragadtatásában szokott ítélkezni. 

Mindez azonban távol állott Erdélyi Istvántól. 
Ö a szerencsét sohasem erőszakolta, csupán a rom
la tlan magyar paraszt egészséges ösztönével és hi
degYéréycl annaik előkészítéséIhez értett, elszántságá
val pedig azt kihasználni tudta. És mindezt olyan 
temnészetesen csinálta, mintha máskép nem is lelhe
tett volna. 

Magatartásánwk ez a magátólértetődéstl idézte 
le1 henne :tzt a 'szeré~ységet is, mely személye iránt 
kiilönösen akkor gf'rjesztett tiszteletet, mikor kül
detéséről beszámolt. A hadosztályparancsnok könny
cseppje ennek a szerénységnek és tiszteletnek iB 
szólt. Ezek bár mindig együ ttj árnak, lábrakapni 
kezdő romlott közszellerrniink azonban a kettőt szét
választja. Amíg a szerénységet a gyengeségig lebe
csiiJni szokta, addig a tiszteletet is megtagadja tőle. 

Romlott közszellemünk javulását én csak a jó 
példák nyomán látom! Amíg társadalmunk egészsé
ges ösztönnel önmaga nem 'bélyegzi meg az e téren 

sajnos, oly gyakran mutatlkozó - kirívó, rossz 
példákat, addig javulásról is alig beszélhetünk. 

Azért hát nagy gonddal ápoljuk magunkban az 
Erdélyi Istvánok jellemé,t étS fejlesszük azt nagYl'a lel
künkben. Ne engedjülk azt elkorcsosítani, még inkább 
elnyomni. Soha sem tudjuk, mikor lesz arra szükség, 
hogy azt Erdélyi István példájához híven alkalmaz
hassuk. Az elismerést pedig senkitől se kérjük és 
várjuk, hanem egyedül a jól végzett becsületes 
munka nyugodt lelkiismeretétől. 

Ez éltet 'bennünket és szerez számunkra tiszte
letet. 

Ezzel hazáruknak és fajunknak tartozunk. Mert 
jegyezzük meg, hogy a Haza feltámadását és annak 
meg<tm'bását csalk jellembeli újjászüleltésünk útj á l} 

biztosítJhatj uk 
. OSClIldőrségiink azonban necsak ETdélyire legyen 

büszke, hanem azokra az önkénytelenül kiáradó 
könnycseppeikre is, melyek a magyar csendőmégbc!l 
Iffiegtestesült magas erkölcsi értékeknek és szellem
nek nelhéz időkben az őszinte tisztelet és nagyra
becsülés hálás elismerői és hű kifejezői voltak, sői 
maradnak is mindaddig, amíg ez a tiszteletreméltó 
katonai t0stület él és faji jövőnk érdekében a haza 
javára munkálkodik! 

Vitéz nmnes Vajay István esendő rtiszthelyet1 es 
1!H5 január 18., 19-én mint öl'svezeiÜí, a flutoll'icai n e
héz harcokban (Kárpátok) parancsnok nélkül maradt 
saját rajvonal jobb szárnya feletti parancsnokságot 
átvette és azt rohamra vezette. Az ellenséges túlerő 
miatt azonban vissza kellett vonulniok, miiközben ő 
Friedberg altábornaggyal egyedül maradlt. Fried
berg altáool'nagy a nagy hóban nem tudvá,n menni, 
leült, Vaday awnban, hogy az altáJbornagyot el ne 
fogják, ennek lábait és egyik kezét megfogta és a hó 
tetején, a nagy golyózáporban, mint szánt húzta és 
igy életét megmentette. ' 

Vitéz Belényesi Szabó Györg,1J cs endőrtiszthelyet

,tes 1915-ben, mint tábori osendőr, a 210. dandártörzs
höz volt beosztva. A "MEfuáná okoliste" ~Szerbia) 
magaslat megtáJmadása,kor a dandár vezérkaritistt 
(Szeidner százados) hUlSlövéssel megselbesiiJ1t, majd 
saját visszavonulás unk következtében a két tűzvonal 
között visszamaradt. Szabó ezt lá1tva, a leg'pusztítóbb 
tűzben hátraviszi a kötözŐihelyre, ahol elsősegélyben 
részesítették, 

'" 
Szándékosan közölj ük a könyv e részét ma - és 

!lem a február l-i ismertetéslÜnlcben, mert ez, úgy 
érezzük, még beszédesebbé t eszi a lélekben ma külö
nösen egyiittlevő, minden m agyar csendőr nagyjaink 
é-s hőseink iránti emlékezését. A könyv szerzője, a 
világ1háború egyik kiváló, vitéz és előkelő ikatonája, 
bizonyára nem is gondolta, hogy az ezévi csendőrnap 
szépségeit mily teljessé tette rólunk írott megállapí
tásaival. 

Annál nagyobb jelentőséget kell ennek tulajdo
nítanuruk, minél inkább tudjuk, hogya' csendőrsé
gen kívül álló tollából, a magya r könyvpiacon ez az 
első könyv, mely a testület háborús szeroplésével 
foglalkozik s amely n em események száraz sorozata 
csupán, hanem a magyar csendőr értékeléséneik egé
szen szokatlan, rendkívül figyelemreméltó és meg
roapó megírá.sa. Forrác,munlm így e könyv és - mi, 
úgy látjuk: nagyjaink, hőseink homlokára babér is! 
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Tanulmány - vitéz Thassy-PlúlIenszlc,1J SZUS. f'e'v, 
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Helyszíni birságolás. 
írta: nemes CSÁTHY GYÖRGY alezredes. 

Az 1935. évi 15'. számú Csendőr,ségi Lapokban ismertettü k 
a hellyszíni bírságolás tervével kapcsolatos elgondolásokat. 
Azóta a terv egy töredéke megvalósult. Nem kétséges, hogy 
az részleteiben is, fokozatosan átmegy II gywkorlaltba. Aláb , 
biakbana helyszíni bírságolás eddig kialakult gyakorlatát 
ismerte,tjük, de feahívjuk a figyelmet a fent jelzett cikkünkre: 
is, 

Az 1938. ,évi III. t.-c. 1. §-a szerint la belügymi
niszter rendelettell megállapíthatja, hogy a rendőri 
büntetőbíróság hatásköl1ébe utalt egyes enyhéibb 
természetű és csupán pénzbüntetéssel büntethető 
kihágás ok tettenértelkövetőire - a rendőri büntető 
eljárás mellőzésével - a helyszínen rendbüntetésür 
pénzMrságot lehessen alkalmazni. E pénzbírság meg
fizetésére a tettenér1Jet a m. kir. rendőrség és csend
őrség őrszeméllyz'etének evégből külön felhatwlmazott 
t,agjai szólít'hatják fel és ugyanők jogosultak a pénz
bírság összegének átvételére is. 

Ezi az eljárást az 1938. évi 84. számú Budapesti 
Közlönyben kö,zzétett 2000/1938. B. M. kilh. számú 
belügyminisz1Jeri ren-deilet egyelőre ,Budapest székes
főváros területén lS-féle közlekedési rendészeti ki
hágásra V'onatkozÓ'an 1938 május 15. napján ha
tályha léptette. Azóta a m. kir. rendőrség őrszemélly
zetének a rendőrség főkapitánya által erre külön 
feljogosított tagj'ai a székesfőváros mintlegy 31 na
gyobb-forgalmú pontján a r /endeletben megnevezett 
18-féle közlekedési kihágás valamelyik én tet'tenért el
köv:etőitől ' 2 pengő pénz,bírságot szedhetnek. Ök tu
l!ajdonképpen nem büntetnek, - mert hiszen nem 
birák, -- hanem csak beszedik azt a pénzbírságot, 
amelynek megfizetésére 'a kihágáson tettenért sze
mély - a hosszwdalmasabb és több munkávlal járó 
r,endőri büntetőeljárás mellőzésével - nyomhan a 
kilhágás színhelyén f,elsz.ólítható, mert a kihágást 
kétségtelenül elköV'ette, tehát ezért büntetést érdemel. 

A pénzbírság összege kihágás onként 2 pengő. 
Egyidöben tölbb kihágás on tettenért sz,eméllyel 
szemben minden egyes észlelt - a rendeletben meg
nevezIett - kihágás miatt külön-külön 2 ppngő plénz
bírság alkalmazható. Ha lazonboo e kihágások közt 
OJlYlalIl is van, amely nincs meg'n.€lVezve a rendeletben, 
nem szabad pénzbírságot alkalmazni, hanem az ész~ 
lelt Vlal'amennyi kihágás miatt f,eljelentést keH 
tenni. 

~rett-enérés allatt itt a pénzbírság átvételére fel
jogosított altiszt által a kilhágásközvetlen és sze
mélY'es észlelését kell érteni. 

A tettenért személyt fel kell szólítani, hogy az 
észleltkihágág miatt fiz.essen pénzlbírságot, mert ha 
eZlt n~ t.e>ljeslÍti, "eHene felj.elern'téSlt k'ell t:enni. A tet
tenérő a pénzhírság beszedése helyett feljelentéssel 
élhet, de a tettenért személy nem kö\netel'heti, hogy 
feljelentés helyett v,ele szemfben pénzhírságot al,kal
mazzanak. 

Hla a tettenért személy a felszólításra a pénz
bírságot nyomhan megfiz.eti, kilétéllek me,gállapítá
sát mellőzni kell és mé,g a nevét sem szabad felírni, 
mert a pénzbírság me~fizetésév,el az általa elkövetett 
kihágást jóvátette, ezzel az ügyel van intézve és 
Rem volna helyes, hogy ebből r /eá nézve még' egyéb 
kár, v:agy hátrány is származzék. Ez.ért a helysz.íni 
pénzbírságolás csak olyanfokú kihágás éflr,lelése 

esetén I3Jlkalmazható, amellyel a pénZJbírság mértéke 
arányban áll. Ha 'az ,észlelt ki,hágás nem ilyen, ~agy 
etekintetben bármi kétely merül fel, nem pénz!bír
ságolást, hanem egyéb sz'ahályszerű eljárást, pl. fi
gyelmeZltetést, vagy feljelentést ' kell alkalmazni. 

Ha a tettenért sZ'errnélya felszólításra nem fizeti 
meg a pénzbírságot, ellene felje'lentést kell tenni. 
mertihibáját még' nom tntte jóvá. 

Nem lalkalma~ható ilY'en helyszíni pénzbírság a 
katonai ·bíráskodás alá tartozó; területenkívüliség e t 
és személyes mentességet élvező, tOlVábibá fiatalkorú, 
illetve 18 évnél fiatalabfb egyénekkel szemben. Ha a 
pénzbírság fiZ'etésér:e f,elszóHtott egyén ilyesmivel vé
dekezik, p,énzbírság lallmlmazását mellőzni kell és 
ellen o feljelentést keH tenni. 

A pénzbírság átvételére feUogosított minden 
egyes altiszt ·el van látva egy 'kisalakú, több lapot 
tartaJlmazó tömbbel. A töm1b lapjai átlyukasztással 
(perforálássnn elvMasztott kM részhől állanak és 
pedig: 1. az eHsmervérnyből, ,amelyet, az altiszt "a ki
hágáson tettenért személynek a pénzbírság lefizetése 
ellenében át,oo, 2. egy keslkenyebb ,ellenőrző szelvény
ből, amely a tömhben visszamarad. Ú gy az elismer
vénY'eikern, mint a hozzátartozó ellenőrző szelvénye
ken külön-külön fel van tüntetve az illető tömb és a 
tömbön belül a :lap sorszIáma. FJz, ellSizámolásri éti nyil
vánta.rtási célból szükség,es. 

Tettenérés esetélIl a bíróság pénz átvételére felljo
gosított altiszt a tettenértet felszólítja, ,hogy fizessen 
2 pengő p,énzbírságot, mert ezt, vagy ezt a kihágást 
(megnevezi) fl'lkövette. Ha a felszólított egyén a fe]
szólításlllak e'leget tesz, az altiszt előveszi a tömböt, 
a lapszám szerint körvetkező elismervényt, - amely 
2 peiUg!Ő pénZlbír'ságról sz.ól, - tintairÓllnal keltezi, 
8iláírja és át8idja a kihágás elkö1vetőjének; azután a 
tömhben visszlamaradt eHenőrző szelvényt szintén 
keltezi és aláírja. Az ek kén t heszed,ett bírság pénze
ket sz.oJgállatMI v:aió bevonulása után mindiárt át
adja közvetlen előljáró parancsnokának, aki az át
vételt a tömibben 'V'isszamaradt 'ellenő>rző szelv:ényen 
keltezéssel és :aláírásával elismeri. 

A parancsnok a 'befolyt bírságpénzek<et jegyzékbtl 
fog[alj!a és meghatározott időközökhen Ibeszolgáltatja 
az iH:etékes1 re'ndő>ri hüntető bíl'Óisághoq,. 

A tömbök nyilvántartásár61, az elszámolás 
enenőr~éséről és a felhasznált tömbök idejében való 
pótlásárólfelsőbib parancsnokság gondoskodik
minél egyszerűbh módon. 

Ezzel az eljárással sok munkát, időt és anyagot 
lelhet megtakarítani, mert a meghatározott kihágási 
eset'ekben nem keIla tettenért egyén kilétét megáHa
pítani, őt kikérdezni, ,ennek erredményét feljegyezni, 
feljelentést kész,íteni, postázni, azt a rendőri hüntető 
bíróságnál kez.ellli, ott hüntető parancsot kiadni, 
Viagy tárgyalást tartani, esetleg a kihágás elkövetőjé
nek tárgy,rulásra melnrui, vagy őt elővez.etni 'Sltb. stb. 

A honvédelmi minisztériumban a csendőrség ügyeinek 
intézésére 1876 óta van külön osztály. Első vezetője Scbatz 
IJajos ezredes volt. 

• 
A belügyminisztérium csendőrségi osztályát 1904-ben állí

tották fel. Első v!'lzetője Postupiezi Kostka Pál ezredes volt. 
A belügyminisztérium 1867-től 1904-ig külön esendőrségi osz
tály nélkül intézkedett a rendelkezésére állott csendŐrséggaI. 
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j\lagas Tátra. Ide is eljutunTc ... 

Portyázás. 
Egy angol ujság írja, hogy a csehek eladják a 

fegyvereiket. Tudjuk, hogya csehek megalkották 
hajdanában, a húszéveZőtti őskorszak legdemokra
tapacifistaörökbékésebb álwmát, minden más 
népek dajkálásám és pelenJcázásám a földkerekén. 
Tudjuk, hogy e békebüvöletben, vagy mondjuk, béke· 
bűvé.'izetben ők .hófehér angyalszárnyakon és a:oon· 
felül még egyetlen pókhálószálacskán lebegtek a bé· 

.kétlen emberiség fölött, lközben pedig Skoda-net'e
zetű gyárukban hegyeket gyártottak a fegyveTek
ből és elárasztották a világot ezzel a "kivitellel". 
Most· azonban nem kivitelTől van sza, hanem végel· 
adásról. N em a gyárbwn felhalmozott kiviteli kész
letet dobják piacm, hanem a.zokat az ágyukat és 
tankokat, amelyekkel néhány hónapja sZeTencsénk 
volt az Ipoly mentén, nekünk, magyaroknak farkas
szemet nézni. 

Nem a cseheken mulott, hogy ezek az ágyuk 
nem dördült ek el, ők akkor már régen levetették az 
angyalszárnyakat", a magyar legények pedig bele· 
bujtak az angyalbőrbe. El kell ismerni, hogy a 
csehek minden lehetőt derekasan elkövettek, hogy 
a Skoda.ágyuk eldö1'düljenek ne csak az Ipoly 
mentén, hanem a világ minden sarkában, meTt 
tudták, hogy összecsent áUamuk csak úgy maradha.t 
épen, ha sokm.illió angol, francia, olasz, német, ame
rikai, japán, szingaléz és a világ minden más faj
tája vérét ontja érte. Ezek az embermilliók azonban 
elég nemes és hasznos célnak látták magát· az éle
tet, lemondottak tehát arról, hogy a csehek ked
véért felrobbantsák a világot. Prága ezt a nagy 

játszmát elvesztette, hatalmas földteTülettel és né· 
hánymillió úgynevezett álla.mpolgárral együtt. 
Szűkebb lett az ország, szűkebbre keU szabni a had
sereget, piacra kell dobni a fölöslegessé vált tan
kokat és ágyukat. Nálunk ezt úgyhívják: végel
adás, nincs maradás ... 

V égeladá.s, szabad), ,a vásár. Sza:bad folyt'fm
folyvást besétálni, tessék válogatni, van itt egész
vég és remekmél remekebb maradék ágyuban, gép
puskában és lJángsz6Tóban rogyásig. Kenyérzsák 
és gázgránát egymás hegyin-hátá:n, re'rnek pO'rtéka: 
tessék válogatni. 

JsmeTjük el, hogy remek üzletemberek a csehek. 
Ha már vért nem adott a. világ ezekéTt a fegyve
rekért, adjon legalább pénzt. A tegnap még mar
cona cseh katona ma mosolygó üzletember a dina
·mitpult mögött, egyetlen gombnyomással átvált a 
hősiről a hasznOSTa. Ennél méltóbb és jellemzőbb 
véget a, cseh lw.talrni álmok részére költő sem te
r;;mtheteU volna. Ebben a telekitéri végkiárusítás· 
ban benne van Trianon szellemének, ostobaságá· 
nak, minden gyalá:oatának, gonoszságának, kapzsi
ságának, embeTtelenségének és történelemtelenségé. 
nek a bukása. Minket is így löktek a piacra" de 
akkor lelkek heVeTtek a pulton, most má1' csak gaz
dátlanná vált fegyveTek. S aki akkor áTverési hié-na 
volt, afölött ma, megpőrdült a végrehajtó dobjtl: 
végeladás. " Tessék, itt egy "testhezálló" ii,teg s rá· 
adásul a cseh hatalm.i, álom, amitől az angol ujság 
szet'int a csehek a jövőben tartózkodni kívánnak. 
Mondjuk-e, hogy eme kívánságuk pompásan talál-. 
kozik a miénkkel? ". 

Még csak azt fűzzük ehhez a végeladási hírhez, 
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hogya Hadimúzeum megvásárolhatna ezen az ár
verésen egyetlen ágyut. Tegyük el em Lfkül, hiszen 
nincs hadizsákmányt~nk, amU végeladáson vettünk, 
SI ami miatt annyi kínt, szégyent és balsorsot nyel
tünk volna, mint azéTt az egy cseh ágyuért, ami 
ölni tudott akkor is, amikor hallgatott. 

'" 
Aszobainas belevágott a törzsőrmester úr k01'

mébe s talán mondani sem kell, mi történt erre: 
kapott olyan ) pofont, hogy beleszédült. Ez a szoba
inas nem más, mint a közga.zdálkodás hetese, aki 
a ·diszn.óhízlaJláson és cigarettahordozáson felül 
arra is jó, hogy manikü'/"ö~zön. N em tehet róla sze 
gény esetlen hetesfiú, hogy ezt a mesterséget nem 
tanulta meg a szülői házban, bizony belevágott az 
eléjetartott körömbe. 

Tudjwk mi azt, hogy a szakácsnő nem ér rá ta
karításra, főzésre, jövés-menésre és sok :mindenre 
a nagyobb létszámú örsökön. Elkél egy szaladj ide
szaladj oda fia:talember, a hetes. Akad dolga kint az 
udvaron, a kertb,en, lehúzza a bedagadt sáros csiz
mát fárasztó szolgálat után, elviszi a kerékpár t ki
javítani és ezerféleképpen hasznosítani tudja 
magát. Akad szegénysorsú kamasz elég, aki néhá.ny 
pengőé1't szívesen vállalja ezt a mesterséget s így 
aztán rendjén volna minden, jól jár mindenki 6.'1 
'nem árt a dolog a csendőr ségnek sem. 

Rendben van, de akkor ne csináljunk a hetesVől 
szobainast. Egyik örsről biztosan tudjuk, hogy eZ 
leU a hetes neve nemcsak a, laktanyában, hanem az 
egész községben is. Mindenki úgy tudja a dolgM, 
hogyacsendőrök s,zobainast tartanak. H át ez a 
nagyzás és nagyképűsködéS nern nekünk való. 
N em a csendőr katonás egyszeTűségéhez és kemény 
ségéhez méltó. Szobainast kastélyokban tartanak ,<; 

azonfelül tartottak a pénzdús ;időkben tnáról-hol
napra meggazdagodott tőzsdeügynökök. Aszobainas 
fogalma nagyobb fényűzést jelent a s'zobalánynál, 
akiből akárhol akad egy-kettő, de a szobainas 'már 
valami egészen más, sokkal zárkózotfabb és elő· 
kelőbb környezetet sejtet a szobalánynál is. Libé
riája van, arca angows s~abású és simára bomtváU 
s m,erev, mint a márvány. Ez a s,zoba,inas. 

Ne tegyük hát nevetségessé magunkat azzal, 
hogy ami bárdolaf'lan, egyszerű, csizmás hetesüu· 
ket e~keTeszteljük szobainasnak. A fa~u egyszerű 
népében van ann,yi humorérzék és rosszmá.j, hogl) 
az ilyen nagyzást megmosolyogja, a tekintélynek 
pedig semmi sem árt annyit, mint az ilyen mosoly. 
Mi katonák vagyunk, nekünk nem főszakács, hanem 
egyszerrŰ8n csak szakácsnő főz az asztalunkra, a 
durvább mlUnkákat, meg a szaladozásf pedig megcsi
nálja a - hetes. Ennyi igaz anagyuraskodásból, 
a szobainasból; a többi na.gy'képűsködés, divaJto,?ÚS 
és ponyvaregények majmolása. 

)1 körmünket pedig vágjuk csak le mri magunk 
oUóval vagy jóféle bicskával. Hagyjuk a manikü
rözést a primadonnáknak N em mondjuk, hogy a 
manikürözés égbekiáltó bűn, de az sem vitás, hogy 
nem a csendő-rlaktanyába 'Való. A manikür az első 
lépés a pacsu~is, ficsúros, finomkodó szalóncsendőr 

!22!!! 

Ki tudta? 
A Miatyánkban hét kérés van. 

felé, akit aztán kilel a hideg, ha háromnapos ' hulla 
körül helyszíni szemlét kell tartania. ' Az . helyes, 
ha a laktanyát minél otthonosabbáJ tesszük és mi
nél otthornosabban érezzük magunkat benne, de 
szobainast, ma,nik:ürt és más · puhánydolgot ne ke- -
verjün,k ebbe a kérdésbe, mert olyan útra térünk, 
hol égy-kettőre elválik a bor a 1Jíztől: a cSJendőr rt 
rózsáskörmű, heny'ehnjlamú ficsúr tól. 

'" 
Húszmilliót csempészett, szaknyelven: síbolt ki az 

arszágból néhány ember, akik mostanában áUottaJ .. 
a bíróság előtt. Húszmilliát pénzben és aranyban. 
ami kitett vagy három, métermázsát. Három mázsa! 
Sok-sok családnak bÚ.zában is elérhetetlen álom, 
mások pedig aranyat· halmoznak fel ilyen tömegben 
és lopják kifelé az orszá,gból,_ megsemmisítve ezzel 
szám.talan magyar ember munká,jának nem.zetépítii 
eredményét. Hogy kik ezek a.z e'rnberek, azt tudjuk 
és azt is tuq,juk, hogy az efféle '[yiinöket nem' marci· 
pánnal jutalm.azzák törvényeink. 

Ezzel azonban' még nincs elintézve a kérdés, 
meTt az aranyat viszik, lopják ki a hatáTon most j-s, 
ezttfán is, se mmiféle meg torlás ezt gyökeresen meg 

. szüntetni nem tudja. Csak azoknak (J szemfülessége 
segít, akik a határon őrködnek minél éberebb szem
mel. Ez a felada.t nem a csendőrségé, de azé1-t mi is 
csak ott vam/unk a hatáTon. A m 'i szemunk is lát 
és a mi fülünk is haU sokat, jó'vő-menő emberek (f 

mi utunkba is beleakadnak. 
Szemmel kell tartani m,indent és mindenkit, 

aki gyant~. Nem 'valószínű, hogy a va,lut'asíbolás, 
az élkszerátw'pás csökkenjen a határon, sőt ellenke
zőleg: az esmnények csak erősíteni fogják ezt a 
dugott forgalm at. Valószínű, hogy némcsak nemzet
'űözi lukszusvonatokon és kéjautókon w'pják ki a 
magyar értékeket, hanem elindulnak majd vele csa
patosan, gyalog, mellékutakon, vízmosásokban és 
erdősűrűkben is batyus alakok, mint ahogy edd'ig 
is biztosan tömérdek pénz, arany vándorolt ki ezen 
az {don az országból. 

SZe1nmel kell tartani a ba,ty'us vándorokat, a 
vízmosások és erdők rongyos, de a rongyokban dús 
aranykincsű bújdosókat s ebben mi nagy szolgálatot 
tehetünk a 1~e1nzetnek. ElőTelálhatólag rajokban 

. indulnak majd el ezek az a,Tanybatyusok, hát men
teni lcell tőlük, ami menthető, mert ami rnagyar ve
rítéket aranyban .kivisznek, abból odakint pWikát, 
ágyút és sajtót ko1Jácsolnak ellenünk. 

• 
Statáriumot hirdetett a kormány, mert Budapes

ten bombák robban.tak. Sokan a~t mondhatják, 
hogy Angliában is robbannak a bombák, minisz
terek házát rendőrcsapatok őTzik, még sincsen sta
tárium. Az angol világbirodalom megengedhet'i ma
gának, hogya Hyde-parkban bárki bármiről olyan 
zagyva szónoklatot taTtson, amilyent akar, a világ
birodalom óriásméretű életében néhány bomba nem 
számít, nekünk azonban tökéletes 1-endre és nyuga
lomra, van szükségünk. Bombák robbanásából eddig 
még m.indig csak azok húztak has'znot, akik a föl
fordulást magáért a felfordulásért keresik. Nekijnk 

. fegyelemTe és nyugalomra van -$zükségünJd, met't 
csak így készülhetünk fel azokra a reményekre és 

~ 
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feladatokra" amiket a holnap vagy holnapután 
meghoz számunkra. 

Ezt vésse minden csendőr jól a figyelmébe, ae 
is, akiről az imént írtuk meg, hogy szobainassal 
maniküröztet. N agyon komoly és súlyos időket 
élünk, amikor nem az dönti el a,z ország sorsát és 
nem az határolja meg az örsök, kötelességteljesí
tését, éberségét, hogy ' kevés a kiderítetlen. Nincs 
időnk manikürözésre és nincs szórakozni va,ló időnk 
arra sem, hogy bombák robbanását úgynevezett 
angol hidegvérrel hallgassuk. Tűzzel és pusztulással 
játszik itt mindenki, aki puskapornoz nyű[, nekünk 
pedig elég volt egyszer abból a gyönyörűs'égből, 
hogy rendcsinálás ürügye alatt a román hadsereg 
bemasirozhatott Budapestre. Ezt a szégyent nem 
váUaljuk még egyszer, gondoskodunk a rendről mi 
magunk. Ezért fogadjuk nyu,godtan, fölösleges iz
gulás nélkül, de a dolgok ismeretében és felkészülten 
a statárium hírét. 

* 
Bevonultak hát az első igazi sorozott magyar 

katO'nák. Az igazán önálló magyar hadsereg évszá
zadok óta várt első újoncai. Két évig eszik majd a 
korYIJÍszt és a két év alatt a tanyák nehézgondolko
zá.m legényei jómozgású, pallérozott eszű, tisztult 
látókörű emberekké változnak. 

Mert a kötelező katonai szolgálatnak nemcsak 
az az eredménye, hogy az ország férfilakossága 
megta,nulja a fegyverforgatást. Van ennek haszna, 

áldása más is. Olyan nemzetnevelő iskola ez, ami 
jobb minden más iskolánál; mert nemcsak ismere
teket tanít, hanem itt forr a férfi igazi férfiv é, jel
lemmé. N yiltságo,t, büszke öntudatot, t'alpraesett 
éVetrevalóságot, felelősségv'áUalást, a férfierények 
magasiskoláját a katonai szabályokban, a katona
életben találjuk. Itt találja meg a fiatal férfi, mit 
jelent a közösségért áldozatot hozni, mit jelent a 
bajtársiasság és önfeláldozás, itt csiszolódik tehát 
igazán társas lénnyé az ember. Olyan átalakulás ez, 
a.mit csak a katonaélet ad. 

Ez az egyik fő oka annak, hogy Trianonban 
zsoldos hadsereget erőszakoUak ránk. Két évtizedet 
vettek el 'így tőlünk a börtönőrök, de az elmult év 
őszének az esC'ményeiből mindenki sejthette, hogy 
ezt sem egészen veszítettük el. Ezután pedig nyitva 
a laktamyák kapuja a magyair ifjúság előtt, hogy 
kétévi tanulás, tapasztalás, acélosodás után más 
emberként menjen haza földet m.űvelni és az ősi 
szokás 'nyomán családot alap'ítani. 

* 
RuszÍnszkóban seho.gyan sem Qlkarnak rendbe

jönni a dolgok. Az ukránok üldözik a cseheket és 
ruszinokat, a cselhek az ukránokcit és ' ruszinokat, 
a ruszinok pedig pokolba kívánják a cseheket és uk
ránoka,t egyaránt. Három náció és mind a három 
azt állítja a másik kettőrről, hogy nincs ke'resniva
lója ezen a főlddarabon. Negyediknek kellene jön
nie, hogy igazságot tegyen és visszaállítsa jogaiba 
azt a lalwsságot, amelyik a három közül joggal 
mondja otthonának az Erdőskárpátok földjét: a 
ruszinokai. 

Ez a negyedik nemzet pedig m,i vagyunk, 
magyarok. Nem a káröröm dolgozik most bennünk 
a cseh-ukrán-ruszin csendélet láttáJn, hanem . az 
a tudait, hogy hiába keresnek ott a sakktábla minden 
változatában más megoldást, az igazi megoldás 
nélkülünk sŰlha nem következik be. Hónap telik 
hónap után s odafenn a helyzet nem tisztul, hanem 
keveredik, bonyolódik, minisztert neveznek ki, mi
nisztert utasíta'nak ki, de a miniszter Prág ából 
mégis visszamegy és lefegyverzi azokat az ukrá'(/, 
bandákat, amelyek pedig arra hivatottak, hogy a 
másik miniszter házát őrizzék. Mintha valami fran
cia bohózat játszódnék a, szemünk előtt azzal a kü
lönbséggel, hogy itt most szegény ruszin testvéreink 
a statiszták s ezért nem fizetést, hanem börtönt és 

éhhalált kapnak bérü.l. 

--,-'''' .... '''~ 

A nagykövesdi csendőrlaktanya. 
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Jogos védéfem, 
Őrei között, 
Gyengén öltözött, 
Sápadt siheder reszketve reme.q 
Bírái előtt. 

Durva kezére 
Atyjának vére 
Tapadva kiált fel a nagy égre: 
Halál fej éTe! 

"Felelj bí1'ádnqk, 
Hallod a vádat? 
Hálátlan fiú, miért ölted meg 
Edes apádat?" . 

Sápadt fiúnak 
N agy könnyek futnak 
Bánatszemébe; esdő szavai 
Sírásba ftdnak. 

"Bíró út kérem, 
Három -testvérem, 
Édes anyámmal csak Úgy tengődünk 
Szűkös kenyéren. 

Övé gond, bánat; 
Négy éhes szájnak 
Szerzi kenyerét és tartja pé11,zzel 
Renyhe apámat. 

Pálinka s kártya 
Mindennap járta; 
Részeg volt mindig s dolgozni engem 
Küldött agyárba. 

Bírák ítélnek, 
Bölcs az ítélet: 

Sok bús éjszakán 
Sokat sírt anyám, 
Hogy mindig ivott, sose dolgozott 
Részeges apám. 

Egyszer . .. egy napon . .. 
Mikor, - nem tudom -
Lelketlen apám bűnre vitte el 
Az én kis hugom. 

Az estét lesték .. . 
Arcára festék, .. . 
Fejére kalap . .. s küldte utcára ... 
Arulni testét. 

Felforrt a vérem, 
Angyal testvérem 
Elbukott s apám dáridót csapott 
A , szégyen-pénzen. 

Azon reggelen 
Történt ez velem, 
Hogya kocsmúból haza1Jetődött 
Apám részegen. 

Sátáni lelke 
Meg se restelte 
Borza.sztó bűnét s ríldott anyámra 
Botját emelte. 

Ezt már nem álltam . 
E kés volt nálam . 
Közbeugrottam ... és ... az apámat 
&:íven találtam." 

"Nincs neked vétked, édes anyádat 
Máskor is védd meg." 

Úttöröink egyike. 
Irta: NEMES BÁLINT tiszthelyettes. (Kunmadaras.) 

Mind'ig szerettem volna olyan bajtársammal ta
lálkozni, aki a testületüJl,k megalapításánál már 
tevékenykedett, de ez eddig nem siker'iiU. 

Ú j beosztási helyemre bevonulva, az itteni vi
szonyok felől érrleklődtem. Megtudtam, hogy itt ét 
testületünknek egy olyan tagja, aki 1881. február 
U-én már csendőregyenruhát 1.2iselt. 

Kíváncsi voltam és a legelső alkalmat felhaszc 
náltam, hogy találkozhassam vele . . 

Hozzá vezetett a.? utam, de az utcán találkoz
tunk. Ha a velem lwvő bajtárs nem mondja. akkor 
is tudtam volna, hogy csendőr volt. 

Egész magatartásán van 1,2alami, ami tekintélyt 
és tiszteletet parancsol. , 

Szép polgári Tuha van rajta és ?nag,as kora elle
nére is igeri jól áll rajta és tagbaszakadt testén. 
most is megfeszülne a kOTcos zubbony. Jobban is 
szeretném így látni. Igy mindenki látná, de ldilönö-

"sen a nyugdíjasok iTánt érdeklődő tényleges bajtáT
saink előtt is kedves volna úttöTőink egy'ike. -

Barényi Ferenc. 

Sok vihaTt látott aTcán az élet baTázdai sŰTűn 
és mélyen be vannak vésve. Jóságos s.zemei eleinte 
bizalmatlanul néznek reám. 

Tisztelgek. Bajtársam bemutat. Mondom II ne
vemet. Ö Mado1.2ics József és 81 éves. 

Beszélgetni kezdünk és mintha gyanuja osz la-
dozna. . 

Mi lehetne a beszéd táTgya neki is, nekem is? 
A csendőrség. Pedig ő most bankpénztárnok. 

Azt mondja, - meséU, - hogyan · volt régen és 
én kérdezem. Sokáig beszélgettünk volna, de az ut
cán voltunk és ő hivatalba ment. Láttam, rajta, 
mint bankpénztáTnok is, csendőT maradt. A testiilet
ből elvitte magával azt, amit az életben oly sokan 
nélkülöznek: a fegyelmet. 

1900-ig szolgált és őrsparancsnok volt. Súlyos 
betegsége miatt nyugállományba keTült. Most egész
séges és jól bírja magát. Most csendőTök helyett a 
pénzdarabokat sorakoztat ja, fegyelmezi, ' eligazítja 
őket. Ha kiadja a pénzt, úgy gondolja, hogy azok 
mind csendőTök, szolgálatba mennek. Igaza vqn, 
azok is a közönségért '12annak, mint a csendőTőJs;. Ha 
beveszi a pénzt, úgy nézi, hogy azok szolgálatból 
bevonultak. Dolgukat elvégezték. Kisimít ja és pihe-

--~:'.-.=--=-~. 
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. nőt ad nekik, hogy az újabb szolgálatra friss erőben 
készen álljanak. 

Érzem, hogy őrsparancsnok ő most is. 
Csendőrnapra meghívtam. (Jrömmel eljött. Nem

csak az ünnep kedvéért, han ern azért is, mert ná
lam őszinte érdeklődést tapasztalt. ' Valószínű, hogu 
ez jól esett neki .. 

Az ünnephez hí12en, a napot méltattuk. De ki
csoda közülünk az, aki a nap méltatására hivatot
tabb volna, mint Ő. Mi ő hozzá csecsemők vagyunk 
és testület ünk történetét pCl:pírról ismerjük. Ő testü
letünk születésénél már jelen volt és úttalan 1ttakon 
járva megtörte a rögöt, hogy mi botlás nélkül jár
juk a járt utat. 

Beszélgetésünk tárgya újra a csendőrség lett. 
Elmondta, hogy volt az ő idejében, én tovább kérdez
tem és mondtam, hogy van most. A mostani helyze
tet csodálkozva 12eszi tudomásul, de mintha azt mon
daná: Szép munkát végeztek, de könnyű már nek
tek, mert a fundament'umot sziklaszilárdan mi már 
régen lerak tuk és nektek most már csak a jókarban
tartás, díszítés és a megváltozott életviszonyokhoz 
való alkalmazkodás a kötelességtek. De rni a funda.
mentumot csákánnyal, verejtékezve véstiik és hogy 
a testület alapját meg12ethessük, sok ellenséggel kel
lett megküzdeni, amíg a.z elismerés zászlaját meg
hajtották előttünk. 

Volt bajtársai és előljáróiról is beszélgettünk. 
Megkíséreltem legidősebb bajtársaink nevét emlí
teni, de ő nem ismerte őket. A csendőrségi zseb
könyv is fiatal lett. Igya csendőrségi úttörőt vettem 
elő és mutattam meg neki. 

Ahogya könyvet ldpoztuk és egy-egy képet meg
látott, szemei fiatalos hévvel égtek és .láttam rajta, 
hogy gondolatban Kárpáti Kamilló hadnagy úrnál 
jelentkezik, mint őrsparancsnok. 

Szemüveg nélkül oJvasni nem tud, a neveket és 
az életrajzot én olvastam fel. De ha a képet meg
látta, anélkül, hogy a nevet elolvastam volna, öröm
től sugárzó arccal mondta: Ez Török ezredes úr, Pa
najott tábornok úr, Grózé főhadnagy úr, stb. 

Soha nem látta ezt a könyvet, létezéséről nem 
tudott. Ez nem az ő bűne. Olvasás 1Jégett átadtam 
neki. 

Bajtársaim: rázzuk le magunkról, - ahol van, 
- a közönyösséget volt baJtársaink iránt. Apoljuk 
közöttünk az összetartozandóság érzetét. Gondoljunk 
arra, hogy ők voltak a.zok, ak'ik testület'Ünk felvirá
goztatásán verejtékeztek és az 'utókor számára a pá
lyát járhatóvá és világhírűvé tették s ezek által szá
rnunkra a becsületes kenyeret is megteremtették. 

Multunkhoz ragaszkodj'unk és ápoljuk azt. Jele
nünket a multon felépítve gyarapÍtsuk, hogy utó
daink által mi is, méltán úttörőknek neveztessünk. 

Meg-beszélé~ a terepen - BáH'I'It törlI!. V. felv. 
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Levél Amerikából. 
Az ungvári örs a következő levelet ikapta messze 

Ameriká:ból: 
Tekintetes magyar királyi csendőrörsparancsnokságnak! 

Igen tisztelt (jrspal'ancsnok Uram! 
Meubocsájtani, hogy t. i, e soraimrlJal hábor'galom, De a 

mai változás ami olt lörtént. nem hagya szívem békét, hogy 
hálámat ki ne fejezzem annak az erős kezű magyar Kormány
nak, aki az én Tégi testületem, a magyar királyi csendőrségel 
bevezette Ungván·a. 

Szinle felvidul a szív(!m és felvidul Amerikában minden 
élő magyarságának. Met,t mi itt amerikai magyaTok sokat te
szünk a mi édes, megcsonkított magyaT hazánk érdekében. 
Legyen szabad mondanom (jl'sparancsnok Ur'wn! Hiszen én -is 
annál a szép testületnél szolgáltam valamikor régen a Bozo:,
ulcában. Perecényben, Nagybereg8zász. na!Jydobrai ör'svezető 
ij)'spaTancsnok voltam, Viltnyédy Józsel homonna'i szakaszpa
mncsnok alatt és 1900 november' 13-án ott Ung1!áron Pery 
OszkáT Úl' százados előtt szereltem le, Leszerelésem nem hozta 
meg azt az áldozatot. ami're számítotlam, íny elh:J.tál'ozlam. 
semhogy egy escndőT örsparancsnok kalapol emeljen Abd,; 
előlt az élel kenyel'éért és ezzel nemcsak maoamnak. hanem 
a testülelnek szégyent hozza/c, 1901-ben kijöttem Amerikába, 
NC'h"zen eselt, De legyen hála a feleltünk valónak, amit el
v!'szteltem ott, ezerSZC'l' meg találtam itt. Én azóta, f, i, lfJOl-tő/, 
állandóan vasúlnál dolgozom, voltak és von ma is elég jó 
munkám, már mehetnék régen nyugdíjba. De rt munkám 
olyan, hogy 200 éves koromban is birom. (jrsparancsnok 
Uram! Ezek a sorok ÍI'ására az ébl'esztett fel, hogy ilt Ame
Tikában a moz!Jó!ényképen láttam, mikor a derék magyar csa
patok Un!Jván'a, Munkács és Kassára be1'onultak. Oh! m'ilyen 
öröm volt itt a magyarság között, tán jobban ZÚgott a taps 
itt, mint otthon. Nagyon boldog vagyok, hogy a gondviselő 
Isten ezt is meghagyta é1'1!i 69 éves koromban. Tudom örspa
l'ancsnok Uram, hogy azo/c a bajtársak, akik 11ta a teslületnél 
szolgálatot teljesítene/c, gyennekeim lel1!'lnének, hisz Istenem, 
én 189/'-ben állam be. 

És legyen s,zabad ké1-deznem. milyen Ung1!ál'On a nép 
1tangja, lelkesednek a magyar katoluík és a csendőrség iránti 
7'uMm, az ifjú generáció már nen. is tudja talán magyar 
mivoltjátf [(érem, Ö,'sp(l1'ancsnok umm! ok/alásncíl méltóztas
sék alárendeltjeit kio/ctalni, hogy akilc a csendőrség testiileté
nél 'vannak, legyenek biil,zhék alTa a szép állásra, ne igen 
játsszana/c véle, sem a fiatal élettel, mert az élet nyílsebesen 
halad. Különösen a fiataloknál előforduló bajok, az éretlen 
szerelem. Solcat ez tesz tönkr!'. 

Ha m,eg netn sél'teném örspat'ancsnok w'am, meg méltóz
latna írni, hol van Ungvár tól a határ, mert még a lapokban 
nem jött téTkep, Mit előr'c is igen hálásan megkö8zönö/'. 

Most pedig a régi testiiletem minden tagját, tisztjeit, tá
bornolcait, a magyar'o/c Istene oltalmába ajánlom. 

Miért maradtam Örspa-ra.ncsno/c uram őszinte jó akarója 
és alázatos szolgája 

Bodnál' József és családja. 
Cimem: R, F. D. 56 z, Perth Ambo.1J N, J. Amerika. 

Sajnos, hog.ll 38 évi fttlétem már kizökkentelt a szép ma
gyar helyes íl'ásból. Már' jobban megy angolul, 

Az örs nevében Balogih József tisz1JhelyettcG, örs
parancsnok válaszolt, leveléből a következőket idéz
zük: 

Kedves mag,lJar lestvPr'vnk, csendŐl' bajtál'sttnk! 

A Fel1!idék felszabadított részére történt bevonulá.mnk so
rán SOkSZOl' és sok felemelő érzésben volt !'észünk. sokszor 
morzsolgattuk mi is rt me!Jhatóclottság, öröm és lelkesedés 
,"önnye.it, de mondhatom örr>g ba,itársunk. kedv!'s Bodnár bá
tyánk, hogy a messze fá1;0lból érkezett lerele, levelénelc sorai
ban és sorok lcözött is kiildött bajtársi érzés, szeretet és ki
vánság a legnagyobb örömet szerezte nekünk. lIfégis csak l'an 
Ct csendől'életben valami magasabb/'endüség, valami mel.l1 ér
zés, a becsületes tes Ui/eli szeUem. amely országokat, világré
,~zeket is áthidal. Ezt az alig meghatározható nemes érzést 
kiildte hozzánk és mi köszönjük. Tolmácsolva tiszti előljál'óim 
é.~ örsöm legénységének a köszönefét. Valamennyien azt kí
vánjuk, hogy jó egészséggel áldja meg az Is/en, 

Az Ungvürra történt november lO-i bevonulás 
lrírása után így folytatja: 

Hogy hol van most a hatál'f Ezt még mi sem tudjuk pon, 
IfJsan. De ... mi mé,q Uzsokrót is írni akarunk annak az öI'eg 
bajtársunknak, aki sokezer kilométer távolságl'ól olyan nemes, 
igaz, magyar testvél'i ét'zésl'ő'l tcmuskodó le'véllel ajándékozott 
meg bennünket! 

* 
Február 14-én, az emlékezés napJaIl, szeretettel 

szorítunk kezet mi is amerikai bajtársunikkal, aki 
lélekben ma is - csendőr. Üdvözöljük az ungvári 
örsöt is, ruhol lhelyeGen ítélték :meg az öreg Bodnár 
szívéből megszólalt vágyódást a ré-g elhagyott szülő
haza >és ~ a ,kakastollas kalap után. 

•• 
Oreg csendőr meséli ... 

Irta: TISZAI LAJOS csendőr (Bogács.) 
Nagyon régi nyári estén történt .. . Örspal'ancs

nokom egy fiatalabb bajtúrsammal helyi szolgálatra 
vezényelt ki, meghagyva, hogy a falu szélén levő 
cigány telep közelében ,l óra lest tartsunk a cigány
telep megfigyelése céljából. 

Amint a község; és a eigánytelepeL elválasztó 
vizesúrok hicljához éltünk, ott megálltunk és figyel
tük a cigányok tevékenységét. Az idő 21-22 óra 
között lehetett. Egyszer azt halljuk, hogy az egyik 
cigányasszony azt mondja férjének: 

- 'l.'e Gyulus, valaki van a hídnáL 
A Gyulusnak nevezett cigány erre nagy bátran 

kijelentette, hogy ő megnézi, hogy ki az ... és nagy 
léptekkel elindult a kb. BO lépésre levő híd felé, ahol 
mi álltunk. 

Régi tervemet láttam megvalósulni. PushImat 
és kalapomat átadtam járörtársamnak, akit utasí
tottam, hogy maradjon mindig itt a hátam megett, 
Aztán vállgallérom két sarkát ' megfogva, mint egy 
denevér, a szárnyát lóbálva, hajlongIVIa elillldultam 
a közeledő cigányember felé. Az, amikor meglátta, 
hogy mi közeledik feléje, csak annyit tudott mon
dani, hogy "J ájj" és a földhöz szögezve, megállt 
mozd ula tlan ul. 

. A cigány felesége látta a történteket, sikoHozva 
odakiáltott a férjének: 

- Gyulus! Gyere vissza gyorsan, mert megfog! 
Gyulus ekkor egy nagyon gyors hát.ra ~ .. rc után 

vad futásba kezdett és meg sem állt a lakásig. Ott 
éktelen ordítozásba kezdett, összeordította a telep 
apraját-nagy ját azzal, hogy Vilmát, az ő feleségé
nek az anyját, aki a tavasszal halt meg, a hídnál 
látta és az meg akarta őt fogni. Éktelen zsivaj kélt 
az éjszakában. Láttam, hogy a cigányok hisznek a 
szellemekben, újabb próbára tettem őket. A telepet 
megkerülve, egy fákkal és cserjékkel benőtt domhra 
mentünk fel. Ott egy félív papírt meggYlljtotLam • 
és azt jobbra-balra lóbálva, Vilma és Kalas cigá
nyok nevét elváltoztatott. hangon ismételve elindul
tam a dombon lefelé. Amikor a cigányok ezt észre
vették, újabb éktelen ordítozásba kezdtek és besza
ladtak viskóikba. 

Egyedül egy öreg cigány, az elhalt Regina férje 
maradt kint. A7. letérdepelt a viskója nyitott ajtaja
ban és hangosan sírós hangon kiabálta: 

- Mi a kív'áns,áJgOld, kedves feleségem~! 

Régente a századparancsnok maga nevezte ki az alfiszfe
ket. Ezen joga még a XVIII: század elején megszünt. Azóta 
az altiszti előlépLetésekre csak javaslatot tllsz a csapattes~ 
parancsnokának. 



, . 1939 febl'uár, 15. '. CSIDNDöRSItGI LAPOK 121 

Odaszóltam neki elváltozratott hangon, hogy 
égessen gyertyát és minden pénteken egy hónapig 
éjjel 12 és 1 óra között gyujtson tömjént és azzal 
füstölje körül a telepet. Az öreg cigány megígérte ... 

Bevonulásom után jelentettem a történteket 
örsparancsnokomnak. Elhatároztuk, hogy kihasz
náljuk a cigányok babonás félelmét, megtudunk 
tőlük egyet mást és esetleg egyebet is elérünk, de 
feltétlenül megtiltjuk nekik, hogy a sötétség beáll
tával a faluba bemenjenek. 

Sok volt a lopás ... 
Az eg,yik elég sötét este újból kimentünk csak 

úgy szolgálaton kívül a telep mellett levő hegyre. 
Én elnyujtott hangon "Vi-iI-ma" és "Ka-las" kiál
táss~l tudtokra adtam, hogy Regina szelleme ismét 
megjeleni.. Pánikszerűen menekültek lakásaikba és 
csak az ajtóból hallgatták a hozzájok intézett sza
vaimat. }legkérdeztem tőlük, hogy melyik volt az, 
aki ellopta Boza Péter kacsáját, mert addig nem 
tudok nyugodni, amíg őszintén meg nem mondják. 
('l'. i. előző hetekben elveszett egy kacsf.\, éi! a gyanu 

Vitéz Kapossy Gy. g. szds. felv. 

a eigányokra terelődött.) ök megmondták, hogy a 
kacsát ki lopta el. Azután megmondtam nekik, 
hogy este 7 óra után senki se menjen ki a telepről, 
me'rt akkor nagy szerencsétlenség fogja érni. Ez
után észrevétlenül elhagytam helyemet. 

Ezt a műveletet a nyár folyamán több ízben 
megismételtem és az eredmény az lett, hogy először: 
baromfi azóta nem veszett el sehonnan sem, másod
szor, este 6 óra után cigány t a községben még csak 
véletlenül 'se ,l€lhetett ,taJálni. Ezt ki is próháltam egy
szer. Késő este azt mondtam a telepen egyik 

' cigánylegénynek, hogy menjen be a szövetkezetbe 
és hozzon nekem ciga'rettát. Ö erre azt felelte, hogy 
azt a világ minden kincséért se teszi meg, mert 
Regina néni szelleme megjósolta, hogy aki nem 
tartja be az ő figyelmeztetését, azt nagy szerencsét
lenség fogja . érni. 

Igy volt... Szemet-'szemért. Sok borsot törtek 
már az orrom alá, most visszaadtam nekik. 

Rég,en volt... re mé.l em, nem haragszik, hogy 
nevében intwkedtem .. I 
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Első találkozásomacsendórökkel. 
írta: KARAP FERE~C ny. áll. tiszthelyettes. 

(Ráckeve.) 

A Máramarossziget, Debrecen, Nagyvárad, Arad 
és Temesvár közötti országút elsőrangú műút volt 
a régi jó békevilágban. Büszkék voltak rá a sza
lontaiak is, hogy az országút városukon keresztül 
vezet Arad felé. A 90-es éveikben a földmívelésügyi 
minisztérium az országút két oldalát gyümölcs
fákkal beültette úgy, hogy két szilvafa és egy dió
fa került egymás mellé. Ez sokáig szóbeszéd tárgya 
volt. Tanakodtak rajta, hogy mi lehet ennek a ren
deltetése. Az öregek hümmögtek, adót szimatoltak 
emögött is. A fiatalok örültek, hogy ha kifelé men
nek a tanyára, megszedhetiik a zsebüket, kötény ü
ket a temérdek sok ingyengyümölccsel. V égre aztán 
az öreg Szappanos Balogh Mihály eloszlatta a kéte
lyeket. Elhíresztelte, hogy azokat a gyümölcsfákat 
nem a vándorló legényeknek, sem pedig az úton 
j.:Lró népségnek, hanem a szegény katonák ked
véért ültették az országútra. Ha a nagy melegek
ben gyakorlatra vonulnak Máriaradnára, legalább 
hüvösön menetelhetnek. A gyümölcs is a katonáké 
lesz. Ö tudja, hisz MaÜand körny~kén, ahol szol
gált, szintén gyümölcsfák szegélyezik az o'rszág
utakat. Ezek gyümölcsét is csak a katonák élvez
ték, ígaz, hogyataliánoknak nem is kellett a 
gyümölcs. 

Ez a ma",o-yal'ázat hatott, ebbe mindenki bele
nyugodott. Ha a katonaságról volt szó, a szalon
taiak kalapot emeltek. A katonaság és a katonai 
szolgálat a szalontai nép előtt szent volt, mióta 
nagy vezérük: Bocskay István fejedelem a hosszú 
harcokban résztvett 300 jó lovashajdú vitézét a 
Kölesér pal'tjára IClteilepítette s ezek megal1apítot
ták itt Szalonta városát. Ezóta a hősök ivadékai 
megbecsülték atyjok erényeit, ápolták a lovas szel
lemet. így I?zállt a ikatonai erény apáról fiúra. 

Minden szalontai fiúnals ~eghQbb vfigy,a. :volt a 
kiiÚonaSiig.-- -rITi Tsment- illind idejére és pedig ha 
csak -lehetett: huszál'nak. Mert csak a huszárt tar
tották katonának meg a 10vaSj tüzért. A többi csak 
baka volt, nem is igen jöttek számításba. A volt 
cs. és kir. 1. és 16-os huszárezl'edek, a debreceni 2. 
honvéd huszárezred, a volt cs. és kir. 19-ik nagy
váradi lovastüzérezred legénységéne!k a gyöngye a 
szalontai hajdúivadékok voltak. Értelmes, okos, 
iigyes legények és majdnem mind altisztként kerül
tek haza. De csendőrnek is szívesen mentek, 1912 
tavaszim 37 szalontai fiú viselte a tollas kalapot. 

A szalontai asszonyok is nagyon megbecsülték 
a katonákat. Mikor saját fiaikat kellett odaadni, 
megsiratták őket magyar asszony módjára. Szolgá
lati idejük alatt szorgalmasan kiildözgették utánuk 
a, jó hazait, a különleges szalontai kolbászt, sonkát, 
füstölt szalonnát. Mint mondták, megédesítik vele 
Ferenc Jóska keserű kenyerét. 

Ezt a katonaszeretetüket kimutatták a beszál
lásolt katonákkal szemben is. Mert a beszállásolás
ban volt részük bőven a szalontaiaknak. De nem 
uánták, sőt, szerették és szinte ünnepnap számba 
ment, amikor megérkeztek az átvonuló nyalka 
huszárok" 

A volt temesvári hadtestparancsnókság a szo· 
kásos évi hadgyakorlatait Máriaradna köi'nyékén 
tartotta meg. A hadtest kötelékébe tartozó debre
ceni és nagyváradi lovasság gyakorlatra menet és 
jövet 1-2 napot mindig Nagyszalontán pihent. 
A huszárok megérkezése előtt nemzetes Nagy Jó
zsef főbíró intézkedésére az emuerek az istálló és 
udvar környékét eltisztogatták, a trágyát kihord
ták, szénát és szalmát készítettek kéz , alá. Az 
asszonyok meszeltek, súroltak és jó szalontai búza
cipót és kalácsot sütöttek. Tiszta pihenőhely és tele 
konyha várta az éhes huszárokat és lovaikat. :Meg
érkezésük utá,.n jó ebéd és vacsora készűlt, melyet 
közös asztal mellett fogyasztottak el családiasan. 
A jó gazdasszonyok ugyancsak kínálgatták az 
éhes katonákat, kik derekasan meg is feleltek min
dennek. Evés után a gazdasszony könnyes szem
mel tudakozódott a hadfiaktól, hogy : "Hát azt az éu 
szegény Jóska fiamat nem látták-e valamerre1 
Vajjon merre járhat az a szegény fiú ~ Sváb, tót 
vagy oláh asszony ád-e neki egy darab zahkenyeret 
vagy mamaligáU" Persze, a huszárok megvígasztal
ták az anyákat, akik a könnyeiken kel'esztiiJ is 
megmosolyogták a tréfás beszédeket. Amikor pedig 
másnap reggel a trombita felharsant és g;yüleke
zőre szólította a huszárokat, útravaló nélkül egyik 
sem ment ki a kap,un. Túróslepény, száraz kolbász, 
paprikás szalonna, friss búzacipó került a málha
táskába. A gazdasszony búcsúzásnúl fiaiként meg
ölelte, megcsókolta őket s a ka:tonafiának üzenetet 
küldött. 

1899. évben szintén nagy átvomüások voltak 
vál'osunkon. A 7. huszárezred debreceni osztálya 
vonult át Máriaradnára. A mi házunknál 1 káplcÜ' 
és 2 közember, azaz ,,3 ember, 3 ló" volt beszállá
solva, kik szombaton délután érkeztek Nagyvárad 
felől és hétfőn reggel indultak el Máriaradnára. 
A káplúr úr igen keveset tartózkodott lakásunkon, 
me,rt irodai munkát . iSI végzett. Ebédre sem tudott 
naz'üjö'nnl, -ez~'rt -édesa~yám velem küldte el az 
ebédjét az il'odúba. A káplár úrtól egy egész 
komiszkenyeret és egy konzcrvet kaptam. Nem is 
volt nálam boldogabb gyermek Szalontún. Bizalma
sabb viszonyba mégsem jutottam a káplúr úrral, 
de annúl jobb barútságot kötöttem a két huszá
runkkal, kik közül az egyik Ceglédl'e, a másik 
Bogyiszlóra való volt. Ezt a bogyiszlói születésű 
huszárt Mező Béninek hívtúk. Igen értett a mulat
tatásunkhoz, olyan Hálri János-féle ember lehetett. 
Mi, ,gyerekek, nagyon elszörnyűlködtünk elbeszé
lésein, bál' apánk, ki maga is kiszolgált 16,os 
"cugszfirer" volt, s okszO'I" mosolygott szép, nagy 
öszbevegyült bajusza alatt. De Mező hnszár kacsin
tására ő is megerősítette és bizonyította a megtör
tént huszártörténeteket. 

Hétfőn reggel azután indulóra gyülekeztek a 
huszárok. A város apraja-nagyja ott lábatlankodott. 
Pattogtak a vezényszavak, villogtak a kardok, imára 
szólaltak a trombiták és azután a századok elindul
t,ak a szépen IbeJÍásitot-t és. alkloorra már megllomboso
dott gyümölcsfák alatt az országúton. Mi, gyerekek, 
elkísértük őket, sokan a Kajla kocsmáig, sokan a 
uádas érig. Én is ott poroszkáltam Mező huszár 
mellett, k i tréfás szavaival haza is kiHdött, csalo-
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gatott is. Nem tudtam tőle megválni! Már a Cse
repes-pusztán is átmentünk és közeledtiink a BihaTi 
erdőhöz, midőn láttam, hogy az erdő alatt kivont 
karddal két csendőr ül ,a lován, mint kót szobor, meg
merevedve. Figyelték a huszárok átvonulását. Félel
metes komolyság, nyugalom és határozottság áradt 
belőlük úgy, hogy rövid habozás után jolbbnak lát
tam megállani. Éreztem, hogy akármílyen jó embe
rek is lehetnek ezek a tollas kalapos lovasok, tréfát 
nem ismernek, ha valakit tilosban találnak. Elkö
szöntem hát Mező huszártól és elkezdtem visszafelé 
oldalogni. Fél szemmel a két lovas csendőrt vigyáz
tam. Ekkor a hátam mögött erélyes hang szólalt 
meg: "Mit keresel itt, fiú~" Rémülten fordultam 
meg s a szalontaiak köztiszteletben álló Gudor nevü, 
csendőrőrmesterével állottam szemben, aki lóháton 
észr·evétlenru termett mellett em. Ismételt kéfdésére 
szepegve ismertem be, hogy szrueim tudta és enge
delme nélkül jöttem el a városból a távozó huszá
rokkal. Gudor őrmester hazaparancsolt. Szaladtam 
is visszafelé, míg végre kifáradva egy diófa árnyé
kába leültem. Innen láttam, 'hogy Gudor őrmester 
a másik két lovascsendőrhöz ment, azután mindhár
man elindultak Illye község felé. Itt tehett em éle
temben az első összehasonlítást a huszár és csendőr 
között. MindkettÖIben a megtestesült férfiasságot és 
erőt láttam, de a csendőrben ezenkívül valami meg
közelíthetetlen hatalmat is. Megindult bennem a 
harc, hogy vajjon mi legyek: 'huszár-e vagy csendőr1 

A gyaloglásba és szaladásba Itifáradtam és meg
éheztem, ezért a közeli ritkás erdőbe mentem, ott 
egy öreg vadkörtefára másztam fel, hogya szép 
sárga vadkörtével éhségemet csillapítsam. Meg is 
szedtem az ingem derekát, midőn a közelben kondát 
őrző madalmi kanász a fa tetején észre vett és ká
romkodva a 'fa alá szaladt s karikás ostorával felém 
Vlágott, így ik:élllY'SUJerí:tett a leszállásr.a. Sírva eresz
kedtem le a fáról, midőn egy száraz ág letörött 
alattam és én leestem a földre úgy, hogy bal kezem 
csuklóban eltörött. Ezt látta a kanász is, aki félve 
a következményjektől, gyorsan összeterelte a kondát 
és eltávozott, engem pedig ott hagyott segítség 
nélkül. 

Fájdalmamuan kivánszorogtam az országút ár
kába, ahol eszméletemet vesztettem. Hogy meddig 
feküdtem ott, azt nem tudom, csak arra ébredtem 
fel, hogy valaki az arcomat vízzel fröcsköli. Szemei
met felnyitotta.m s magam előtt láttam azt a két 
lovascsendőrt, kik a huszárok , átvonulását az erdő 
alatt figyelték. lE gyik a kantárszáránál fogta a két 
lovat, másik pedig egy vizesiivegből kezébe vizet ön
tött és úgy fröcskölte az arcomat. "Ébredj, öcskös!" 
szavakkal szólítgatott és, jóságos kék szemeivel 
fjgyelt reám. Csodálatos melegség járta át szívemet. 
Semmi félelmet nem éreztem már ezekkel a komoly 
emberekkel szemben, ellenben éreztem azt, hogy 
e'zek mindenütt ott vannak, ahol baj van s minden 
segítségre szorulón segítenek. A kékszemű csendőr 
érdeklődésére elmondottam, hogy mi történt velem, 
mire a törött l{ezemet gondosan megvizsgálta. Pa
rancsára a fiat'alabb csendőr a málhatáskából kis 
csomagot vett elő, abból fáslit készítettek és törött 
kezemet gondosan bekötözték. Ezután kis ráncos 
kék kötényemet kétfelé szakították s azzal a Ibekötö
zött törött kezemet a nyakamba felkötötték. Majd a 

kékszemű valamit súgott a társának, mire az lovára 
ült s elvágtatott a Cserepes-puszta felé. Míg odajárt, 
a kékszemű csendőr nevemet, szüleim nevét és laká
sát feljegyezte és a szerencsétlenség felől részletesen 
kikérdezett. 

Nem sok idő mulva az eltávozott csendőr egy 
lófogatú szekérrel tért vissza. A kocsisát ismertem. 
Sel' Balogh Mihály földbirtokosnál szolgált. Erre a 
szekérre felültettek, a kocsis lovai közé csapott és 
megindultunk a városba, szüleim lakása felé. A Mt 
csendőr pedig ellovagolt akanász felkeresésére, az 
erdőbe. Bennem különös érzés támadt. Itt éreztem 
meg először, hogy a csendőr másokért él, fárad és 
harcol. A mérleg kezdett erősen a csendőrök javára 
billenni s én elhatároztam, hogy mégis csak inkább 
csendőr leszele 

Szüleim igen megijedtek, amikO!' lekászolódtam 
a· szekérről. Azonnal orvQshoz vittek, aki helyre
illesztette eltörött csuklómat és gipszkötésbe tette. 
Közben a mennybolt minden csillaga eltáncolt fájdal
mamban a szemeim előtt. Szel'encsétlenségem nagyon 
elkeserített. Mindig az járt az eszemben, hogy 
örökre nyomorék maradok és nem lehetek csendőT. 
Édesapám azzal ijesztgetett, hogy muzsikát vesz, a 
nyakamiba akasztja és úgy fogok pénteken kéregetni 
a piacon. Igy tartott szomorúságom négy vagy öt 
napig, amikor egy szép délután nyílott az ajtónk, s 
Uramfia!, belépett rajta az én kékszemű csendőröm. 
Nem hittem a szememnek, de amikor megszólalt és 
hozzám lépett, el kellett hinnem, 'hogy engem láto
gatott meg. Érdeklődött hogylétem felől s szüleim
nek megdícsért, hogy derekasan viselkedtem. Meg
nyugtatott, hogy teljesen meg fogok gyógyulni s 
még huszár, sőt, csendőr is lehet belőlem. Többet 
azonban nem akar látni a városon kívül csavarogni. 
Hej, hogy lestem minden szavát s hogy bámultam 
ezt a csoda-embert, aki egy kis gyermekért is My
nyit fárad, pedig mennyi más fontosabb dolga le'het. 
Örök életemre nyomot hagyott bennem ez a láto
gatás. 

Nemsokára meggyógyultam s az utcán többször 
láttam a csendőrömet. Mindig elébe kerültem, nogy 
nagy kalapemelésE'el köszönthessem. Egyszer csak 
eltünt, nem láttam többé. -

Későb b, amikor mitI' kiszolgáltam a huszárságot 
s mint csendőr szabadságon voltam otthon, a sza
lúntai örsön megtudtam a nevét. Kerekes Sándor
nak hívták, szeghalmi sziiletésü volt. A testülettől, 
sajnos, korán megvált s én nem tudtam neki, mint 
hajtársnak megköszönni, amit értem - mint gyer
mcl\:ért - tett. Hálámat iránta emlékének felidéz é
s('yel róvom le. 

• 

Emlékeim hosszú sorában a kék csákó és a tol
laskalap állanak legelől. Egyiket sem viselhetem 
m úl', m ert eljárt az idő, nyugállományban vagyok. 
De míg élek, mindig büszke leszek rá, hogy Isten 
legszebb katonái között szolgáltam. 

Most pedig, hogy mindezt megírtam, nagy fáj
dalommal teszem le a tollat, mert a szégyenhatáro
kon túl rekedt szalontai gyermekek már csak az 
apák meséiből ismerik a kék csákót s a tollas kala
pot. .. De tudom, hogy nem sokáig ... 
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Segítettem-e? 
(Pályázatra beküldött anyag:) 

Közlünk néhány esetet abból a munkából, ame
lyet a csendőr ezeroldalú szol,gálati elfoglaltsága 
'YYwllett is kötelességének ismer: a segítségnyttjtás-
ból. Közlünk nem hivalkodásból, csak azért, mert 
jólesik tttdni, látni, hallani mindig - a meleg szív 
serkentette örörnről ... 

* 
1919. évben még polgári életben sérvvel egyik 

kórházban voltam, mint heteg. Meg is operáltak. 
Sebem azonban 3 napon helül begenyed~ett s nagy 
fokú láz,am is lett. Az orvosok a sebemet kibontot
ták és mint nyílt sebet kezelték. A g;y'ógyulás 7 
hónapig tartott. Az orvosok megállapították, hogy 
El€lbem fmtőzést kapott SI a:z.ért gyóg'YuH SIOkáig. De 
azt is megállapították az; orvosok, hogy a fertőzést 
egyik ápolónő, . aki a 'szeszes italt szeretté, okozta 
és pedig olyanformán, hogy az egyik' beteg sebéről 
levett gennyes kötést az én nyílt sebemre helyezte. 
A fertözés megtörtént. Ezen oknál fogva az ápoló
nőt a kórházból elbocsájiották. Hogy hova ment és 
milyen elhelyezkedést kapott, én nem tudtam meg. 
Az ápolónőről nem is hallottam semmit. Az elbo
csájtás alkalmával az ápolónő .24 éves volt. 

1922. évben a csendőrséghez uevonultam. 1931 de
cember havában az őrsparancsnokom ellenőrzö szol
gálatba vezényelt a nappali időben Ópályi község
felé. Mikor Úpályi községben a járőrt ellenőriztem, 
a pihenő megtaJ·tása végett az ottlevő pihenő szo
bára igyekeztem. Utközben egy igen lerongyolódott 
és piszkos ruházatú nővel találkoztam, akit igazo
lásra szólítottam. A nevének bemondása után, igen 
i~merősnek tünt fel. Elég fiatal 30-35 éves nő volt 
s arra gondoltam, hogy valami bűn fedheti a lelkét. 
Mivel az. utcán igen hideg volt, a nőt igazoltatás 
végett a pihenő szobára kísértem. Az igazoltatásnál 
a nő elmondotta, hogy egyik kórházban volt mint 
ápolónő, de iszákossága miatt a kÓl'húzból elbocsáj
tották. Egyben megmondta, hogy egyik betegnek 
milyen kellemetIenséget okozott, hogy fertőzést 

okozott sebének s hosszadalmasan kellett annruk a 
kórlhiáziban lennie. E[mOllldoltta, hogy mióta a kórlh:áz.
ból e1boú8áj,tották, te-l'jesen züHóSIllek !indult, most 
pedig már nem tud munkát kapni sehol, mert lát· 
ják rajta elzüllöttség~t. Nem is bánná már, ha el
halna, de nem is törődik életével, öngyilkosságot 
fog elkövetni. Ekkor már tudtam, hogy ez a nő az, 
aki hosszas betegségemet okozta. Lelkére kezdtem 
beszélni, hogy ha megbecsüli magát, még JO es 
becsületes nő válhatik belőle. Nem szabad az ön
gyilkosságra gondolni. A sok beszédem után láttam, 
hogy a nő kezd hajlani, sőt azt felelte, hogy ha 
lenne jó ruhája, meg is próbálkozna még valahol 
cselédnek elhelyezkedni. Ezután felfedtem előtte a 
kilért;emet az,Zial, hOlg'y én v'lligYOlk au. ra beteg, akinek 
sebe fertőzést kapott az ő hanyagságából, azonban 
- hozzátettem - ígéretet teszek neki, hogy ha 
becsületesen fog viselkedni, segíteik rajta. Azonnal 
át is adtam neki 20 pengőt, hogy azon vegyen ma
gának l'uházatot és másnap jöjjön el hozzám az 
őrsre, az elhelyezésénél is segítségére leszek. Igére
tet tett, hogy mindent úgy tesz, ahogyan mondani 

fogom neki és csak hálával tartozik nekem. , Más
nrup valóban megjelen t nálam. Oes~ásl(}1któl vá
sár olt m.agának megfelelelő l'uházatot, cipőt. Az 
egyik jómódú polgárral beszéltem, hogy fogadják 
fel házi cselédnek. Fel io8 fogadta. 3-4 hét mulva 
érdek.lődtem utána, megtudtam, hogy nagyon ren
desen viselkedik s a következő hóra már töhb bért 
ígért neki. Ekkor a nőnek újból adtam 20 pengőt, 
hogy vegyen még magának több ruházat ot, hogy 
szolgálatát megfelelően tudja tiszta és rendes ruhá
ban teljesíteni. Ezután engem elhelyezt.ek, a nőről 
nem tudtam tovább semmit, egészen 1934. év elejéig. 
1934. év elején azonban kaptam tőle levelet, amely
ben háláját fejezte ki és egyben értesít, hogy férj
hez ment s egy fiúgyermeke született. A levélben 
írta, hogy férje egy gyári munkás, akivel boldog 
családi életet élés köszöni, hogy az öng,Yilkosságtól 
megmentettem. Azóta már újból két le.velet kaptam 
tőle, az utolsót folyó évben, mely levelekben arról 
tudatott, hogy minden levél küldésénél 1-1 fiúgyer
meke született. Igy azóta 3 gyermeket nevel a ma
gyar hazának. 

Dobos György thtts. Porcsalma. . 

* 

1935. év decembe,r 31-é t írtálk. S~8il"te e ' ha'Zá- . 
ban magyar testvérek milliói jó meleg szobákban, 
I'oszladozó kalács és bor fogyasztása közben várták 
a boldognak hitt új esztendő eljövetelét. 

23 óra tájban az egyik Romániához csatolt ha
társzéli község csempészútjánál közvetlen a határ 
mentén lesállást tartottam. Alig 10- 15 perc eltelte 
után gyermeksírás ütötte meg a fülem. Rövid pár 
perc mulva egy asszony érkezett oda, karján egy 
6 hónapos csecsemővel. Ruhájába pedig egy 5 éves 
leányka kapaszkodott. Az ,asszony sírt. Kérdésemre 
elmondotta, hogy a férje román katonaszökevény 
volt. Előtte való éjjel a román területre átszökött 
ottlakó szülei meglátogatása végett. Úgy látszik 
azonban, hogy valaki elárulhatta, mert aznap, vagyis 
31-én a románok elfogták és mint volt -román 
katonaszökevény t a román fővárosba akarják a reá 
következő nap vinni. . Ö jelenleg azért ment, hogy 
férjét meglátogassa és kérje annak szabadonblOcsátá
slát. AnnIáJ Ü" inkábh, mert házuknál nincs kenyér 
és férje távolléte miatt nem tudná eltartani gyer
mekeit. Ha pedig férjét nem engedik szabadon, úgy 
magát és gyermekeit is elpusztítja. 

Lesállásunkat elhagyva, az asszonyt gyermekei
vel együtt lakására visszakísértük, közben elhatáro
zásának abbanhagyására bírtuk. Majd járőrtársam 
mal együtt 5-5 pengőt adtunk neki és megigértük. 
hogy férjét megs.zöktetjük a románok fogságából. 

Ezt követőleg kimentünk a határszélre és a 
román átcsatolt területen levő b. egyénünket ld
h'ivatltuk a határhoz. Elz a b. ogyénün.k jóbrun V'OJt a 
határszéli község csendőrörsparancsnokával. Az örs~ 
parancsnok pedig valamikor magyar csendőr volt. 
aki számtalan sok magyar testvért, ha lehetett, meg
szöktetett a románok kezéből. Most is megkértük 
ezen egyén kiszabadításának elősegítésére. A meg
szökés miként jére is részletesen kioktattuk a b. 
egyént. 
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A volt magyar csendőr készséggel tett eleget. 
ké~éSiünklneik. Vlallami ürüggyel la kétségheeseH fog
lyot magához behivatta és megmondta neki, hogy 
az éj folyamán a két legbutá!bh és legszerencsétle
nebbkatonával fogja tovább kísértetni. Majd ha az 
eiMre me~belsl~é['t. 'elrdőhöz éI1nelk, az, átadottt paJ'afa
dugós pisztollyal löjjön egyet és az erdőbe futva me
neküljön el Magyarország területére. 

A terv, amint azt előre kigondoltuk, pontosan 
sikerült. 2.-ára virradó éjjelen magyar testvérünk 
már kis családjai körében örvendezett az új eszten
dőnek, amely számukra igazán boldog volt. 

Ez az eset még 1936-ban történt. Az örsköl"le
tünkhöz tartozó határmenti községből július hó fo
lyamán elloptak 5 darab lovat. Megállapítás szerint 
a lovat a romún átcsatolt területre vitték az örs 
előtt ismeretlen tettesek. Sértett gazdag, volt, az öt 
ló pótlása nem okozott volna neki nagy gonqot. A 
baj ,a'ZIOnban ott volt, 'hoIgy a nagy lliJunlmádő miatt, 
amikior egyetlenegy llap elmulasztá,sa is nrugy 
károsodáJslsal valll a tulaj,donos,:m, lolvalt venni Sizint,e 
lehet~tl'ellJSiég volt. 

Azzal pedig minden csendőr tisztában van, hogy 
ha meg is lennének az ellopott lovak, míg a hivata
los út betartásával vissza kerülnek. akkorra már 
vége a munkaidőnek. 

Hogy ezt elkerüljük, sértettet még az ' nap át.
küldöttük a' román átcsatolt területre. Közben kiok
tattuk, hogy párszaz pengőt vegyen magához és ke
resse fel a legközelebbi rendőrkapitányságot, hól az 
egyik detektív egy volt magyar csendőrőrsparancs
nok, kin én jól ismertem. Közben kioktattam, hogy 
hol és kit vesztegessen meg. Eredmény: Két napon 
belül az ellop ott 5 lóMl 4 már Magyarországon, sér
tett iSIt.á;llójában voU. Egyet nem sikerült vWss.za 
hozni, mert a cigányok menekülésük közben agyon
verték. 

Nem pénzzel segítettem, de egy kis vagyonhoz 
juttattam a panaszos hozzámfordulót. 

Nagy József VU. thtts. Szombathely. 

1936. évben Bodroghallá,,;z köz.'lé~ben :vol tam ~g:v 
végrehájtás és árveréshez, szolgálatba vez.ényelve. 
Az említett kÖ~SiÉl1ghen töthb kisgazdiLnál voltak kü
Jönböző:üng!óstágoik l elfoglal Via, s arra árv8[l'és kitŰ:Zve. 
Ezlen rurV'erés már harmrudszO'I' volt kitűz,ve, mlivel 
II kélt el,sőnlél vervő llJem VlOlt az elárverezlIl~ Sizlám.dé 
kotl>t mlgós:á,gokra. 

A kérdéses á1"Velrés8llll megjel,en:t kM. n viregybázi 
zsidó marhakereSlkedő is, kik vaJnaho>gYlan tudomást 
s,ze.mzltek arrlÓl, hogy az árveréslffil SlZarvasmar"ha is 
kerül eladásra. 

Az egyik szelg,ény kisgazda 70 évels apja, amilior 
DJoouk oa v,égrelhajtóval megjelentünk, sírni kezdett, 
mondván, !hOlgy 'oz a~ egy tehén tar,totta Ibenne 
a~ ,életett. és most 37 penglő adótariool:l;Siba ~zt is el vi
szik, pedig fia már kifizlettte v'Olna, csak ke'V8isete 
lenne, azonhan, ha malacokat tud eladni, nyomban 
kifize.ulé. 

N ekema jel'enet na,gyon rosszul 'esett, különö·· 
sen, amikor a g,p.flJda IholZzámfO'rdult, hogy mitévő 

Az emlékbizottság má l'ványsÍTemléket állíttatott Kelemen 
[(ároly tö,rzsőrmester, pwtkolóko'váes ceglédi sírjára, akit 

1921 április 26.-án, vasa!lás közben a ló agyonrúgott. 

legyen, az egész faluban nem tudna 37 pengöt össze
sZledni. Amikor' ,a közlséghfuzárnak ud varáha értem, hol 
az árvlerés ki vloilt t,űzlve, ,arra határoz:t.am mrugam, 
hogy allJIlak a betelges embernek a Bzámáxa a telhe
net meg fogpm IILEIDJt,8IIlJi, hogy! ne kerüljön a z:sILdóhoz. 

A:n egyrrk meglhíz:ható falusi gazdálkodót 'beruvat
tam ,a pihenő .szobáha és közölt em VOIle, hogy mi t. 
akaroik á" elrről rajrta kívül és az á,rver!ést SZieIlI\r:edőn 
kívül másnak ,tudni n:em Iszabad. Atadtam: neiki 70, 
pengőt 'azzal, hJogy a tehe:net vegye me,g ,és az árve' 
rés befejezése után adja át tulajdonosának azzal, 
hogya tö,bhit majd a csendőrl'el intéz,ik ell, aZiO/IlJb~l,!J 
a tört&Il'tekrt"ől hallgasson, Igy került a ,tehén árvc; 
rés útjá;n65 peng,őértailihoz, akineika pénzt á:t,ad-' 
tam sutáara petdilg gazdájához. 

Én a pénzemet htáI10m részletben megkaptam é~ 
jól '&'lle1t't, amikor a kérdéis!BiSi ga~da hátlásan me·g
kös,zln,rn1ie és az,t feLelte: solha nem hitltemol, hÜ!gy; 
az egyenrwha a],altt, ,a. cs,ondőirhem ilS vaD megérW l'~ 
érzőSiZÍv. 

(A 'betavaLotiak neVJét s,z;á:ndékosan nem tárgyal
tam.) 

(Foly ta t juk.) 

Varga Alajos, 0SŐ, 
Ri'0se. 
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EM€ÉKEZZtJNK l 

-
Butyka Imre korondi Ötrsbeli csendőrt 1888 feb

ruár 15-én Korond és Pálfalva között, postafedezeti 
szolgálatban rablók megölték. 

Sulka J ános nágocsi örsbeli főtörzsőrmestert ellen
szegülő tömeggel szemben való fellépése alkalmával 
1925 felYniár 15-én N ágocson egyik bajtársa véletle
nül agyonlőtte. 

Árpástoán J ános és Marosán Pál kolozsvári ke
rületbeli csendőr címz. őrmesterek, az oroszokkal v'i
vatt harcban Rarancze közelében, a Dolcsok erdőnél 
1916 felYruár 22-én elestek. 

Hajdó F erenc magyarkeszi örs beli főtörzsőrmes
ter az internáltak által felgyujtott internáló-tábor 
oltás ánál szerzett betegségében 1924 február 23-án 
Zalaegerszegen meghalt. 

P ongrácz Ferenc néranádasi őrsbel'i csendőr, 
címz. őrmester, 1915 február 28-án az oroszok kal 
Sielecnél vívott ütközetben hadifogságba esett, ahol 
nyomaveszett. 

1939 február 15. 

Az elaenszegü!ő tömeg megfékezése alkalmával 1925 február 
J5.-én elesett Sulka János fötörzsőrmester márványsíremléke 

Nágocson. Allíttatta az emlékbizottság. 

Az emlékbizottság Prónayfalván márványsíremléket állíttatott 
az 1938 június 4.-én elesett - orvul agyonlőtt 

vitéz Kazi Antal Ci)endőr sírjánh 
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--DicséreteK, jutalmak. 
A honvédelmi miniszter úr · okiratilag meg

dícsérte: 
A Magyar Felvidék visszacsatolásával kapcso

latban a m. kir. csendőrség kötelékében · - különle
ges viszonyok között - teljesített hasznos szolgá
lataiért: 

Fenyves József, 
Gyarmati Imre, 
H orváth Ferenc, 
Kovács Sándor I., 
Miklós Márton, 
Palotás András, 
V árradi József tis.z.thelyetteseket és 
Závodi Gyula v. törzsőrmestert (Blldapesti I. 

kerület.) 
Bartha Ferenc alhadnagyot, 
Berkes János, 
Turi Ernő és 
Vida István I. tisz,thelyetteseket (Székesfehér-

vári II. kerü'let.) 
Cserfai Péter, 
Gáspár Bálint, 
Kelemen F ,erenc, 
Salmnon János L, 
Szabó Gábor tiszthely-etteseket és 
Pozsonyi József törzsőrmestert (Szombathelyi 

ITI. kerület.) 
Po bori Lőrinc alhadnagyot, 
Irmai György, 
Kardos J ózse,f IL, 
Kálmánchelyi Sándor és 
Nagy István XIII. tiszthelyetteseket (Pécsi IV. 

kerület.) 
H orváth István Ill., 
Kovács István III. alhadnagyokat, 
Dobos Ferenc, 
Sebestyén . Miklós, 
Sinka József tiszthelyetteseket (Szegedi V. ke· 

rület.) 
Balogh J óz-se,f L, 
Baczonyi Jenő, 
Kemény Gyula, 
Kun András tiszthelyetteseket, 
Kertész Jó~slef, 

Farkas Ferenc törzsőrmestereket (Debreceni VI. 
kerület.) 

Derecskei János alhadnagyot, 
Barta J ózsef, 
Bérczes András, 
Erőss Károly, 
H angódi István, 
Mészáros Mátyás, 
Oláh Sándor, 
Orbán József, 
Stirosi Ferenc tisz the,lye ttes eket, 
Tóth Lajos I. törzsőrmestert (Miskolci VII. 

kerület.) 
János Márton, 

. Lengei István felszerelési anyagraktái'beli szv. 
tis~thelyetteseket és -

Bálint István H. M. 20. osztályb eli tiszthelyet
test. 

A m. kir. csendőrség -közbiztonsági tevékeny
. ségében kifejtett buzgó és hasznos szolgálataikért : 
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- Vida Lajos I., II. kerületbeli alhadnagyot, 
Balogh József I. alhadnagyot, 
Vad István tisztihelyettest, mind a kettő III. ke-

rületheli, 
Varsányi József, 
Szekeres Lajos alhadnagyoikat, 
Bánóczi István tiszthelyettest és 
Császár Mihály I. törzsőrmestert, mind a négy 

IV. kerületbeli, 
Sonwskövi Lajos V. kerületheli tiszthelyettest, 
Botos Benjamin, 
K irály· Lázár és 
Hamza Gábor VI. kerületbeli tiszthelyetteseket, 

yégül 
Boros János VII. keriiletbeli törzsőrmest,ert. 

A m. kir. csendőrség közbiztonsági tevékenysé
gében kifejtett buzgó és hasznos szolgálataikért, va
lamint irodai segédmunkási minőségben kifejtett 
lelkiismeretes és pO'ntos munkásságukért: 

Bokor · Imre, 
Lászlófi Mihály, 
Sebestyén Antal alhadnagyokat és 
Soóky Gábor tiszthelyettest, mind a négy VI. 

kerületbeli. 

Bünügyi nyilvántartói minőségben kifejtett lel 
kiismeretes és P01'dOS munkásságukért: 

Németh Ferenc és 
Horváth Sándor III. nyomozó osztálybeli tiszt-

helyetteseket. ,. 

A m. kir. csendőrsegnél az irodai szolgálat te
rén kifejtett . lelkiismeretes és pontos . munkássá
gukért: 

Gyöngyösi .JÓzsef, 
László Imre alhadnagyokat és 
Tóth Géza II. tis.zth~lY8'tíest, mind a három a 

H. M. 20. osz.tálybeli. 

A m. ·kir. csendőrségnél. a ·gazdás:~atkezelési szo.l
gálat terén kifejtett lelkíismer;et~s -és pontos mun-
kásságukért: - ' 

Boros Mik16s .H .. M. 20. -. osztálybeli . számvivő 
·tis.zthelyettest, -

Szilasi Sándor, 
Tóth]'erenc' II., 
Bibó Sándor és 
Bi1'ó István B. M. VI-b. osztálybeli számvivő 

tiszthelyette.seket, 
. Ka:nizsai, György II. kerületbeli számvivő tis.zt-

helyettest, , 
Csóka István iL, III. kerületbeli _ szá,mviv'ő tiszt

hel~ ettest, . 
Füzesi Lajos Vr: . keriiletbeli számvivő tiszt

helyettest. 

A . belügyminiszter úr a közbiztonsági szolgálat
ban kifejtett . értékes tevékenységért pénzjutálolU. 
ban rés·zesítette az alább felsorolta:kat: 

Budap.~sti I. kerülét: GazSi J·óz'sefalhdgjr. 70 Pó vitéz 
Tóth Lajos <t1hdgy. 70 Pó Fa'rkas László alhdgy. 70 Pó Mésr;öly 
LstYfÍn thtts. , 70 p 'ó Ldngi IstviIi lllhdgy; 7!f]>ó ' Fefencz Móz·es 
tMts. 70 Pó Várnagy Sáudor' 'alhdgy. 70 Pó -Török · Dávid 
thtt8. 60 Pó Fekete J ó:Zsed' 1. thtts. · 60 Pó Veres ' Inne tttts. 
60 Pó Fe'ifyves József thtts. 60 Pó Cs. Kovács János thtts. 
60 Pó Fekete Lajos thtts. SO ' P; Pern'yesz István tMts. 60 Pó 
Antal Ferené thtts. 60 Pó - Endre László ,thtts. /iQ Pó Cseh 
Kálmán ilitts. 60 Pó l-mrei József tlitts. 60· Pó Farkas .Jó
zsef II. thtts~ 60 Pó Papp Lajos thtt8.60 Pó Gyarmati Imre 
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thtts. 60 P; Sall6s Fe,re,nc thtts. 60 P; Pin..tér Ferenc thtts. 
60 P; SiUő I 'stván thtts. 60 P; Nagy Mihály thtts. 60 P; 
Geresdi Is>tván thtts. 60 P; Iglódi József thtts. 60 P; Sala
mon JÓzs·ef thtts. 55 P; Kelemen Lás:zJó tőrm. 55 P; Lovász 
István tőrm. 55 P; Gyökér János thtts. 55 P; Farkas Sán
dor I. tb.tts. 55 P; Német P,ál tMts. 55 P; Izsó Imre, tőrm. 
55 P; DaJrányi János thtts. 55 P; Kutasi Imre tőrm. '20 P; 
Lakatos DánielI thtts 2'0 P; Szabó István VI őrm 25 p. 
Kád,as Mihály 'tőI'm .. 20 P; Kökényesi József' tőrm: 20 P; 
Szarvas Miklós ormo 20 P; Horváth J ·ózsef X. őrm. 20 P; 
Guba Lajos cső. 25 P. 

Székesfehérvári II. keriilet: Fenyvesi K,ároly raJhdgy, 70 P; 
Pallag Károly ,a'lhdgy. 70 P; Horváth SándoJ.' aJhdgy. 70 P; 
Béndek Mihá[y alhdgy. 70 P; Kővári Józs,ed' alhdgy. 70 P; 
Lukács János alhdgy. 70 P; Almási Sándor ~[hdgy 70 P; 
BaTtha F·erenc ,al 11 d.gy. 70 P; Földvári András bhtts. 70 P; 
OTbán György ,aIhdgy. 70 P; HOTváth Kalmár Lajos tht,ts. 
60 P; -Tóth István thtts. 60 P; Nagy Lajos V. thtts. 60 P; Szabó 
József I. thtts. 60 P; Kiss László II. t11tts. 60 P; Vida István 
I. t11tts. 60 P; Varga József lIX. thtts. 60 P; Odor Lajos 
-thtts. 60 P; Vida Imre tfutltS. 60 P; Szabó I,s'bván I. ,thtts. 60 P; 
Harsányi Fer·enc thtts. 60 P; MajoT Gábor 'thtts. 60 P; Twkó 
Iml'o t,htts. 60 P; Bellér János thbts. 60 P; Szűrös Józserf thtts. 
60 P; Csizmadia Gábm' thtts. 60 Pó Fm'kas Mi:hály thtts. 60 P; 
BaTgita Józsed' thtts, 60 P; Izsáki Józserf tMts. 60 P; Szalai 
Lajos II. tht'ts. 60 P; Majoros István bhtts. 60 P; Salamon 
Józsed' Ithtts. 60 P; Kövesdi Gábor ,thtJts. 60 P; .Fekete István 
thtts. 60 P; VÖTÖS István thtts. 60 P; GyöngYösi ' Józ,s,ef thtts. 
60 P; K,acsó Albert thtts. 60 P; Selmeczi Józs'ed' ,tJhtts. 60 P; 
Maros GY'Öl1gy tör,m. 55 P; Kendi Péter tömn. 55 P. 

Szombathelyi III. keriilet: Pozsonyi János alhdgy. 70 P; 
Piilöp János alhdgy, 70 P; . Tuba Ferenc ,thttsl. 70 P; Varga 
l'ál a1hdgy. 70 P; Sebestyén lst'Yánthtts. 60 P; Kolozsvári 
Gyula thts. 60 P; Falusi Ant!))l thtts. 60 P; Varga István !J. 
Ultts. 60 P; Pénzes 'Mihály tMts. 60 P; iCsabafi Imre tmtts. 60 P; 
Dobai Péter hts. 60 P; l\'émetJÓlzsef VIiI. thtts.60 P; MegyeT 
Gy.Örgy thtts. 60 P; Szentirmai J ,ános tht-ts.60 P; Kardos J,(w"sef 
II. thtts 60 P; Pap István I. fut ts'. ro P; BllJlogh János I. 
thtts. 60 P; Vörös Jáno·s H. thtts. 60 P; Tassányi Józsed' thtts. 
60 P; Székely J6:z;sElf ,thtts. 60 P; Simon József thtts. 60 P; 
Perencz .János thtts. 06 P; Molnár István I. thtts SO P; Orbán 
Józoof L ,thtts. 60 Pp; Máté JánooS thtts. 60 P; Balázs J~sef 
ll. lhtts. 60 P; Ilácsházi Ferenc thtts. 60 P; Sümegi Ferenc 
thtts. 60 P; Tóth Ferene II. thtts. 60 P; Nagy JÓZlsef VII. 
thtts. 55 P; Feke.te B-ert'alan thtt8. 55 P; Sipőcz GyŐZŐ thtts. 
55 P; Tóth Lásuó thtts. 5,5 P. 

Pécsi IV. kerület: Bárci János ,aUhdgy. 70 P; Gáspár Dá
vid .alhdgy. 70 P; ~arsányi Józse!f alhdgy. 70 P; VarSányi 
JÓzsefalhdgy. 70 P; OrbáJn Lajos II. alhdgy. 70 P; Becze 
Máté alhdgy. 70 P; Majoros ISltván ,alhdgy. 70 P; Domonkos 
Gyula aJihdgy, 70 P; Sándorrfi Jánosalhdgy. 70 P; vitéz Ve
Teczkei István thtts. 70 P; Zombori János thtts. 70 P; Szab'ó 
J .á,nos H. thtts. 60 P; Bánóc21i ]istván thtts. 60 P; Lakó Vil
mos thtts. 60 P; Prokai Józsed' úhtts. 60 P: Orbám Lajos' III. 
thtts. 60 P; Bucsi Zsigmond tMts. 60 P; Pap András thtts. 
60 P; Pintér János' I. thUs. 60 P; L.orrÓJnyi Vilmos thtts. 60 P; 
Tóth ISltvá,n III. thtts. 60 P; Oláih János thtts. 6'0 P; vitéz 
Balo,glh Mihály thtts. 60 P; Zámbó János tMts. 60 P; Hol'
váltk Fülöp tlltts. 60 P; Szerényi Béla thtts'. 60 P; Kard.os 
József II. thtts 60 P; Berkó János thtts. 60 P; Kozma ISltván 
thtts. 60 P; Pál Mihály thtts. 60 P; Palotás János thtts. 60 P; 
Baglyas Já,nos thtts 60 P; Gellai V1nee törm. 60 P; Puszb.ari 
• János thtts 60 P; Szabó Sándor III. tMts. 60 P; Szabados 
György t'htts. 60 P; ZOlmrbo'ri I 'stván thtts, 60 P; VálflÓ József 
törm. 60 p '; Diósi Ferenc iMts 55 P; Mócza József törm. 30 P; 
Makm BaLázs törm. 30 P; Illés István thtts. 30 P; Bitó Fe
rene törln. 25 P; TUipo·di Antal törm. 30 P; Halmos János 
tÖtrm. 25 P; VarUla Sándor III. törlll. 25 P; Csombók István 
thtts. 25 P; Széfuely lmrre törm. 25 P; Baláv:s István tMt!>. 
20 P; KiSs Fer,e'nc törm. 20 P; Beke Lajos cső. 20 P; Hlel'cef} 
.JÓzsef cső. 21() P. 

Szegedi V. kerület: Kiss Józ'sef aIhdgy. 70 P; Névery Sán'
dOor alhdgy, 70 P; Kanász I 'stván aIhdgy. 70 P; Kiss István 
I. alhdgy.70 P; Honi .János ,alhdgy. 70 P; Sipos Lajos alhdgy. 
70 P; Erdei Lás·zló thUs. 60 P; Pénzes Józse!f tMts. ro P; 
Vajas János thtts. 60 P; Szalkai Imre tht18. 60 P; Járomi La
jos thtts. 60 P; Ilványi Gergely thtts. 60 p; Nagy János l
thtts. 00 P; ·Szerdahelyi János thtIJs. 60 P; Tóth Lajos I. thtl.$. 
60 P; Izsó Amhrus thtts. 60 Pó Mészáros László thtts. 60 P; 
Málhai József thtts. 60 P; Dobos Ferenc thtt9. 00 P; Ungi 
Zsi'gffiond thttJs. 60 P; Kovács Károly tMts. 60 P; Tóth István 

III. thtts. 60 P; Ungi Móric thtts. 60 P; Tóth Antal IT. thttJs. 
6G P; Fürész Mihály thtts. 60 P; Gáspár Dajo,s II. tihtts, 60 P; 
Kemény Má,rton thtts'. 60 P; vitéz Turi János thtt8. 55 P; Gál 
István I. tht118.5'5 P; Hegyi Sándor tömn. ~5 P; Károly Sándor 
törm. 55 Pó Vasadi LáJsz16 törm. 30 P; Csizmadia István törm. 
30 P; Dancs Bándor törm. 25 P; Pataki J-6zsef thtts 25 P; Kő
vúgóLajos t'örm. 25 P; Kiss Dániel törm. 25 P; Ercse Mihály 
törm. 25 P; GáspÓJr Dados -I. törm. 25 P; Abonyi Sándor törn}. 
25 P; vité:ll Kovács Gyula törtm. 25 P; Kóbor János törm. 25 P; 
Hangodi János thtt8. 25 P; Jeszenszki Tstv:\n ,tőrm. 20 P; 
Varga József II. orm. 20 P; TÖl'ök Józsed' ill. t·()rm. 20 P; 
T<'aragó Ferenc őrm. 20 P; Gyal'mat Lajos őrm. 20 P; Brassói 
János alhdgy. 2x) P; Kovács Lajos II. őrm. 20 P; Kerti Károly 
törm. 20 P; Keszei Miklós őnTI. 20 P; Fekete Miklós tMts. 
20 P; Szalók János tÖl'm. 20 P; Szőke Illés őrm. 20 P; Hadnagy 
István őrm. 20 P; vitéz Er-délyi I,stván alhdgy. 20 P; Szebeni 
Sándor tJhtts. 20 P. 

Debreceni VI. kerület: Husi Lajos !alhdgy. 70 P; Gegő 
Ká,roly thtts. 70 P; Jenei Pétel.l' alhdgy. 70 P; Ványa Péter 
alhdgy-. 70 P; Demény Sándor a1hdgy 70 P; Homonnai And·, 
rás alhdgy. 70 P; Kiss Sándor I. alhdgy. 70 P; vitéz Tamasy 
István ,tihtts. 60 P; Foclm' F>erencthtts. 60 P; Bárá'ny István 
thtts. 60 P; JánlOsfal'l--i FClrenc thtts. 60 P; Nagy Lajos II. 
thtts. 00 P; Magy'ar JóZsef thtts. 60 P; Zsadányi Lásztó thtts. 
60 P; Gálcsi József thtts. 00 P; Gambos Gyula thtts. 60 P; 
Szabó Istv.á:n thtts 60 P; Szilágyi László thtts. 60 P; Ve~s 
Antal thtts. 60 P; Tót.h Lajos II. törm. 60 P; Hegyesi Istvá'II 
1,htts. 6.0 P; vitéz. Kéki Gyula tlhtts. 60 P; .Tamás Géza thtt8. 
60 P; Oláh András II. thtts. 60 P; Cziberre Mikl>ó,SI tJhtts. 55 P; 
Lámfalus'i Gyö,rgy őrm. 55 P; Vas Károly törm. 20 P; Boros 
Gábo'r tÖlrm. 30 P; Fekete Imre' II. törm. 25 P; Ungváwi Jó
zscf thtt8. 25 P; Csucs Pál törm. 2'0 P; Sajó Istv.ám törm. 25 
P; Kill's P. Viktor törIll, 20 P Benei Sándor őlrm. 20 P; V,a'rg.a 
Má,rton törm. 20 P. 

Miskolci VII. kerület : Csik F·erene alhdgy. 70 P; Gonda 
István alhdgy. 70 P; vi,téz Dávid András alhdgy. 70 P; Gay 
János alhdgy. 70 ,P; Lenkefi Lajos thtts. 70 P; Joó Jáno~ 
alhdgy. '70 P; vitéz Mándy János thtt8. 70 P; Székely József 
thtts. 60 P; Parti Dániel t.htJts. 60 P; Szakács Ignác thtts. 
60 P; Meszlényi L'ajos thtts, 60 P; Szakál Elemér thtts. 60 P; 
Diószegi JÓizse,f thbts. 60 P; Mogyorósi János thtts. 60 P; 
Kristóf Józ,s,ef thtts. 60 P; Kovács Dániel thtts. 60 P: Sárosi 
Ferenc thtts. 60 P; Gyarnw,thy Be,rtalan thtts. 60 P; Vida 
Márton thtts. 60 P; Orbán Józse,f thtts. 60 P; Szőke Sándor 
thtts. 60 P; KáUai János thtts. 60 P; Sárvári J ·ózse,f thtts. 
60 P; Erős Károly thtts. 60 P; Apostol Lajos thtts. 60 P; 
Szakál Lásuó thtts. 60 P; Dobai Gábor thtts. 60 P; Bufor 
József thtts. 60 P; Tóth Sándor thtts. 60 P; Kővári Albel,t 
tőrnI. 60 P; Jobbágy Kálmán thtts. 60 P; Balázs Andl'ás 
thtts. 60 P; Sánta Péter thtts. 60 P; Kisfalvi Bertalan thtts. 
60 P; Keresztes János tMts. 60 P; Tepliczki Mihály thtts. 
55 P; Halász Ferenc thtts. 55 P; Társi Lajos thtts. 30 P; 
Regős Pál thtts. 30 P; Madaras 'Elek ,alhdgy. 30 P; Széplald 
János tőrm. 30 P; Szőke Sándor tőrm. 25 P; Bán Mihály 
tőrm. 25 P; Mészáros László őrm. 25 P; Máté Sándor tőrl11. 
25 P; Kapor I·stván tőrm. 25 P; Kovács György őrm. 25 P; 
Zsolnai Imre tőrm. 25 P; Hidvégi Dániel tőrm. 25 P; Bazsó 
István thtt8. 25 P; Pálos J,ózse·f őrm. 25 P; Csiki Miklós 
tőrm. 25 P; Agoston .r ózsef thtts. 20 P; Szabó J .ános orIll. 
20 P; Bérces Gy.Örgy őrm .. 20 P; Kerek Mátyás thtts. 20 P; 
Szabó Gyula őrm. 20 P; Tököli Sámuel őrm. 20 P; Forgács 
Miklós thtts. 20 P; (jrveges János cső. 20 P; Nagy Miklós L 
cső. 20 P . 

Nyomozó osztály: Gellérthegyi Alhert alhdgy. 70 P; dr. 
Zárror Antal thtt8. 70 P; Végh Lajos II. thtts. 60 P; G&ndöcs 
Ferenc tlitts. 60 P; Nagy István VII. thtt8. 60 P. 

_ .... 
Itália útja. 

1900. május 9-én, - egy vasárnapon, - az olasz nép .rom
boló ~e'l.ke.sedése közepette kiáltották ki az "Impero Italiano"-t. 
A világtö.l'ténelem egy fejezete ezennel lezáTult. A közelmu1-t
ban érdeke:s könyv jelent meg (Gerhardt Hauptmann: Italiens 
Weg zum Imperium" Wi~helm Goldmann Vbr1ag, Le:i!pzig), 
mely {)lénken vázolja nekünk azokat' a küzdelmeket, melye·ket 
37. ()I],asz nemzet,nek 60 ,esztendő 'hosszú során át meg kellett 



vívnia, ' míg elérte mai pozieióját a világ nagyhaJta1mai 80-

rábán. 
Olaszország gY'a:rmatosítási politi.kája szoros függvénye 

volt kii1politikájálll3Jk. A világháború kitörésé~g Olaszországot 
II nagyhatalmak nem tekintették teljes értékkel rendelkező 
birndalomnak. Ke,serű tapasztalatok, - mint majd látni fog
juk, - tanitották meg ,ail'ra O].a,szországot, hogy gyarmati 
igooyeit csakis a nagyhatalmak beleegyezésével, de sohawm 
azok ellené.ben eQ,égítheti ki. A század elejéi,g minden ere:jét 
igényba ,"ette belpOllitika'j helyzetének megszi,lárdítása. A cél
tudatos gyarmat{ politikát cs'aka fasiszta pii.rt, élén Musso
linivel, V'j,tte diadalra. 

Olaszor,szág a hozzá legközelebb fekvő (142 km légvonal) 
és gazdaságiJ,ag igen kedvező északafrikai pa,rtvidékre tartott 
igényt. Tuni'szt a franciák l881-00n megszállták. Az olasz 
gyarmati poU.tika kénytelen-keJ,le'tlen a Vörös-tenger partvi
déke, illetőleg Abesszinia felé il'ányult. A franciák e lépésé
nek tul1addonítható, hogy Ol.aszorsz.á,g csatlakozott az oszlrák
magyar monarchiá,hoz és Németorszá,ghoz, megalakítva a 
hárm3is s'Zöv·ets.ég·et. 
•. Az o1asz 'gyarmatpolitika 1882-ben egy újabb nagyszerű 

alkalma,t szalasztott el, amidőn Egyiptom közö~ angol-olasz 
megszállásában nem val t hajlandó résztvenlli. : Rövidesen a 
~zue",i csatorna me,gnyitása után, a genuai "Ueedel'ei Rubat
üno" 47.000 f:r.ankér.t az assabi öblöt, - II mai Eritreától 
délre, _ . Rehaln ,beytől megv~tte. Az ollasz gyarmaltpolitika kö-
vette Anglia példáját. . 

Már-már úgy láJtszott, hogy Olaszország célhoz ér, eInY'Mve 
az Abesszi,nia fel et t'i protek,torátust, midőn 1887 január 26-án 
Dogelinél .az aibesszine,k Cosa,tát nye,rték. Bár sj'ker.ült külpoli
tikailag Olaszorszá,g érdekkörébe utalni, az ellenségeS hangu
lat mindegyre kiélez.ődött, mí.g l'895-hen a há:borús.kodások 
újra megindultak. Az olaszok hamaroS'an csatát vesztette,k 
Amh3r--1Alagi-nál, madd 1,896 márcJus l-én Adna-nál, ahol 
15.000 olasz kat()l]1a, 56 löveggel :..... SO.OOO abesszin harcoss3>l 
á1lt szemben. 

Az adu ai vereség a fehérek gyarmati történelmébeÍl a leg
nagyobb katasz.trM,a volt. Az olasz külpolitik,a ennek hatá
sát még akkor is érezte, amidőin 1911-ben újra az észak-afrikai 
teng.érpart f·elé irányult figyelme és eHogla.Jta Tripoliszt. 

. A londoni egyezmény 1915-ben és a háborút köve,tő béke
szerződések nffiIl elégítették 'ki OJ,a,szország gyarmati igényeit. 
20 éven keresztül "békés háború" fo[yt Abessz,jnia birtokáél't, 
mely konc.essz'i(]k, vasútépítések e1nyerés'ében domborodott ki. 

A mű további fejezeteiben részletesen ismerteti Olaszország 
gyal1mati poJi,tikáját, m,éltatja Libia katonai jelentőségét, 
majd l'áté~' az olas7r-abesszin háború Wfolyásána·k leírására, 
az Ua[- Ual-i i ·ncidenstől a császárság krkiáltásáig. Nem feled
kezik meg arról sem, hogy felemlít.se Abesszini.a gazd.asági 
el'öJ'oJ'l'ásait, f·el:t,év·e la k-éT'flést, érdemes volt-e ·ezér,t hálborút 
vívni. 

Erre a választ maga Mussolini adta meg: "Nem a 1'ab
szolgaSlág megszüntet·ése, nem az a szándék, hogy . a fehér faj 
kultúr.áj.áu.3ik harcos,a'k,ént . tünjön 'fE ,l, volt a dörutő az olasz 
tede'szkedési poLitikában. A két Legfontosabb érv, - amely~k 

"megszünt.etnek '111indén ' tová,bbl polelIl'izá.lást, -az olas'Z nép 
. létfontosságú ' követelés-eÍ és · biztonsága Kellet-Afrikában vol-
tak." . 

Köztudomású, hogy Abesszüüa ásványi kincsekben ga,z
dag. Az eddigi Leletek, platina, arany, ezüst, réz; higany és 
manga.n ' előfordulásáról tettek tanubizonyságot. Az, hogy 

. az olajhoz fűz,ött várakozások megfel,e,lnek-e avaloságnak, 
ma még v.ita tárgya,. Mindellféle gazdasági megítélésnél nem 
szabad azonban szem ~lől téveszteni azt az ártöbb1etet, amely 
fl hosszú száJllítás révén mutatkoz·ni· fog. Az ol,aszok a nye:rs
anyago t a helyszínén óhajtják feldolgozni. Szén nem áll ugy:an 
rende'lke.zésre, de rengeteg vízierő van (a Nilus 1300 méte.rt 
esi,k ISO km-en). Eddig nagyobbszabású telepitéseket még nem 
hajtottak végre, megvárják, míg az egységes úthá16zart kiépül. 

A könyv v.ég·én "Impero" külpolitikai irinyaival foglal-
. kozika sz'e,rző. Főleg az .angol-oll:asz viszonyt j.&merte:ti rész
letesen. Kiemeli az 1L938 húsvétján kötött olasz-angol szerző
dést, amelyben Anglia látszólag lemond a Földközi-tengerben 
gyakorolt egyeduralmá:l'ó'l, megosztozva rajta a fasiszta Ol.a,sz
országg.aI. 

A mű igen értékes olva.smány. Áttanulmányozva, aZit lá.t
haJtjuk, hogy egy állam, egy nép csak akkor válthatja valóra 
kű'lpo1itikai álmaiit, ha. kiváló vezetői mögött tömörülve, szi
lárd egységet képez. 

nemes Suhay Imre 
ny. altábornagy. 

7S 

A szerelmes bortolvaj. 
1rta: SZABó LAJOS V. tőrm. (Budapest). 

A szőlővidéki falusi emberek szabadidejüket, 
ünnepnapjaikat leginkább a pirucékben töltik e'l, 
sőt ismertem gazdaembereket, kik a legnagyobb 
munkaidőben is már 15 órakor megérkeztek a boros
pincéjükhöz, hogy sOorra kóstolgassák boraikat és 
meggyőződjenek a,zok mennyiségéről. Ott beszélték 
lneg a napi eseményeket, tel'lIIléskilátásOokat, szán
tást, vetést, aratást és ki tudja még, mi minden mást. 
Kü1önös swkás volt náluk, hogy ös-sz.ejöwetel előtt 
minden gazda a magáNal vitt literes üv'eget meg
töltötte az általa készített úgynevezett kapás (csin, 
ger) borral és akkor 10-15 szoms~édos gazda egy 
pincébe - nyáron pinceelőbe - ülve, ki-kipo.hár 
nélkül a saját üvegjéből fogyasztott, de egymast 
nem merték megkínálni, mert egyiknek rosszabb 
bora volt, mint a másiknak. Ezek a gazdák, bál' 
némelyiknek vOolt bőven bora, mégis liter pontosság
gal tudták a hOordók mennyiségét. 

Az az ember, aki az Alföldön született és nem 
járt még hegyes vi,déken, el sem tudja képzelni, 
milyen nagyra becsülik a hegyvidéki gazdák a he' 
gyek alján elnyúló pincéket. Vannak közöttük 
emberek, akiknek földje egyáltalában nincsen, de 
pincéje feltétlenül van, mert ha nem volna, akkOo!' 
a másik ember - már azt, akinek nincsen - le, 
nézi. Épp ezért a tokodi embereknek - kevés kivé
tellel - van boroOs pincéjük. A bornak való szőlőt 
úgy vásárolják meg, de boruknak lenni kell. Bár 
legtöbbje úgy él vele, hogy szüretkor 100 liter ter
mészetes mustból 200 liter bOort is terilllel. Történtek 
psetek, hOogy ezek spekulációjukkal ráfizettek, mert 
a vizes bort, ha korán jött a tavasz, ki ken'ett 
önteni. 

Többek között ismertem egy jómódú ' gazda
embert, ez is minden nap meglátOogatta pincéjét, 
mint más a jó rOokonát. A látogatás még a legrosz
szwblb,zLvatarOos, síkos, .sárOos, havas időben sem ma
radhatott el 'egy napra sem. Ö is szokás szerint' -
mint atyjától tanulta - a kora délutáni órákban 
nyakába akasztotta sallangos tarisznyáját, két darab 
literes üveggel, görbe bOotjával és a nagy pince
kulccsal útnak indult a pincéhez vezető úton, hogy 
résztvegyen a pincesorOon szokásos zarándokláson, 
tarisznyájában ilyenkor - a két darab literes üve
gen kívül - mindég v.olt egy nagy darab házi 
szalOonna, kolbász, vagiy sonkaszelot, hozzá darab 
kenyér. 

Az az . !Út, amelyen a gazdák pineéjükhöz I.3zok
tak menni, a délutáni órákban oly,an vOolt, mint egy 
országos vásárhoz vezető, igen forgalmas közút. 
Vasár- vagy ünnepnapokon a délutáni órákban a 
faluban embert alig elvétve egyet-kettőt lehet ta· 
Iliini, mert valamennyien kint ~zórakoznak a pin
céknél. 

Itt meg kell emIítenem, hogyacsendőrnek 
épp ezért sokszor igen kényes a helyzete, mert ha 
valakit a faluhan akár sértett, tanu, vagy aká1' 

Ki tudja? 
Mikor és hol halt meg Scott kapitány? 
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gyanusítüttként ki akar kérdezni, ha a délutáni 
órákban érkezik, akkür várhat mindaddig, míg a 
gazdák a késő estéli órál<:ban hazaérkeznek, mert 
igen sz,erencsés eset, ha ilyenkür egy gazdát vélet
lenül a lakásán lehet találni. 

Az egyik alkalümmal P. gazdurunk szintén ki
ment a pincéjéhez, végignézegette bürüshür,dóit és a 
legnagyübb meglepetésére észlelte, hügy az egyik 
hürdóból hür hiányzott. Körülnézett a pincében, de 
semmiféle nyümot, vagy váltüzást ott nem talált. 
Ekkür bele is nyugüdütt a hiányba, mert arra gün
dült, hügy talán az egyik nap a sZüküttnál valami·· 
vel többet iVütt és ezért mutatküzik a hiány. Igen 
ám, de egy másik alkalommal is hiányt észlelt a . 
hQrdóban. Ezért gazdurunk kezdte a bürüspincéjét 
figyelni, majdnem éjjelét és n appalát is .ott töltötte, 
vagyis éjjel ő is szolgálatba lépett, kivezényelte 

. saját magát" hogy a teiitest pnag~ Jmegfoghassa, 
ezért több ízben a borüspince közelében, mint va
lami leleményes csendőr, önálIó lest is tartütt. A les 
tartama alatt a pince kö·zelében nem fordult meg 
senki, épp ezért nem is sikerült a tettest neki meg
fügnia. Ez alkalmakkür természetesen a hürdóiban 
nem is mutatküzütt hiány. Később a les tartását, 
mert eredményre nem vezetett, megunta' és abba
hagyta abban a repnényben, hogy a tettes most már 
hiz,OInj(ára nem fog még e,gy;szera p~,ncéjében meg
jelenni. Ámde ezt a tettes is megtudta, hügy a gazda 
nem tart lest a pincéjénél, ezért ismét kilátogatütt 
a bürospincéhez. így tehát a gazda legnagyübb meg
lep,e.tésére a les abbahagyása után körvető napün 
ismét észlelte a hiányükat, sőt akkür még kisüswn 
.Mtt. tör!<:ölypálirrkiájátLs megvámolta: :a h:~tt!es. 

P. gazda erre megint elhatárüzta, hogy mindent 
elkövet a tettes kézrekerítése érdekében, ezért min
den éjjelét a borospincében töltötte. Fegyverül vas
v,il1áJt - 'akálGfrunyéHe1 'ei1látva - készíte,tt az aj'tón 
belül maga mellé. De ez \D1egint hiábavaló volt, 
mert a tettes nem jelentkezett. Telt-múlt az idő, de 
tettest gazdurunk nem fogott és csak azon csodál
küzott, hogy milyen módon fogy neki a bora, mert 
az ajtón feszítés vagy más nyomot soha nem talált. 
Végre is elhatáro,zta, hogy lemond azon szándéká-

, ról, hogy a tettest Ő . fogja me.g, mert látta, hogy 
a tettes az ő eszén is túljár. Ekkor feljel'entést ' tett 
azörsün és elmondotta eddigi tev.ékenységét. 

1936 májusának egyik napján engem az örs
parancsnokom egy csendőrrel az L számú · őrjárat 
leportyázására vezényelt szolgálatba és meghagyta, 
hogy figyeljük meg P: J. gazda pincéjét az éjszaka 
folyamán. A l\:érdéses pincesor természetesen bele
esett azőrjáratba s úgy éjféltájban, mikor a pince
sorokhoz vezető úton portyáztunk, közel a pincék
hez észleltük, hogy valaki lépked felénk. A sötétség 
lmatt alakot még nem láttunk, bár elég ' messze is 
vült az illető hüzzá~k, de a lépkedés zaját a csendes 
éjszakáJhan már jól ki lehetett venni. Nyo~ba]l el
határoztam, hogy az út melletti árokba megyünk 

Járőrtársamnak megparancsoltam, hügy az 
~rükban t~lEWl 6 méterre távolüdjon el és , fütty
Jelemre, ml:dőn az ismeretlen kö·zénk ér, egyszerre 
ugrunk ki az, árokból. Úgy is történt. Midőn az 
ismeretlen közénk ért, füttyentettem és már is a 
hálónkba került P. gazda pineetolvaja. Hátán 
hátizsákban egy 15 literes üvegben' bort, egy 2 lite-

res üvegben pedig pálinkát cipelt, ezért gyanus lett. 
Igazoltattuk és kiderült, hügy it .zsákmányt cipelő 
egyént P. J .-nek hívják ~ tehát a gazda 26 éves 
fiával állottunk szemben. Előadta, hogy édesatyja 
parancsára viszi lakásukra a bort és pálinkát. Elő
adását el is lehetett volna fogadni, ha P. , gaz,da 
pincéj'éből nem lopkod ták volna a bort, ezért mégis 
úgy láttam helyesnek a dolgüt, hogy az előadását 
tisztázni kell, mert esetleg a járőrt félrevezeti, ezért 
a fiút őrizetbe vettük és a szolgálat, vagyis az ' őr
járat portyázását félbeszakítva, a községházához 
elővezettük. 

Közben megvirradt és hozzáláttunk a gyanusí
tott kikérdezéséhez, ki előbb azt állította, hogy 
atyja küldte borért, de arra a kérdésre, hogy miért 
éjfélkor, már nem tudott kitér,ő választ adni, hanem 
beislIDerte, hogy atyja tudta nélkül, midőn az a pin
cé ből hazatért, megfigyelte a pincelmlcs hovátételét, 
megvárta, míg atyja elaludt, ő pedig a pincekulcsot 
magához vette, azzal elment barátnőjéhez - kinek 
férje éjjel a tükodi üveggyárban dolgüzütt -, a nő 
adott neki üveget és a bort, valamint a pálinkát is 
annak s~okta olcsó pénzért éladni, jelen esetben is 
annak akarta vinni a zsákmányt. 

Müst már minden rendben lett '\;ülna, ,de azon 
törtem a fej eni, hogyan hozzam tudomására P. 
gazdurunknak - fia személyében - a tettes e.1fogá
sáto Egyébként pedig a fiú is arra kért benllünket, 
hogy atyjának ne hozzuk tudomására az esetet, 
mer.tő nrugyon szégyenli, mint első gazda fia és félt 
atyja haragjátóL De itt már nyomozást kellett 
folytatni, az ügypen orgazda is szerepelt, ezért a 
községházához hivattam P. gazdát, ki megjelenése 
után egy ideig szótlanul nézett fiára, majd a 15lite
res üveg borra és a 2 literes üveg pálinkára, míg 
végre megszólalt, hogy mit keres itt az ő fia 7 Talán 
csak nem ő a bortolvaH A kérdésre azt felelte.m: 
mit szólna hozzá, ha az ő fia volna a tettes7 Hát ezt 
az ő fia nem tette volna meg! N em olyannak ismeri 
ő a fiát! Végre is elmondottam a tödénteket, mire 
P. gaz,da így kezdte: "Ez,ért nem tudt3lIIl én a tolvajt 

. megfogni, mert mikor én a pincémre vigyáztam, 
illetve virrasztottam és a bort őriztem, enne.k tuda
tábanfiam odahaza nyugodtan aludt. Ezért nem 
veszett el akkor bor és nem jelentkezett a tettes, 
mikor én kint voltam, mert biztos tudatában ·volt 
fiam annak, hogyapincekulcs nálam volt és így 
lopni nem lehet." 

Az eset nagyon megwrte ' úgy a gazdát, mint 
fiát, de mindkettőt megnyugtatva, a gazda fiának 
megbücsátott és nem kívánta ellene a bűnvádi eljá
rás megindítását. 

Ezek után következett az orgazda ldkérde.zése, 
aki beismerte a cselekményt. 

P. gazda a nyomozás befejezése után, nem tar
tott többet a borüspincéjében éjjeli szolgálatot és 

, lesállást, hanem nyugodtan lefeküdt, de a pince' 
kulcsot most már minden éjjel a feje alá tette biz

' tonság .okáért. Nem is veszett el neki többet egy 
csepp büra sem. 

Ebből az esetből láthatjuk, hügy milyen fontos 
. az éjjeli sZülgálat. Jó, ha a járőr, akivel gyanu8 
körülmények között találkozik - még ha ismerős is 
- igazoltat ja ' és előadását nem szabad mindjárt 
elfogadni, mert hiszen ki mert volna ennél az eset-
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nél a legjobbmódú gazda fiára gondolni, amikor őt 
sem a nélkülözés, sem a nyomor, vagy szegénysége 
nem kényszerítette arra, hogy atyját meglopja, csali: 
azért, mert egy szép asszonyba szerelmes volt. 

4. Kérdés. Lopással gyanúsított egyén az ellopott tárgyat 
harmadik személy padlasán helyezi el annak tudta ·nélkül 
azért, hogy azt nála, a gyanúsítottnál meg ne találják. A nyo
mozás során megállapítást nyert, hogy az a személy, akine/c 
a padlásán a gyanúsított a lopott Párgyat elhelyezte, erről 
a körülményről, valamint a lopásról nem tudott. A járőr (I, 

lopott tárgyat a rejtekhelyen megtalálta. Követett-e el a gya
núsított valamilyen büntetendő cselekményt? 

Válasz. A cselekmény ll1inősí,tésénél itt is, mhLt egyáJtalán 
mindig a minősítésnél, ,a gyanúsított szándékából kell ki
indulnunk, v.a,gyis az·t kel,l vizsgálnunk, hogy mi,t a 'kart a 
gY1a.llúsított 1 

Ha ·a .gy.anlÚsHo.tt ,sz·wndé>ka az Jett volna, hogy a harma.
dilk személyt a bűnjel oda.es·empészésével lopás gy,anújának 
tegye ki, a cselekménye - habáa- az illetőt .a [opáss..al nyiltan 
nem vádolta vo:lna is - a Btk. 227. §-.ába ü.tköző hamis vád 
bűn·tette volna, meTlt bűnjelnek máshol': es,empé'szése kiJ:nerít'i 
a .törvény 'eme §-ának a71t ,a tényelemét, hogy ,az jlN·e'tő eUen 
tudv.a "h/llmLs bizonyítéilmt kohoH". A kérdésből kiv:elhető.en 
aZ()ll'han ,a gyanúsítottnaJk nem ·ez volt a szándéka, hanem 
csak ,az, hogy a bíinje[·et ,a csendőr 'elől ,elreljtse s 6Irr.e a cbI.r.a 
olyan helyet vál.asztott, ahol azt, számítás,a sZter.in:t, a járőr 
nem fogja megtalálIl'i. N'em vádolni akarta tehát a harmadik 
sz,emblyt, hanem csak felhasználta annak ·a p·adlását a bűnje[ 
·eJrejté>sére, ,amiből kÖvetkezIk, hogy ·a csel.ekménye hamis 
v.áddá nem mlnősülhe,t. 

Az ilyen bűnjelelőikelI'ílj;és,e végett azonhan a csendőrnek 
aSzut. 437. pont 2. aJlpollJtja érte~méhen - az áI-talá-nOIS fel
tételek k6lI'etén belül - joga van "másnál", tehát a tettesség
gel v,agy .részesség,g·el nem gyanúsítható egyénnél 'is ház
kutrutást tartani. Az 1Ue,tő jo,gg>al tarthatja magám nézve a 
házkutatást meggya[ázónak, de ha nála házkutatást nem tar
to·tbak jjs, hanem ő találja meg a ná~ia e.l,rejteitt · bűnjeJet, 
akikor is meggy!alázó reá nézv,e ez, mert l'ehetnek emheir·eik, 
akik magukban az,t gondolhatják, hogy a bűnjel truI.án lIem 
is keru'!>!; 'egészen véletlenü'l illZ ő birtoká'ba, hlIetőleg a bírla-
1a:tába. Ha pedig ,ezt tudjuk, rukkor már tudjuk az,t is, hogy 
mit ill\épeza ,gy,anÚJsított csea'elkménye: az 1914 :LI. -t.-c. 2: §-.ába 
ütköző, ifőmagánvcádm üldö·z·endő beüsületsért.és vétségé>t, 
mert a harmadik sz·emély ·elleu boostei}e.nítő, ['ealae-souyÍ-tó, 
megszégy·enítő cs·elekméuy-t köv·et·ett err. 

• Rág.almazássá lazért nem minősÜJlhet a cselekmény, m ert 
a l'\ág.almazáshoz határozott tény állítás szüksé~es, ·erz pedig a 
jel·en ,esetben hiányzik. A gy·amísított nem .állított s·emm.it, 
sőt valószí.nűJ1eg ,taga<1ta is, hogy .a lopo,tt dolgot a harmadik 
szem,étlynél r ·ejtette ·el. 

A já~'őr tehát hívj.a fel .a harmadik személy figyeimét 
arra, hogy jogában áM a gyanúsítottat beosületsé'rtés miatt 
f·eljellenteni, de az eljárás folY'amáll a váda,t neki keH. kép
viJselnde. 

I 
5. Kérdés. X. Y. vasutas nagyobb méhest tart. Arra járó 

gaz.dát a méhek megtámadták és összeszurkálták. Vonatlco
zik-e a Kih. Btk. 122. §-a a méhe/c tartására is? 

Válasz. Miután éppen a közelm.ultban hol': ott ítéJetet a 
Belügyminiszter, mint ha·rmadfokú rendőri bíró, hasonló 
esetben. azt Tusnádi Élthes Gyula dr. tolQából a következők
ben ismertetjük, megadva egyúttal a feleletet is azzal a fe,l
tett kérdésre. 

D. D. . .... lakos ellen testi épség eUeni kihágás miatt 
az 1879:XL. t.-c. 122. §-a aQapján indított kihágási ügyben 
B •. " vármegye alispánjának 19'38. évi március hó 16. napján 
16311936. kih. szám. alatt hoZtott másodfokú ítéletét a terhelt 
feHebb ezése folytán felülbíráltam és meghoztam a következő 
ítélete·t: 

A másodfokú íté,letet megváltoztatom és terheltet a ter
hére rótt kihágási cse,lekmény vádja és jog következményei 
alól felmentem. Megokolás: D. D ...... -i lakos ellen az 
1879:XI. t.-c. 122. §-ába ütköző kihágás miatt azért indult 
rendőri büntető eljárás, mert nevel': ett a saját teQkén, de 
közvetlenül a nagyforgalmú szalonnai állomás l'aktárteriil'l
téhe:1l vezető út mentén. a vasúti mérlegtől m inte'gy 14'-1'i 
méter távolságra, nagyobb méhest helyezett d, amely méh os 
a vasúti raktárte·rü[eten me,gforduló egyének testi épségét 
veszélyeztette. E körülmény folytán a rnéhek gyakori csípései 
miatt araktárterületen m egforduló vasúti és egyéb üzleti 
alkalmazottak munkájuk iibbanhagy~ís 9 val fenyegetőztek, 
annál inkább, mert ·az 1935. évi június bó 25-én az érint.ett 
l'aktártel'ül et ek egyikéI'e fuvarozó Gy. P ...... -i 1akos fuva-
rost a m éhek feltűnően összeszúrták, slít a nevezett szekere 
elé fogott egyik Iló a méhcsípés ::k következtében el is hullott. 

A Kbtk. 122. §-ának - a szóbanlévő esetre vonatkoztat
ható - rendelkezése szerint kihágást követ eI az, akinek bir
tokában olyan állat van, amelyről tudja, ho,gy az ember éle
tére, vagy testi épségére veszélyes tulajdonsággal bír, s 
mindllmel1le.tt a veszély megelCzésére és me,gakadályozásál'a 
szükséges elővigyázati és oltalmi intézkedéseket nem aIk 111-
mazza. 

Tényálladéki eleme a kih ágásnak a fentiek szerint eJső 
snrban az, hogya kérdéses á;llat az embel' életére vagy testi 

.0pségérn né7.ve veszélyes tulajdoru;ággal bh'jon. Hogya méh 
ilyen állatnak tekinthető-e, ebben ·a kérd é.;:;ben a földmívelés
ügyi miniszter azt a szakvéleményt nyilvánította. hogya 
mézelő méh nem tartozik a Kbtk. 122. §-úban említett veszé
tyPS állatok közé. Ugyanis nincs olyan tnlajdons~íga, amely 
az emberre nézve által:) ban és állandóan v e,szélyessé t enné 
és az ·embert védekezésre kényszerítené. Köztudomás szerint a 
méh az ember testi épségét ok né/Ikül s rendszerint nem ve
szélyezteti; ingerlés, vagy bántalmazás esetén pedig nemcsak 
II mé.h, hanem: m ás sz·eIídnek i·smert áHat is túmad" v·agy vé
dekezik. Hogy II szóbanlévő esetben a méhck Uy . .I!'.-et III eg
csipdesték, azz.al volt össze,függé·sben, hogy a méhek rajzás
ban voltak és. a közelben lévő lovakat .- melyek szagát a 
polgári p erben kihaUgatott szakértő sze rint a m éh ek nem 
tiirik, - m egtámadták. Gy. F. is ott volt, sőt a lovait elve
zetni igyekezett. 

A kihágás tényálladékához tartozik az is, hogy II terhelt 
II kérdés es állat veszélyes tulajdonságáról tudjon. E tényálla
déki elem fennforgása - a fentebb már elő,adottakra tekintette'! 
- nem áHapítható meg, aminthogy fellebbezésében a terhelt 
is hangoztatja, hogy a m éhet n emcsak ő, de a köz felfogás 
sem tartja veszé>lyes állatnak. 

Végül tényálladék i elem e a kihúgá~nak az eddig tárgyal
takon kívül az is, hogyaterhtllt a veszély megelőzésére és 
megakadályozására szükséges elővigyázati és oItalm'i intézke
déseket elmula,ssza. E tekintetben aterheH - a feUebbezéshen 
előadottak szerint ana hivatkozik, hogy ő a szükséges intéz
kedéseket megtette s intézkedései a 21.257;1922. F. M. sz. reu
dl'letben ellőírt sz.abályoknak megfeleltek. E r endelet szerint 
a méhészkedést mindenki szabadon gyakorolhatja, azonban 
lakóház, istá:lló, ól, pajta, utca, közút közelében 4 méte,rnél 
kisebb távolságra csak az esetben szabad méhcsaládokat el
helyezni, ha a méhek kirepül és e az előbb említett épMetektől 
vagy utaktól ellenkező irányban történik, vagyaméhes kellő 
magasságú kerítésseI van körülvéve. Az ügyil'atokból megál
lapíthatóan a szabályoknak D. D. eleget tett, mert a polgári 
perben foganatosított h elyszíni sz,emle szerint - bár a méh
kasok röplyukai e·gy i.rányban vannak a kérdéses út Íl'ányá
val - a mé>hes négy méterné-l jóval nagyobb távolságra fek
szik az úttól és azt 160 cm. magas kerítés határolja. Az a 
körüLmény tehát, hogya méhek rajzás idején ok nélkül em
bereket is megtámadnának, cs.ak akkor nyujtana büntetőjogi 
felellősségr.evonásra alapot, ha a méhek tulajdonosa az By al
kalommal megkívánható elővigyázati rendszabályokat elmu
lasztotta volna. 

Minthogy tehát terheltnek a feljelentés tárgyává tett ma
gatartása a Kbtk. 122. §-ába ütköző kihágás tényáUadékát 
nem vaQósította meg, vele szemben büntetőjogi felelősségre
vonásnak helye nem léhet: énnélfogva őt a terhére rótt ki
hágási cselekmény vádja és jogkövetkezményei alól fel kel-

. lett mentenem. 5803/1938. B. M. Kih. 
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Nagy lélek 
hagyott itt bennünket, katonákat, Tamásy Arpád 
táborszernagy, Przemysl vára hőseinek kőse, akiről 
a várat elfoglaló orosz tábornok azt mondotta: (j az 
oroszlánok oroszlánja. Félelmet nem ismerő, az éhező, 
a biztos véget váró várőrség lelke, akiben úgy 'lángolt 
a katona, a hazafi, a férfi, min~ ritka-kevesek ben. A 
háború, az egyéni erőfeszítések és a nemzetek pró
báratevője, csodás héroszokat termett, de mindezek 
előtt (jnagyméltósága, fogarasi T a m á s y A r p á d 
t á b o l' S Z e r n a g y Ú r 'megy és 'Vezet, mint az 
1915-ös komisz tél és tavasz kíméletlen, szüntelen 
harcaiban. 

Katona 'volt a katonák legelején, lélek a magas' 
ságokban és magyar a Zrinyi, Rákóczi, Petőfi ma
gyarságával. Gyu.jtópontja egy köriilzáTt és szünet
len támadások tüzében élő, álló szigetnek, amelyen 
magyar honvédek verekedtek a tengern.yi eUennel 
ps éhesen és rongyosan állták az eskü mindent· 
győző, szent szavait. 

A zután. '. azután esztendőkig sínyli a hadifog
ságot, de igazi katonalelke örökké lázadozik s egy
szer, egy komisz, fekete hajnalon, át szökik a drót
kerítésen s az őrök kerítés én és hazavergődik ... 

. Most azután ... jelentkezett a magasságbéli Had· 
úrnál. Előtte a przemysli hős honvédek és mély hó 
dolatfal nézik fénylő, tisztelet-becsülés sugározta 
alakját. Jelentkezett most januárius utolsó napján s 
mi mély tisztelettel tisztelegtünk előtte utoljára, a 
sírján ál, február 3-án, mikor végső nyugalomra tet
tük a ta'l'aszodni készülő budai temetőben, huszon 
négy é1'1)el a przemysli utolsó harcok után . .. ... 

Vitézi Bál. Február 4-én zajlott le a pesti Vigadóban az 
idei farsa ng egyik legelőkelőbb, leglátogatQttabb és a leg
,;zebb báljtt, a vitézi bál: Kormányzó Úr Ő Főméltósáua, a 
vitézi bál legfőbb védnöke részvételével. Pontosan 22 óra 10 
perckor érkezett meg a Kormányzó Úr Ő Fljméltósága, a FI)
méltóságú Asszony, fia.i. és a szdl.gálattevő szárnysegéd kisé
retében. Adott jelre a Főméltóságú pár elé vonult húsz sc,/;ebh
nél szebb magyar ruhába öltözö,tt kassai úrilány s vezetőjük, 
Nemessálwi Mária néhány hódoló szó kí6éretében gyönyörú 
ró~acsokrot nyujtott át ,a Főméltóságú Asszonynak. Majd az 
elÖ8zör bálozó leányokat mutatták be a Főméltóságú Asszony
nak. A regősök ezután kuruc dalokat adtak elő, majd vitéz 
Garam:szeghy Sándor, a Nemzeti Színház örökös tagja lmruc 
vitéznek öltöozve, előadta vitéz Tóth Alajos "Kuruc vitézi 
I.:öszöntőjét". Ezt követőleg népies 6s n emzeti táncok követ
keztek magyar, szlQvák és kárpátol'osz nemzeti viseletben. 
Hövid felvonulás után a vitézi csárdással megnyitották a 
táncot, mely a legjobb hangulatban reggelig I,'lrtott. 

A vitézi bálon megjelent Atbrecht főherceg feleségével, 
József Ferenc főherceg, Anna kir. főhercegasszony, vitéz dál
nokfalvi Bartha Károly táborszernagy, hOJlvédelmi minisz
ter, dr. vitéz Keresztes-Fischer Ferenc belügymini6zter, vitéz 
Sónyi Hugó gyalogsági tábornok, a honVédség főparancs
noka, TV erth Henrik gyalogsági tábornok, a honvédvezérkar 
főnöke, vitéz kilStoronyi Veni.: Gusziú'v gyalogsági tábornok, 

a honvédség főparancsnokának helyettese, vitéz tiS'Zabeői 
Hellebronth Antal tüzérségi tábornok, a vitézek főkapitányá
llak helyettese és kívülök a katQnai, polgári, diplomáciai és 
társadalmi eJökelőségek díszes és nagyszáJm.ú csoportja. 

A budapesti cselldőrtiszti társalgóban január 28-án 1gen 
jól sikerült teadélután volt, melyen megjelentek: vitéz Falta 
László altábornagy, a m. kir. csendőrség felügyelője, vi,téz 
N emerey Márton tábornok, a csendőrség felügyelőjének he
lyettese, Szütsy Imre ezredes, vitéz Sáray Ferenc ezredes, a 
honvédelmi minisztérium 20. osztályának vezetője, Madacsay 
Imre ezredes, a belügyminisztérium VI. b. osztályának vezetője 
és a Budapesten áll OIIllásoz ó csendőrtisztek csa[ádjaik
kal, a törzs- és főtis~ti tanfolyam hallgatói. A tréfás sorsjáték
kal egybekötött összejövetel az éjjeli órákban ért véget. A tea
délutánt februM- 18-án megismétlik. 

Sporteredmény. Európa 10 nemzete legkiválóbb 
lovasait küldte 'Berlinbe, ahol február 1-10. között, 
lovasversenyek voltak. A lovas és ló teljes tudását 
igénybevevő hatalmas versenyben 33 résztvevő kö 
zött vitéz Bíró József százll;dos Kont nevű lován az 
olimpiai díjlovaglásban 6-ik helyezést ért el. Üröm
mel gratulálunk ehhez az újabb, nagyjelentőségű 
sikerhez. 

Csighy Sándor őrnagy: Bujdosó lángok CllUU verses
könyve moSlt került a nagyközönség elé a Stephane'llm-nyomda 
és könyvkiadó kiadásában. Csighy őrnagy nem ismeretlen 
olvasóink előtt. Nemrég i6ffiertettük Trianoni kön.nyek címu 
verseskötetét, melynek költői szépségű irredenta-versei <u 

szerzőnek általános eli&merést és szép sikert eredménYC'..Itek. 
Most megjelent köHeményei az izzó hazas1leretet és nemzetért 
aggódó magyar lélek hangjai. Ajánljuk olvasóink figyelmébe 
a Bujdosó lán.gok-at. Megre.nd'elhető a S tephaneum-nyomda és 
könyvkiadó vállalatnál Budapest, VliI!., Szentkirályi-utca 28. 
Ára 2 pengő 50 fillér. 

Járőrvezetői tanfolya
mok vizsgája. A buda
pesti gyalog tanalosz
tálynál a járőrvezető
islkola hallgatóiruak. vizs
gája január 2ű-ám. volt 
vitóz Nemerey Márton 
táJbornok, a m. lkiir. osend
őrség :l'elügy'előjének he
l~ttelSe és dr. vitéz Da
masy Parkas ezr,edes, a 
buda;petStIi r. os en difu'k e
rület par,a.ncsIDJIka jelen
létóOOn. A hallgatók kö
ZÜlI 6 kiv.áló eredményt 

ért ej, ezok között az első Szombathy Lajos csoodőr . 
Lgen jó eI1edménnyel vizsgázott 21, jó eredménnyel 
9 ,él'! megfelelő er edméntnye l 2 hallgUJtó. 

A pestszenterzsébeti 
gyalog tanalosztálynál la 

járőrV'ezetői iskoLa hall
gatóiJnJaU vizsgája január 
28-án volt Szütsy Imre, 
a m. Icir. cs'endőn~ég fel
ügyelője melletJt t.áoor
nw teendők:kffi megbí
zott ez:rledes és dr. vi too 
Damasy Farkas ezredes, 
a budapesti L csemJdőrke
rület parrunosnoka je1em
létében. A 40 hallgató> közül 
9 V1ég~ott kiváló ered
ménnyel. Nhek közül első 
Palotás Ferenc II. csendőr. A vizsgát igen jó ered
ménnyel végezte 17, jó eredménnyel 12 és me>gfe}'elö 
eredménnyel 2 hallgató. 
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Próbacsendőrök vizsgája. A. tatatóvárosi gyalog 
tanalosztálynál kik!éipzés alatt állott 90 próba
csendőr vlÍmgáj'a január 27. és 28-án "olt Huszár 
Agoston ezredes, a s~éikelSlfEiliélrV'ári II. esendorke
l'ület pamnosnoka jffi'enléMblen. Az A. tanteremben 

Demendi Béla próbacsendőr (baloLdalt), a B. tan
tereimJben pedig Molnár Ferenc r. próbacSlell1dől' 
(jlOl:fuoldalt) érte el a legjobb eredményt. 

A. makói gyalog tan
alosztálynál vitéz Falta 
László ,altábffi'1llagy, a m. 
kir. csendőrség .llelügye
lőj'e és Hiertelendi és 
Vindornyalaki Hertelendy 
Ignác ezrledetSl, a szeg.edi 
V. ClSeDld!Őlrkerü:leti pa
rancSIIltMa \jclenJ1éOOlben 
jrunuár 27. és 28-án volt a 
146 prooo0SeI1dőr viz:s
gája. A próbalcs,end'őrö]( 

közül tizeIllihárman vé
geztek kiváló eredmény
nyel, lalkik közül Vas
vári Lajos p,róboosendlőr lett a tanfoly,am-első. 

A. salgótarjáni gyalog 
tanalosztálynál ~j,ailllllá r 
27-én volt 89 próbaesendőr 
vimgája, Bertalanft y De
zső 'elzired[es, ,a mliJsilwlci 
VU. csendőr>kerület pa
trancsl11\olka j 'eiloell1il étélben. 
Kiyá:ló ffi'edményt 5, igen 
jó eredményt 33, jó e,red
méinyi 41 és i\delégítő 
eredményt 10 próbtrucsood
őr ért el. ELső Záborszky 
István próbacsendőr leJtt. 
A lz er!edményelSl virz;sga 
juta}ma 5- 5 ruapÍ s'z,a

hads:á:g, melynek letelte utáln fia,tal bajtál'lSlaimJi Ől'
sefukre vonultak ,be. 

Dicséretek. A 'p écsi IV. kerület parancsnoka dícsérő ok
imttal látta el: Harmath György és Papp Lajos T. őrmestcre'
ket, mert a Felvidék mcgsozállása "alkalm ával, mint az egyik 
csendől' portyázó-csoport tagjai, megel1'őIltető szolgálatukat a 
,legnagyobb odaadással és igen értékes eredménnyel látták el; 
Harmatos Lajos és Korsós Ambrus es,endőröket, mert a F el
vidék megszállá,slaalkalmával a közbiztonsági és az. idegen
rendészeti szolgáJ.at ellátása tel'én, különö,sen pedig a csehek 
által szánJd!ékosan visszahagyott nagyslZámú kóbor cigányuk 
összeszedésénél s azoknak a határon túl való áittelepítÁsénél 
fáradságot nem ismerő Jtitartó és lelkiismeretes szorgalmuk
kal úgy örsparanesnokukat, mint járőrv,ezetőjtiket igen jó 
eredmé'nnyel támogatták; VarrJa Gyula őrmester t , me'rt mint 
gépkocsivezető a Felvidék visszacs,at-olásával kapcsolaJtban a 
nyomozó csoport paran0snokát mindenben támogatta, szolgá
lati körébe tartozó feladatait kiváló szor galommal és nagy 
lelkiismeretességgel 't eljesílj;ette. Nlyilvánosan m e.qdícsérttJ: 
Er-dővölgyi János, Farkas József II. és Hegedűs Mátyás 
csend!őröket, m"rt a Felvidék megsz.állása ,alkalmával mint az 
egyik esoe.nuőr portyázó csapat tagjai meg,erőltető szolgálatu
IDat a legnagyobb odaadJá,s8,al é8 értékes el'edménnYfll látták eL 
A szegedi V. ker-ület parancsnoka dícsérő okimttal látta el: 
Pénzes Ist11án tiS'lithelyettest, mert 26 évi csendőrségi szolgá
lati ideje alatt különböző beosztásokban, különösen pedig 3 
éven át mint örs,parancsuok, a közbiztonsági .~zolgál'at elhítása 
és az alárendeltek kiképzése terén e'redményes és hasznos 
szolgálatok,rut telljesített; Tóth Lajos I. Uszthelyettest, mert 16 
évi csendőrségi szo[gálati id/ede ,alatt mindenkor, ktilÖIlJös,en 
pedig 3 ·éJv óta mint örSjparancsnok, a közbiztonsági szolgálat 
ellátása és az aláreIlJ{]eltek kikiévzése te'l,én eredménye8 és 
ha8!Znos szolgálatokat t eljesített; Kovács I(árolu és Pro]"ai 
János tiszthelye'ttesek'et, mert 16 ,évi csendőrségi sozolgálati 
ideje alatt a közbiztonsági s~olgálat ellá t ás,a, utóbb mint örs
parancsnok alár,endeltjei.nek " nev'elé'se, oktatoí sa és eH 'l nől'z ése 
tel'én buzgón és e,r'edményesen működött; Fűrész Mih ály tiszt
helyettest, me,rt 1937. október 5-én, a Zagyva folyó oz,soilipjében 
talált 4 Ihetes, te:ljesen oszlásnak indult gyoo.·mekhulla kilétét, 
az elhalálozás körülményeit, az any&. személyét 139 órán át 
f101ytatott fár,adhatatlan nyomozás, ma:id 2 hé ten át tartó 
bizalmas, körültekintő és lelemónyes puhatolá,s folyamán fel
d1eríte'tte. Ennek eredményeként a lakosság körében köz'fel 
tíínést keHett súlyos bűncselekmény gyanusítottját a bÍl'ósgg 
eHtélte; Zubor J ános tiszthelyettes t, mert 16 évi 0sendől'ségi 
sozolgá1ati ideje alatt különböző beosztásokbau, 5 év óta p o'dig' 
mint örSparancsnok, a közbiztonsági szolgálat en~tá sa é ~ DZ 

al:il'endel,tek kiképzése terén ig,en 0r,edményes éR hasznos te
vékenységet <fejtett ki; Dudás Sándor tiszthely'ettest, mert 2 
éven kere,sztül mint örsparancsnokhelyettes a közbiztons,ági 
sz.olgálat ellátása és az alárenJdeltek irányitása és kiképzése 
terén igen eredményas ,é,s' hasznos szolgálatol~at teljesített; 
Gál I stván tiszthelyettest, me'rt 12 év,en kere!3ztül ,a köozbiz
tonsági szolgálat ellátás,a, 1 éven át pedig mint a makó l gya
log tanosztályhoz beosztott segéodoktató, a próbacsendőrök ki
képzése terén igen eredtményes ős hasznos szolgélat,okat telje
sített ; Zsidei Miklós üSlZthelyettest, mert 15 évi csendi\rségi 
szolgálati ideje alatt, 'előbb ,a közbiztonslági szolgálat lerén. 
1 év óa pedig mint g1azdasági hivatalhoz beosztot1l" .s z ,llmvevő 
segédmunkás, kötelmeoit mindenkor nagy szorg,a[omrnal és 
igen eredményesen látta ell; Várnagy Iml'e vizsgázott törzs
őrmester, mel1t 11 évi csendőrségi 8zo1gMat.i ideje alatt min
denkor, különöseu pedig az utóbbi ic! l őb en mint öl'spal'ancs
nokhelyettes, ,a közbiztonsági szo:lgáJat ellátása és az alál'en
,eleItek kikiépzése terén igen eredményes és hasznos tev ék eny
sége,t fejtett ki; Tanács Fer l/tnc törozsőrIDestel't. mert 18 évi 
csendőrségi 8zo1gálati ideje ,alatt, a közbiztonsági SZOlgála t 
terén, ut6bb mint ideiglenes örs,paranes'nokhelyettll8, mindeu
kor fára-lhatatI.an 8!Zorgalomraal, nagy lelkiismeretességgel é" 
igC'Il eredményese.n működött 'közre; Jablonkay Ish ,án törz~
ől'mes'tert, mert 19 évet m e,gha1adó csend lőrség'i szolgálati ideje 
alatt mindenkor, d(; külö'nösen 1938. év 'folyamán, ,a közbioz
tonsági szolgálatot te[jes odaadás's,al, nagy 1~likiismeoI'ete,ssé,g
gel és' jó eredménnyel látta el; Kiss Dániel törzsőrmestert, 
m(;1't 14 évi csendőrségi szolg'álati ideje alatt, a közbiztonsági 
sz'Ülgálat terén, különösen mint járőrvezető, szolgálatát min-
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denkor fára.dságot nem ismerő b1l'Zgalommal és nagy lelki
Ismeretességgel l á tta el; Nyitrai János törzsőrmestert, mert 
1.938. május 5-pn Szolnokon, két megvadult és koosit elragadott 
lóruak:, bátor és önfúláld'ozó maga tartásával tÖl'tént megféke-
7,.ése áMal, négy közvetlenül elg~zolással v~szélyeztetett sze
mély testi épségét megmentette; Tamás József törzsőrmestert, 
mert 15 évi (',sendőrségi s~wlgálati ideje 'alatt, 'előbb a köz
biztonsági szolgáIM; terén. 3 év óta pedig mint szárnyirnok, 
teendői ,t mind!enkor fáJ'ads ágot nem i ,smerő buzgalommal PS 
nagy lellkiismf'retességgel látta el; Karasz Ltiszló törzsőrmel'l
tert, mert 15 évi csendőrségi s'wlgálati ideje aLatt előbb a 
közbiOl;tons lÍgi szolgálat ellátása, 3 év óta pedig mint ,a makéi 
gyalog Í!lDlalosztá1yboz b eosztott oktatósegéd, a pr6bacsend
őrök kiképzése terén igP<J1 eredményes és hasz,nos tevékeny
séget fejtett ki; Takács Tsfván őrmestert, mert 14 évi ('s~ndlől'
sógi szolgálati id ~jc alatt, (I, közbizton8ági s(/,olgálat terén 
mint járőrv,ez e tő, mindenkor nagy buzgalommal és jó ered
mémnyel .miíködöht; Bognár László törzsőrmester't. m ort 12 évi 
cSP1ndől'Ségi szolg-áljlti ideje alatt mindenkor, de különö~en 
1 év óta mint örsparancsnokhelyettes, a közbiztonsági szol
g ,í lat eHátása és az alárendelitek kiképzése terén igen baoznos 
és l\J'odményp.s tevé,ke'llységet fejtett ki; Szinyai László őr
nw,stert. med 11 évi csendőrségi szolgálati ideje alatt. ,n köz
biztons~g-i s'Zolgála 't ellHása terén mindlenkor nagy bmg,alom
mal, lelkiismeretességgel és igen eredmény esen működött: 
Simon Lajos törzsőrmester v-t, mert mint a felszabadult Fel
vid ék megszállásako'r Kassán felállított örs paranc'luokbe
lyebtese, - örspat1anosnokát oa közbiztonsági ólz,olgálat nrg'
szervezésében és teljesítésben fáradhatatlan buzgalommal tá,
mogatta, a mag-yarsii ,g ,érdekeit szolgáló viszonyok létesítése 
terén ,lankadatlan szorgalommaJl, igen eredményesen műkö
,lött: Á.qosfon G"zn tÖl'Zsőrmestert, mert mint a felszabadult 
F elvidék megs-dlHsakor Perbenyéken felállított örs parancs
p,okhel:vettese. para nesn()k,'tt a? örs működés,ének m pgkpzdp
sében PS a közbiztonsigi Fzolgálat lIDegszervezésé<ben nagy bu't.
g,alommal t ámogatta, a közbiztonsági és államvcidelmi ü!!'yek
ben igen eredmruyes teV'ékenységet ~ejtett ki, alárendelt jei
nek igen jó példlÍt mutatott; Fazekas János őrmestert . mert 
a fels(/,aba dult Felvidék megszállásakor Nagykövesden J'elálli 
tott örsön mint járől'vez8'1;ő, a közbiztons'Ígi szolgálat ellli
bísa és a;>; államvédelmi ügyek ter,én nagy buzgalommal, igen 
jó eredménnypl működött: Gál István osendőrt. mert a fplsz'l 
badrult Felvidék m p,gszállásl1]ror &:epsihen felállított örsön 
1938 november 8-tól december 12-ig terjedő idő aJlatt mint 
:iárőrtárs, a köozbiztons'Ígi ,szolgálat teré;n ige!:. eredményes 
(>s basznos tevékenységct fejltett ki; Zérczi .T ózsef cs ondő1't. 
mert a felszabadult F elvidék megsz:íllásakor Tornalj '; n fel óllí
tott örsre beoS'L:tott já rőrtárs, a , közbiztonsági sz()lgálat el
lótás'Íban és aiZ államvédelmi ügyekben mindenkori j'Írőrv!l2p 
tőj ét lanka;dlatlan szorgalommal és kivájó eredménnyel tá
mogatta; Varga Mihály csendőrt. mert a felszabad:u.lt Felvi
dék megszállásakor Ka8Sám. felállított örsön, mirut járJrtárs. 
a közbiztonsági szolgálat ellátásftban ,és álla ;nvédelmi ügyek
hen jál'őrvezetői,t mindenkor teljes ndaadJ,íssal és igen ered
ményesen t iimog1atta; Nyári Pál törzsőrmestem, mert a fel
sza.badult Felvidék m egszállása alkalmával, mint az egyik 
esendőr pprtyázóc.sop()rt par'ancsnoka. rendkívü.l mege!'őltet!\ 
szolgála'tá t a legna/!'Y'obb odaadlássaJ és felbecsülbetetlenül 
értéke,'! eredm énnyel látta el; Gálfi Lajos törzsőrmestert, mert 

11 felszabadult F elvidék megszállása alko.1m fi val, mint a;>; egyik 
csendőr portYHlIócsoport paTa'ncsnokhelye<ttese, rendkívül meg
erőltető szolgálatát a l r gnagyobb od!l!adással é,g felhrMülhe
tetleniil értékes eredménnyel látta el; Gurrnai Imre és Szed
res Károy őnnestert, mert a feJ.sz,ahadult Felvidék megszál
lása alkalmáv!l!l. lIIlint az egyik.csenG 1őr portyázócsoport tagj". 
rendkívül megerőHető szolgálatát a legnag-yol,b oda_adással 
és felbecsülhetetJlenÜol értékes erdménnyel látta el; Rácz Jó
zsef őnnestert, mert a fellszabadult Felvidék megszállása al
kalmáVial mint a(/, egyik csendőr portylÍzócsOpoTt tagja, (l 

rendkívül megerőlte1tő szolgálatáJt a legnagyohb odaadással 
p~ felb rcsiilhetetlenül értékes eredménrnyel látta el; Belovai 
Márton törzsőrmestel't, mert a felszabadllllt :F'elvidék lIleg-
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s;>;úllása alkalmával mint örsparancsnokhelyettes, örsparanos
nokát hatlhatósan támogatta a közbiztonsági 8zoJgálatot pe
dig kiváló szorgalommal és eredménnyel látta el; Takács Jóc 

zsef és Beke Lajos őrmestert, mert a felS(l,abadult Felvidék 
Jllegszállása során mint járőrvezetö, la közbiztonsági szoJ.gá
lat terén igen er'e,dményes és basznos teVékenységet fejtett ki ; 
Kapitán.y János, Harmath Zsigrr.ond és Fejes József őrmes
tert, mert a felszabadult Felvidpk megf'Z '11 -sa során mint 
járőrvezető és járőrtárs, feladatát a legnagyobb odaadással 
és kiváló ,eredménnyel aátta el. Nyilvánosan megdicsérte: Kupi 
Imre, Virág István és Fódi István törzsőrmestert, mert 
eselldőrségi szolgálati ideje alatt különösen mint járőrvezető, 
a közbiztonsági szolgálat terén mindenkM fáradbatatlan buz
galommal, nagy leJkiismeretességgel és jó eredménnyel mű
ködött; Nagy Sándor II. őrmesteTt, mert 1937 oJ.dóben 5-én, a 
Zagyva follyó zsilipjében talált négyhetes, teljesen oszlásnak 
indult gyermekbul'la kilétének, az elhalálozás körülményeinek 
és az anya személyének 139 órán át folytatott fáradbatatlan 
,nyomozásban, majd a k-,t héten át ta.'tó bizaimas és lel",· 
ményes pubatolás follyamán mint járőr társ, kiváló buzgalom
mal vett részt. Ennek eredményeként a lakosság körében köz
feltűnést keltett súlyos bűncselekmény gyanusítottját a bíró
ság elítélte; Károly Antal őrmestert, mert 5 éV'en keresztiil 
mint járőrvezető, a közbiztonsági szolgálat el~átása t erén min
denkor igen eredményes és hasznos tevékenységet fejtett ki; 
Bakos Ferenc és Pálinkás József őnnestert, valamint Forró 
Imre esendőrt, mert csendŐrségi szolgálati ideje alatt a köz
biztonsági szolgálat terén mindenkor fáradhatatlan buzgalom
mal nagy lelkiismeretess fgg',?l és jó ,prpdm énnv pl működöU ; 

Fehér Emil esendő I', mert II fels<labadult Falvidék megszállása 
alkalmával, mint egyik csendőr portyázócsoport tagja, a rend
kívül megerő'ltető szolgáaatát a Íegnagyobb odaadással és [el
bccsülhetetIenül értékes eredménnyel látta cl; Kovács József 
törzsőrmestert, mert a [elszabadult F~lvidék m egszállása so
rán, mint járőrvezető, a közbiztonsági szolgá~at megszerve
zésében fáradhatatlan buzgalommal t ámogatta parancsnok·H 
éi! a magyarság érdekeit szolgáló viszonyok létesítése t e.rén 
igen hasznos tevékenységet fejtett ki; Dávid Márton, Vá
zsonyi Jlinos, Lakatos Péter, Marosi Lajos és Gerencsér Sán
dor csendőrt, mert a felszabadult Felvidék megszállása során, 
mint járőrtárs, a kÖ?biztonsági .szolgálat terén igen eredmé
nyes és hasznos tevékenységet fejtett ki; Bakonyi János 
csendőrt, mert a felszabaduH FeJvidék megszállása során, mint 
csendőr járőrtárs, feladatát a legnagyobb odaadással és kiváló 
eredménnyel látta el. 

Fegyverhasználat_ A szigetszentmiklósi örs állományába 
tartozó Deák Albert tisztbelyettes, Cunyi János, Szabó Miklós 
és Cs.onka József próbacsendőrökből állott járőrt fOlyó hó l-én 
12 óra 40 perckor a szigetszentmiklósi vasútáUomáson B. Ender 
Sándor ottani lakos m eg,tám a dta. E?t a támadást azon- ' 
lXlI1 Szabó próbacsendtír kivédte. A t ámadó ékkor az oda
siető Deák ti.szthelyettesnek rohant, annak fegyverét megra
gadta és azt fe,lszóIításra Isem engedte el. Deák tiszthelyettes 
a támadás elhárítására szuronyfegyvert használt, mellynek 
következtében B. Ender Sándor a hasán súlyosan, de nem élet. 
veszélyesen megsebesült. A járőr tagjai sértetlenek maradtak. 
A sérültet a mentők 8. budapesti Szent István kórhá?ba szál
Iították. A kivizsgálás rnegtörtént. 

A rendőri ujságírók ezidén a szokásos Rip()rter-bál belye tt 
- a változott viszonyokra való tekintettel - revü-délutánt 
rende,znek március ll-én. 

A rendőri ujságírók testülete - áthatva a miniszter 
elnök hitvesének, dr. vitéz Imrédy Bélánénak korábbi felhí .. 
vásától, - elhatározta, hogy szerény erejével támogatja il 

nemescéllú "Magyar a magyar ért" mozgalmat: jegybevételé
nek 25 százalékát a mozgalom céljaira fordítja. Ugyancsak a 
jegybevételből akarják a rendőri riporterek az ujságírás bősi 
halottainak, - a nyáron tragikus körülmények között, repülő
szer,encsétIenség áldozatául esett rendőri ujságírók és bajtár
sak emlékét megörökíte,ndő márványtábl át, - a rendőri sajtó
ir()da falára elkészíttetni. 

IRÓGÉP (WANDERÉR-CONTINENTAL) 
AJ,K A T RÉ SZ, KEJ,L ÉK, TÖJ,TÖTOLL. nJ A
KÖNYV STB. 

DUKESZ PAPIRK ERESK EDÉSBEN 
cégt. ZALÁN FEKElIOC 

SZOMBATHELY FŐTÉR 
A m. k I r. c 8 e n d ő r 8 é g t a g j a I n a k kedvező fizetési feltételekkell 
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A revü-déllutánra mindössze 300 drb számozott meghivót 
lJocsájt ki a rendezőség, amely az előkészítő munkálatokat 
már megkezdte. 

A Csendőrségi Lapok háború utáni évfolyamait 
keressük a felvidéki örsök részére. Ér tesítéseket a 
szerkesztőségbe kérünk. 

A Csendőrnapról március l-i számunkban adunk 
beszámolót. Ez annál teljesebb lesz, minél több hely
ről kapunk tudósítást, fényképfelvét-eleket. Ezeket 
azonban kérjük legkésőJbb február 21-ig hozzánk el-
juttatni. . 

Csendörségi Közlöny 4. szám. Személyes ügyek. Legfe[sőbb 
elhatározás. Kormányzó Úr Ö Főméatósága legfelsőbb elhatá
rozásával vitéz Doóry Lász,ló nyugállományú tábornoknak, 
nyugállományba helyezése aIka[mából, kiválóan e,redményes 
és különösen hasznos szolgálatainakeHsmeréséül a Magyar 
Érdemrend Középkeresztjét adOJIlányozni méltóztatott. 
Honvédelmi miniszteri rendeletek. Athelyezések:Láday István 
őrnagy Budapestre,·, vitéz Náray Jenő őrnagy Székesfehérvána, 
Inczédy Ágoston százados Szombathelyre, Dr. vitéz Gyergyó
Alfalvi Gereőffy Gú;;a őrnagy Szegedre. Kine'vezés: Bartos 
Ödön főhadnagya csendőrség nyomozó osztályának közleke
dési- és hiradó alosztály parancsnokává. Beosztás: vitéz Vass 
István század'os a miskolci VII. kerület törzséhez előadótis!1:ü 
minőségben.- Athelyezések: vitéz Fábry György őrnagy, 
Gyöngyös-Halászi Takáeh AttUa és Nagyhetényi Jenő .had
nagyok Ungvárra. - Rangszám meghatározás. Az 1939 január 
l-ével 1936. j,anuár l~ei rauggal kinev8lz,ett hadna·gyok rang
száma az alihbiak szerint határozItatott meg: Dr .. Zöldi Már
ton 1., Dr. Tukora-Bakos Béla 2., Gyöngyös-Halászi Takách 
Attila íl., Dr. Deeleva Dénes 4., Dr. V'itéz Ková0s Jenő 5., 
Nagyváradi Stépán L ászló 6., Dl'. Kiss Gyula 7., Dr. MarMllyi 
István 8., Dalmy Ádám 9., Dr. Imreh Géza 10., Dr. Bánsági 
Béla 11., Margó Pál 12., Bárcziházi BárClZy DelZső 13., Komá
romy LászIó 14., Brestyenszky László 15., vitéz Horváth Árpád 
16., Prnt'ér László 17., Dr. Bátky Kázmér 18., Dr. Kertész La
jos 19., Maklári-KJ.ekIfer Péter 20., nemes Stachó Géza 21., 
Dr. Kun Imre 22., Nyilas Iván 23., Dr. Me!1:lénYi Egon 24., 
Finta ;Lmre 25., Nagyhetényi Jenő 26., Dr. Bazsó Lajos 2.7., 
BOdonyi Károly 28. és nemes Simon László 29. rangszám. -
Allandó nyugállományba helyezés: Németh Simdor !'z~kes
fehérvári II. és Molnár Józsed' II. debreceni ke,rületbeli tisz,t
he'lyettesek, Várkonyi Lipót budiapesti I., Doros István mis
kolci VII. kerületbeU alhadnagyok, Székely József budapesti 
I. kerüJ.etbeli ,számvevő tis!1:thelyertte~ Selmeci János szék,es
fehérvári II., Enda-ődi István pé0Si IV., Soóky Gábor deb
receni VI. kerületbeU tiszithettes, Bányai Józserf .szegedi V. 
és Bokor Imer debrc0eni VI. kerületbelialhadnagyok; Tóth 
Józsed' I. miskolci VIT. kerületbeli tiszthelyerttes. - Vámko
zási illetményekkel szabadságolták: Szabó Imre székesfehér
vári II. és Ács Domokos budapesti I. kerületbeli tiszthelyet
teseket. - Szabályrendeletek. Nyiregyházai gyalogtanalosz
tály átheilyezése Ungvffi,r,ra. - Csekkforgalomban átutalólap 
és csekkrfizetési utalvány rendsz·e.resítése. 

Takács Ferenc csendőrőrmestert, aki az V. számú kerü
letnél.SIliolgált ·és 1915. évben a VII. sz. hadtestpara'llcsnok
sághoz Kolomea vasútáil.[omásra volt beosztva, lliiint tábori
csendőr,keresi Moso'nyi (Merka) János kir. útme.ster, Putnok, 
Tomp'a-u. 376. sz. Aki tu,d valamit nevezeHről, az ;köz,ölje 
fenti címme,l. 

Ruszin Mihály 'volt kassai, majd bárcai örsparancsnokot 
keresi unokaöccStl: Burcs György rendőrsé,gi al.kalmazott 
(Munkács, rendőrkapitányság). Aki tud róla, közölje a jelzett 
címre. CA munkácsi örsöt kérjük, é,tesítse alkalmilag tlrről a 
hirünkről Burcs Györgyöt, úgyszintén arról i.s, hogy [·evelet, 
lapot nem írunk. 
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hordozható irógépek tökéletes kivitelben messzemenő jótállással. 

FORBÁTH és RÉVÉSZ 
Buda p e st. V . Bálván y -u. 28. Tel.: 110-219 

A m. kir. csendörség tagjainak kedvező fizetési feltételek. I 

Általános Ismeretek Tára cimű könyvelt keres megvételrc 
a kapolcsi c..<;end1őr örsparancsnokBág. Akinek van eladó, kö
ziil.ie az. ör<;sel. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Házasságot kötöttek. A szegedi V. kerületben: Dobos 

Sándor őrm-este,r Tóth Juliannáv.al, Nyirkarászon; Kiss Gyula 
I. tislZthe[yettes Zsubori Juliannával, Ka[ocsán; a miskolcí 
V Il. kerületben: Balogh I,stván I. törzsőrmester v. Belancsik 
Erzsébettel Alacskán, Földes Ferenc törzsőrmester v. Bocsi 
Máriáv.al, Füzesabonyban. 

Született. A szombathelyi III. kerületben: Böröcz István 
törzsőrmeste·r feleségének Zsuzsanna-Mária leánya; a szegedi 
V. kerületben: Kiss Dániel törzsőrmester fe[eségének Veronika 
--Judith ~eánya, Kerekes András tiszthelyettes feleségének 
István-András fia, Zubor János tiszthelyettes feoJ.eségének 
Ilona-Erzsébet leánya; a miskolci VII. kerületben: Czéli Já
nos tiszthelyette·s feleségének Ilona-Katalin leánya, Pócsai 
István törzsőrmeste·r feaeségének Ildikó-Erzsébet leánya. 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk! 
Közleményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kUől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemén'JIek 
fogalmazási átcsiszolásának, és ha szükséges, taTtalmi módo
sításának, valamint a törlés és kiegészités jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézimt oldalára piros irónnal 
.,Szószerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsü-rű saTok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kézi'ratot 
csak aklwr k'Üildünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben ádunk választ. Fényképfelvételek beküldésp 
a,lk'almával csatolni kell a felvétel készitőjének írásbe>li nyilat· 
kozatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
val6 közlés éhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk. azo· 
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük. 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
különlenyomataÍkat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató· 
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek Jneg
rendelni, mely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk int'ézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel ~s rendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem v!Ílaszo-

• 

MEGBIZHAT6 SZABADT'RI VILAGITAS 

pelroleum
g á Z Z a I. 
Ismertetőt díjmentesen küld: 

A.....fadáitz. Budapest, VII. NyAr-u. 7. 
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lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. JeligéüI legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlexikon"-rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrSég, honvédség és a m. kir. rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatáSi hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei évi 10 P 
előfizetési díjat fizetnek. Legkisebb előfizetési idő: félév. 
Nyugállományú legénységi olvasóink az előfizetési díjat 
2 pengős részletekben is fizethetik. Az előfizetéseket kérjük 
pontosan megújítani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk 
szánt pénzküldeményeket kérjÜk a Csendőrségi Lapok 25.342. 
sz. postataTcaréTcpénztári csekk számlájára befizetni. Címünk: 
"A CsendőrSégi Lapok SzerkesztőségéneTc, Budapest, I. kerület, 
Böszörményi-út 21. szám." -

Adóügy. Birtokváltozás esetén a könyvelés a K. K. H. Ö. 
(Közadók Kezeléséről szóló összeállítás) 22. §-ához fűzött uta
sítás V. bekezdése alapján történik. A községi jegyző köteles 
külön Ileszámolás alapján megállapítani a vett ingatlannak a 
vétel napjától számított földadóját és járulékait és erről az 
érdekelt felekkel jegyzőkönyvet vesz fel. A következő évben 
a kiszámított adót (ha az évben nem rendeznék) a vevő nevén 
nyitott adófőkönyvi számlára vezeti át és ezen a számlán 
adózik továbbra az illető. A vevő az átruházás előtt kivetett 
adókért az ingat!lannal felel azoknak teljes kiegyenlítésért. 
Adótartozás átruházása, átvállalása, magánjogi egyezség tár
gyát nem képezheti. 

A joggyakorlat szerint (ez már nincs benne a K. K. H. Ö.
ban) az ingatlanra bekebelezett köztartozásért a jogutód, 
j~len esetben a vevő, is felelős, mégpedig annyi évig, ahány 
évi köztartozás terheli az ingatlant. Be is hajtják rajta, azon
ban ő polgári peres úton igényelheti a jogelődtől. 

Csodlillatos, hogy a szóbanforgó 3 kat. holdat 372 P adó 
terheili, mert ily magas összegű adó még felszaporodás esetén 
sem lehetséges. Éppen ezért forduljon panaszával az illetékes 
m. kir. adóhivatalhoz és kérje az ügy kiVizsgálását. 

Mért van ez így. Azt, hogy mikor, mely évfollyamok kerül
nek járőrvezetői iskolába, most pontosan nem lehet megmon
dani. Az általános sorrendet meghatározták, azon - előrelát
hatólag - még változtatás lesz. Azt ajánljuk, hogy legyen 
türelmes másféle ügyében is, mert ebből a levelében igen sok, 
felesleges hevesség van. Csodáljuk, hogyamunkakedve csök
kenésére is gondol már, pedig fiatal csendőrnek .szerényebb
nek kell lennie, sőt iparkodónak - mindenekelőtt. Haikivá1óan 
végZi majd anagyonvárt járőrvezetői iskolát, elfelejtjük ezt 
a levelét. 

Rögtönbíráskodás. 1. Mai számunkban írunk erről. Meg 
kell jegyeznünk, hogy a rögtönbíráskodás kihirdetése nem 
jelenti egyúttal aSzut. 330. pont 7. alpont jában szabályozott 
fegyverhallználati jog életbeléptetését is, mert ezt a 342. pont 
értellmében a kormánynak külön kell életbeléptetnie, a bel
ügyminiszternek pedig nemcsak a csendőrség, hanem a :lakos
Ság körében is kihirdetnie. Ez a pont tehát mindaddig nem 
lép érvénybe, amíg azt a kormány külön és Jrifejezetten, mint 
a csendőrség fegyverhasználati jogának kiterjesztését életbe 
nem- lépteti. 

S. O. S. Igyekszünk segíteni, türelem. 

Őszinte. 1. Szülési segély nem illetékes. Orvosi beavatko
zást igénylő s nagyobb kiadással járó bonyoluH esetben, a 
kiadásokat igazoló nyugták csatolásával; a B. M. úrhoz segély 
iránti kérelem előterjeszthető. 2. A tűzharcos törvényben 
(1938. évi IV. t.-e.) megállapított havi pótlék csak a polgári 
illetményrendszer körébe tartozó ál[ami alkalmazottaknak 
illetékes. Katonának, csendőrnek még nyugállományban sem. 

C I P Ö T, CSIZMÁT 
mérték után, megbízható minöséll:ben, 
ízJéses kivitelben, kedvezö tizetési 
teltételek mellett is v á s á r o 1 j u II k • 

SIKE ISTVAN-NAL 
BUDAI>EST, VI., CSENGERY-UTCA 49. 

L e veJ e z ö-J a p h í v á s r a j ö v II k. - C s e n d ö r s é g I s z á J II t ó. 

Érdeklődés: 1. A katonadíjszabás kedvezményét eItáv<Yt;ási 
jeggyel nem veheti igénybe. Lehetséges, hogy arra is kiter
jesztik majd. 2. A törvénytelen gyermek anyjának jogában 
áll polgári per alapján keresetet indítani a tartásdíj meg
állapítása iránt még akkor is, ha a szóbelileg történt meg
állapodást tanúkkal tudja bizonyítani a bíróság előtt. 
A tartásdíj összegének megálllapítása ily esetben a bíróság 
mérlegelése alá tartozik. Ha az ajJa csupán megállapodás 
alapján fizet az anyának, jó közjegyző előtt megkötni ezt. 
Az előléptetésben e miatt hátrány nem éri, ha önként eleget 
tesz a neveltetés terén reá háruló kötelezettségnek (anyával 
megállapodás, stb., amint az Önnél megtörtént) s ezt igazolni 
tudjE,t. 3. Az 1933 júliusában fels!lereIt esendőrök járőrveczetői 
tanfolyamba való vezénylése már megkezdődött. Az idén, vagy 
a jövőben sorra kerülhet. 

Insulin.!. Nyugál[ományúak nem számíthat ják fel a kincs
tár terhére a gyógyszert, ellenben katonai gyógyswrtárban 
kedvezményes árban kaphatják. 2. Ezid'őszerint nincs rá tör
Vényes alap, de lehet, hogy később lesz. Most hiába is kérné. 
Az özvegy megkísérelheti majd kegyelmi úton kérni kegydíj 
folyosítását. 

Toronyi örs. UgyaMikos, mint a Szak csa·ládi név jó ma
gyar hangzású és magyar eredetű. 

55.555. Örvendünk, hogy ebben a bizalmas és nehéz ügyé
ben is hozzánk fordul. Megértjük aggodalmát és 'helyeseljük, 
hogy szü[etendő gyermekeinek egészséges anyát akar. Ez 
nemcsak az Ön, hanem a nemzet érdeke is. A csendőr nősii1é
sét csak abban az esetben engedélyezik, ha úgy ő, mint arája 
egészséges. Ha a nősülés engedélyezése után, de még a nő
sülés megkötése előtt betegszik meg az ara, vagy a csendőr 
olyan bajban, melyről gyanítható, hogy nehezen gyógyul s 
az utódokra átvihető, az orvos tanácsát kell kikérni. Ameny
nyiben ez kedvezőtlen lenne s az orvos a házasságot nem 
javasolná, a vonatkozó orvosi bizonyítványt fel kell terjesz
teni a kerülethez. ("A--'57." Nősülési szabályzat 12. §. 52. pont 
d) alp.) 

SzepsI. 1. A "Budapesti Közlöny" c. hivatalos lapban ese
tenként közzéteszik a betöltésre kerülő állásokat és a pályá
zati feltéte~eket. 2. A nősü·lési szabály kifejezetten nem mondja 
meg, hogyakérvényhez telekkönyvi kivonatot is kell eS:l
tolni, ezt azonban a gyakorlatban áltajában megkövetelik, 
mert a helyhatósági bizonyítványból nem tűnik ki a 
vagyon tehermentessége vagy megterhelése. SO-100 pengőbe 
nem kerül a kivonat, sokka[ olcsóbb an kiállít ják. 

K. K. cső. 1. Előfordult esetből folyólag ebben az ügyben 
tárgyalások folynak. Ha rendezve lesz az ügy. a fenti jeligéje 
alatt közölni fogjuk. 

H. A. Nagyszénás. Olvassa el [apu nk 1933: évi 28. számá
nak 746. oldalán közölt 83. lekszikon válaszunkat. 

Mura partja. Olvassa el lapunk 1934. évi 3. számának 93. 
oldalán "Ki veszít" j~ligés üzenetünk 1. pontját. 

Ibolya. Lapunk 1935. évi 9. számának 291. oIldalán "Kecs
kemét" jeligés üzenetünkben megtalálja. 

Hatvani örsöt kérjük, hogy Fekete Imre ny. törm.-t 
(Arany János-út 98.) alka·lmilag a következőkről értesít.«e.: 1. 
Minthogy az anyós nem vérrokona a családfőnek, nem kap
hat utána családi pótlékot. Olvassa el aapunk 1933. évi 23. szá
mának 746. oldalán közölt 83. lekszikon válaszunkat. 2. Olvassa 
el lapunk 1935. évi 9. számának 291. oldalán közölt "Kecske
mét" jeligés üzenetünket és az 1925. évi 24. Cs. K-höz mellé
kelt 7000jM. E. 74. pontját. Levélben, sem lapon nem vála
szolunk. 

Szirák. TIletékes. Kérje. 

Előfogat. Az 1925. évi 9. sz. Cs. K. mellékletét képező 
156.600jVI. b. 1925. B. M. kör. 2. §. 4. fejezete felsorolja azokat 
az eseteket, melyekben előfogat igénybe vehető. Ennek "n" 
alpont ja szerint "a közbiztonság érdekében telljesítendő nyo
mozásoknál" is illetékes, ha 7.5 km-nél hosszabb utat kel~ 
megtenni oda is és vissza is, összesen tehát 15 km-nél nagyobb 

Ka'onai .érhépeh, S%o'eá'o.i hönyveh 

, G R I L L" lili IrriíY·ki:éa t.- nál 
Budapest, V. ker., DoroHya-utoa 8. sz. 
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távolságot L.! erre nézve ·az 1929. évi 24. Os. K.-ben közzétett 
137.507 lVI. b. 1929. sz. B. M. körrendeletet. 

Vár. Sem osztrák, sem bolgár háborús emlékérem nem 
igényelhető már. 

Sopron. II. Minthogy a megsza:kítás 3 évnél nagyobb, csak 
különös méltánylást érdemlő esetben veszik vissza. Ha lesze
relése u tán nő'süiIt meg, visszavételre n·em számíthat. Ily ké
relmek felett a honvédeimi miniszter úr dönt. Okmányokat 
ne;m keU egy·eIlőre csatolni, erre majd utasítják. 

K istarcsa. Néhai Ambrózy Gyula ezredes úr vollt 1924 
augusztus hóban a budapesti I. kerület parancsnoka. 

1009. Olvassa el "Érdeklődés" jelige 1. pont ~datti üze
netünket. 

Balaton. 1. Ha az "A" mintájú 'igazolvánnyal ellátott 
egyén megszel'ezte a "C" mintájú igazolvány elnyeréséhez elő
írt feltételeket, az utóbbi igazolvány elnyerésére irányuló 
kérelmet ugyanolyan úton és módon kell előadnia, mint 
ahogyan a meglevő igazolványát annak: idején kérelmezt·e. 
Erre nézve bő ismertetést talM lapunk 1931. évi 11. számában. 
2. Aki lenézi a csendőrt s Nyen nagyra van s.aját magával, 
ne akarjon csendőr felesége [enni. Idősebb bajtárs szóljon a 
vőlegénynek, hogy oJdassa ki és világítsa fel menyasszonyát. 
Ha pedig nem használ ez, idejében álljon félre a csendőr, 
mert tönkre teszi nemcsak .a maga, de a körny.ezetében élő 
bajtársak életét is. Csak körül kell nézni: akad erre szomorú 
példa. V.an nekünk elég gondunk-bajunk, nem baj[ódhatunk 
ilyen baj-keV'erŐlkkel is. A vőlegény felelős azért, hogy a 
menyasszonya sértőe n ne nyilatkozzék a csendőrökről. Ha 
pedig megtette már, tegye jóvá valahogyan, p[. a vőlegény 
kérjeu bocsánatot a megsértett csendőrtől. Ha nem kap elég
tételt a megsértett csendőr, jellentse ör.sparancsnokának. A 
továbbiakban mar aSzut. 108. p. utolsó bekezdése irányadó. 
Csak te.=észetes, hogy ilyen menyasszonyból csendőrfeles<'\g 
már nemigen lehet. Hogy kö~szönts&-e ·a megsértett csendőr 
a sertő menyasszonyU Ha megkapja az elégtét·elt: igen. 

Hazatér és. 1. Motork.erékpár beszerzésének engedélyezését 
a szárnyparancsnoktÓll ikell kérni. Ha a kérelmező megfellel bi
zonyos megszabott követe[ményeknek, az engedélyt megkap-

..................................... ~ 
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hatja. 2. Az ajándékba kapott motorkerékpárt használhatja. 
Jó,. ha bejelenti a szárnyparancsnok: úrnak. 

Somorja. 1. Az 1925. évi 9. Cs. K. mellékletét képező 156.600 
-VI. b. 1925. sz. B. M. kön.end. 1. §. 4. pont c. alp. szerint 
fuvart csak abban az ese·then vehet igénybe, illetve számolhat 
el, ha a költözködés kiinduló pontja a vasútállomástó<l 5 km- . 
[tél távolabb van, de ily esetben i.s csak .az 5 km-en felüli 
táv01ság'ra nézve tarthat igényt a fuvarköltségre. Igy Pl. ba 
8 km-re esik a v. áll., csak 3 km-re számolhaija el a fuvart . 
2. Ha gépkocsin kö:ltözködik, e[számolhatja a valóságos súly 
után azt az össz·eget, amelyet vasúti ,szállítás esetén fe[számít
hatott vo1na. Ha tehát többe kerül a gépkocsifuvar, mint a 
vasúti szállítás, ezt a töbhl~tet a 8ajátjából kell fizetnie. Gép
kocsivall va[ó költözk.ödésesetén .a költözkodési hely és a 
v. áll. iközötti távolság a köl tségek felszámíthatása szempont
jából nem jön figyelemha 3. Uj előléptetési szabály nincs. 
4. A lapot neje cimére killdjük. 

KÉZIRATOK. F ÉNYK ÉP E K. 

Verebély H. Közö1jük márc. 15-én. 
Törekvő 1916. Elsősorban : próbacsendőrtől iköl1teményeket 

nem fogadunk el, ami nem azt jelenti, mintha kételkednénk 
költői képességében, hanem azt ,akarjuk, hogy hasznosabb dol
gokkal töltse id·ejét az, aki nálunk meggyökeresedni akar. 
Sokilr.al nehezebb vallami a csendőrség, mint gondolja. Tanulnia 
kell legalább annyit, mint a papnak, aki tudv.alevőleg: hóttáig 
tanul. Másodsorban: él etve,szooelemnek tennénk ki Önt, mert 
a magukat jó 0sendőröknek valló baj tár,sai alaposan helyben
hagynák. Hogy jut eszébe: megverselni a csendőrjárőrt, aki 
szomja oQtására szőlő.fürtöt csipeget s akit ezért a szőlőcsősz 
"bekísér" a községházára. Irt volna inkább a négus szalkál
láról v,agy bármiről, de ilyen vakmerő szőlőcsőszről! ..• Ki
békülünk, iha vallami remek nyomozás résztvevőjeként dícsérő 
okiratot kap, addig azonban még titokban se írjon verset. 

Tóth th. Kőszeg. Oktatás a szabadban tárgyú Mpünk van 
már - és jobb. A másikon a ikezetadó alak nem jó. Szívesen 
látjuk máskor is. 

H. A. t.-őrm. Felbén. Életlene.k a képek. 
523. J. Gy. TüreiLmet kérünk. 
Boglya s. Még nem bíráltuk. Ugy értesülünk, hogy a 

beJügyminisz,teriumban készü[ a kerékpáros szolgálat központi 
rendezé·se. 

D. P. P erkáta. Nemes érzelem v.ez·ette toNát, de a vers 
nem sikerült úgy bogy közölhetnénk. 

Liliom. Irwsa derék próhacsendőrre v.alL Most bekilldö(.t 
levelét nem közölhet jük. 

MERCEDESIROGEP 
megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e l. 

Vezé r k é p v iselet : 
I I I 

Bemutató terem : IROGEP BEHOZaTaU RT. 
V., Nádor-ulca 15. BudapEisl. v., NAdor.u. 24. 
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Bud ....... VIII., B_e.utc. 74. ••• 
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BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BUDAPI!:ST. VI. KER., LISZT FERENC·TÉR G. sz. 

IGV HILVEN - EGY SZAMLAN 
telje s lakberendezések, e g y e s bútorok, 
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6.tól24 hónapig terJedö részletllzetés. 

ÁRJEGYZÉKET DfJTALANUL K"VLD"VNK.. 
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Vak Mtska meg ft többiek. 
írta: CSURKA PÉTER. 

- Regény. - (14) 

l'edig beszélni kellene velel Osztjik a Vashalmotl Allt 
ugyan nem lehet megakadályozn i, hogy ne osszák fel, de le
het vaLami olyat tenni, mely által elháríthatók a veszedel
mek. Kihúzza ma még V'ak Miskából, mely tájon vaul1ak el
úsva a kincs~k, valljon színt, árulja el! 

Igen! És ezek után az illetékes Lerületet allonnal kj kell 
haBíttatni és meg kell vásárolni! Tudjátk azt solmn a r'alu
ban, hogy Vak Miskának sok pénze van, hogy bankba rakja. 
Igenis, kényszeríteni fogja Vak Miskát, hogy vegyen ki a 
LJanklból es vegyen házhelyet a V,ashalomban. 

Ebből nem engedi. Különben leleplezi Vak Miskát. Kezé
ben van. Tudja azt nagyon jól Vak Miska is, hogy mi. jár 
neki c'gy hosszú élet csalásáért. Milyen remekül tki [u]j.a 
fordítani a SIlemgolyóitl Niagyvásárok alkalmával, hogy ki
hallatszik panaszos jajszava a vásári zajból. Hogy érti a 
;: ~iziót! \' ugyon~ van a könyörület krajc.irjaiból. 

Altalában véve, utálatos ember ez a V~k Miska, nem LS 
érti kend, hogy bízott rá Árgirius királyfi ilyen nagy titkot, 
miért éppen őrá a faluban ' De hogy kendnek is megnyilat
kO'tott az égen, megszállta a csoda, ebben minden bi,tonnyal 
a királyfi lelke nyilatkozott meg, ebben la sors titkos ujja 
van. 

Hej, Laji bátyám, akkor már nagyon "megszállott" \!m· 
oor volt maga! 

Lekucorgott it viskó tövébe és mint iZlló két farkasszem 
csillogott a szeme a sötétben a delejes ,gondolatoktól. A macs
kák nyávogtak, a vályogvető gödrökben, buckákban többszáz
eze.r béka brekegett, szúnyogcsordák zsongták körül. 

igy ült jósokáig azzal az eltö'kélt s,tándékk:al, hogy nem 
moecaJI a ház tövéről, m el't r eggelig vagy hazajöll Vilk Miska 
\'agy kijózoanodik és beszélhet vele. 

Egyszer csak suttogó hangokra neszelt. Két a'lak gomoly
íc;ott előre a "ötétben a viskóhoz vellető földnydvell. (Itt cm
!ítem meg, hogy olyan volt ez a földIIlyelv, csak jóval véko
nyabb, .mint ,az olasz csizma a térképen és Sziciliának a l , g
Végső csücskén feküdt Viak Miska vis!kója. Azontúl teng,'r 
volt ki .. ebb-n.agyobb szigetekkel a szigeteket k~skeny gátaik 
kötötték össw a sIlárazfölddel, ezeken keresztül 'közlekedtek 
a cigányok, de volt olyan sziget is, m~lyet csak l'adikkal le.
hetett megközelíteni.) 

Guggolva húzódott el Laji bátyám a ház végéhez. A két 
alaik már a házhoz ért. A földre zuhant valami. Zsak volt. 
A tárgyak esésében benne van a tárgyak mineműsége is. 
Deszka zuhan, víz, mit tálból vágnak ki az udvarra a kony
hából, loccsan, tányér esik, kocsi borul, boglya szédül, gyü
mölcs pottyan, minden, minden a világon, ami a földre esik, 
megnevezi magát, ha figyeli az ember . .Az egyik a[ak hangot 
adott és Vak Miskát árulta el. 

. As:.littem, hogy megszakadok! ... Fene nehéz vót e'za 
zsák, a feJti egye meg! 

-- Kár vót így lecsap nyi pedig! - felelt rá Vékony kis 
cérnahang. 

Vak Miska és a kis Hévi2'i Pinke! 

Arany-Ezllat- ---------------, 

I ÉKSZERT, ÓRÁT, Ajándéktárgyaf, OPTIKAI 
cikke t meg hizható minőségben, oles6n v ásároljunk 
Am. kir. csendörség 
tagjainak kedvező 
flsetési feltételek. 

Varga Imre cégnél 
Kaposvir, Teleki-utca 10. sz. 

- ~ler most biztos összetört a hermonika ! 
-- .N e III a! ... Becsavartam -Jn ,aztat a gyóes közé! ". Hat 

vég gyóCS közt Will az a harmonika! 
Közben az ajtóval szöszmötölt ' Viak Miska. A macskák, 

akiik időkÖ'l,bw e'lhallgattak, most újra ék teJen koncertba 
kezdtek. Már érezték hangját, szagát vén gazdájuknak és meg
l'ohamozták az ajtót. 

Bementek a házba. Vak Miska J.,mpat gyujtott és első 
dolga volt a macskakról gondoskodni. A zsákokból százféle 
harapnivaló került. elő . Amit a h álIaló koldus két nap al'ltt 
összeszed. Vagy százféle sütésű karéj-kenyér. (A koldúsnak 
nagy átok ft kenyér, ezért nagyon haragszitk.) Dió, lekvár, 
főtt marhahús, avas szalonna, derce liszt, fuhéj, hurkazsír, 
romlott befőtt, férges alma, kéthetes fánk, aszaltsozilva é3 mi
egymás. Ki tudná azt elősoro1ni' 

A macskák lakmároztak. Vak MiSlka pedig a pénzt bori· 
totta ki a zsíros zacskó ból az asztalra, a kis Pinke bontotta 
11 szoba közepén a Ilsá,kokJat. Laji bátyám már az ablakból 
nézte őket. 

A zsálkokból furcsa dolgok kerültek elő . 
Mindenekelőtt vakító fehér gyolcsból kicsavart a, kis 

Pinke egy díszes dupla billentyűs hermonikát. V·én Miska 
I]lingyárt Et kezébe vette és halkan játszott rajta. "Szegény 
embernek szegény a sora, krumpli az ebéd, t.ötk a vacso,ra." 
Eq;t játszotta Vak Miska és szutykos kabátzsebéből előhúzott 
egy literes üveget, n,agyot ivott belőle. 

- Te, Pinke! ... Gyere, igyá té is! 
A gyerak:, [aki akikor kilenc éves volt, lIlagyot húzott az 

livegből. .Azután továbh szedegette elő a holmikat. 
- Ez mi, ez Mihály bátyám, ez a fényes dolog" 
-.Az, kedves, ~üst.ből van, 'urak llasználják, abb'a tes2'ik 

iinnepkor a finom ' feketeik:ávét ! '" Aztat, ugyi, a Vintel'llic-
bazá,?jából csórtad: el' • 

- Öhö! 
- J ól tettedl, kedves! 
- Akkor ötlött magának Laji bátyám az eszébe, hogy teg-

Hap volt a berényi vásá)'. 
- Hát ez, mi ell' 
-.Az fiam, egy ruhaaka8'Ztó, nagyon fájin dolog!... N!kli 

ruhaakJasztó. .. Azt én csentem a potrohos Mellingertől! ... 
Még a következő dolgok jöttek elő a zsákból; egy réz

mozsár, egy tucat zsebkendő, egy nagydob oz koronaselyem, 
három darab colstok, gyönygykaJárisok, gummipárna, öt 
gyöngyhá.'myeJŰ bicsIDa, három olló, egy rózsaszínű női blúz, 
egy ezüst zsebóra, egy körtés kakuikkos falióra, három nagy 
doboz szardinia, egy bőr pénztároa, három ezüst kanál, két 
ezüst gyertyatartó, egy vastag biblia, több fakanál, egy préz1i
daráló, két darab ruhakefe, egy nagy szájharmonika (a gye
rek mingyái·t '1:sebretette), ikét kalapáCS és Végül vagy h ::tr
minc szervián paprika. 

A sZeJrvián paprikát vették. És csak az.t vették .. . 
_ Derélk gyerek vagy te, Pinke fiaml ... Nade meg'bná

lod a boldogulásodJat mellettem, csak engem a Zisten sOlkáig 
éltessen! 

Nagyot ivott aszilvából 
. - Egészségire, Mihály bátyám! 

- Köszönöm, gyerekem!. . . ltt ennél a pállánál csak az 
a fő gyer~em, hogy a szája ne járjík az embernek! . . . Még 
a tulajdon a.nyádnak se mond el, hogy mi honnan l1e,rült! . .. 
Csak a!Ztat sajnálom, hogy azt a 'kis Vertájm-lá(hít nem tud
tad ellhozni1! ••. Aztat roppant sajnáloml 

- Nehéz vót Mihály bátyám, meg nagyOlIl figyelt mán 
a íkereskedő . .Az előtt a sátor előtt különben se gyűltek ösz
sze <ll. népek I 

- Ig·en, hát mindig legjobb olyankor, ha sokan áJlnak 
a sátrak előtt, ha megrohanják a kereskedőt! 

- Úgy csinálom én Mihály bá.tyállIl! 
- Rászen betanítottalak! ". De jegyezd meg azt is, hogy 

mindig célravezetőbb, ha a vendígtűl lopod el! ... Mer ugyi 
a vendíg mega!.kussza a hum mit, beléteszi a kas:ká!lyába, 
v.agy a caeorjába, előveszi a bugyel.lárisát, fiwt, oszot míg 
fizet, MaJ att a ,J.egjobb! '" 

BODA 
FOTO, OPTIKA SPECI

IC , Aus SZAKOZLEHBEN 
;ro.todltlzet, .s~.eg,et, BUDAPEST, V., BERLlNI·ltR 6. 

II ~ ... _.1. ~'L _._IJ.",,( __ ~L (Nyugoti p. u.) Tel.: 121-488. 
~, .~UC; kedv •• 6 fin, •• i f.l'é'el.k. 
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- Ezetet mondta mán Mihály bátyám! ... LegtÖbbnyir.e 
így is esinálOOll!. . . De hát most mit él' ez a sok hummi 
pénzben 1 

- Az.atat majd SzentkirálYi úr, az ügynök mondja meg 
fiam, hogy llIeki m~mnyit ér! .• . De saccolásom szerint nem 
ér többet az egész három koronánál . " Én tégedet ki:fizetlek 
elöre, ,az egytharmad részit .IDapod ennek a s~á;madatnak, 
81nnak pedig egyharmadrésze kereken ikitesz harminc kraj
-cárt! ' " Nesze gyerekem itt a harminc krajcár! 

A kisgyerek tántorogva állt fel a viskó közepén 8zéjjel
hajigált lopott tárgyak maIlól, a páliMa bejárta vánnyadt 

:kis testét és kelletlenü[ nyúlt a harminc krajcár után. Nézte 
nézte, kis piszkos tenyerében egyikből ti másikba számolta 
és hirtelen elpityeredett. 

- Becsap éngtem, MiilláJly bátyám! ... Mér ad i'lyen keve
.seU Ige.n, j,gen, becsap, tudom én azt! ]>iedig én csinálo,k 
mindent potyára! . " 

- Csiba te ne jejg,ass te! . . . Híjnye, azt a mi n denJi:t, az 
.ablakot is elIejete;ttam befirhangoJ.:n:i! . .. Nesze, itt VMl még 
egy korona, oszt ne bőgj! . . . Iruká,bb én a magamét adom 
.oda, ráfizetek l . .• 

Osucsorította vén száját és egy koronát nyomott a gye
rek markába. A gyerek szipogott és ~ecsendesüH. Bizony
taJlmtlwdatt még kevéskét, lI11egfOO'ltőzött kis lel~e sír,t belü'!, 
hogy, Istenem, nem tudja kiszámolni, merrmyi jár neki, nem 
tudja, hogy három koröllának mennyi ,a harmada , de úgy 
-érzi, okkal több értétküt lopott össze három koroná11ál. 
Sóhajtott. Mily gonosZlak a nagyok I De itt a szájh3Jl'lllOnika 
II zselbében, vÍgasz,twlódobt, ez't ő kiJopía ma'gánaJk a lopott 
holmik közül .. . 

É;l, akkor Laji bátyám mÍlir Jlem tudta tovább nézni és 
hallgatni az odu rejtelmeit, betoppant. A macs.IDák ijedten 
bujtak al. ágy alá, a szeglete'kfbe, II kisgye.re.k remegve húzó
üott az ajtó fel é, el al~al't ·il~ni. Lajl bátyám megkapta 
karjáná,l fogva és ,a sz()ba közepére lódította. 

- Itt maradsz, kölyök! ... Na, vén Mihály, most oszt 
-nagyon össze jöttünkl 

Vaik Miska összegörnyedt, bebegni kezdett: 
- Na, na, nem tudná:m megmondani, hogy mért jöttünk 

6sRze! . . . Pakorrd össze azok'a·t a hummiikat, te gyere.k! ... 
Nagyon tívedsz, Laji, ha assziszed, hogy netaláJntán ... Éppeg 
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most lID.o,sdatom ezt 6 kőly:köt, h ogy térjen a jó útra, ne lop
jék, mer úgy eHajmk majd, be1fu'ÖgződiJk a lopáJs, hogy töb· 
bet ül majd a du tyi ba, mint n~m ... 

- Csend l - ütö:tit Laji bátyám az asztalra. - Mindent 
l lldok. Mindent ,láJttam, m.iJll.dent h,a;llott.am!... Nem mos,t 
jöttem én, vó.n gazember ! ... 

- N,a, na, csitúj j , Lajli! Egyen iki a fene, nem otthon 
·,-.agy! . " ,Se iI'endőr nem vagy, se del'ektív, mit M.rIllJázol 
iLt1 .. . Nézzék oda az ember I ... H a úgy iets :ú k, rukkor s:&a
tadj a kösségh'8, hozd a ny,akMllr'a Koosort, vagy a zsandá.
l'okIat, megteheted, de it.t az én portáJInon ne haJtalmaskodj , 
mer Itt én vaJgyok az úr! . . . Egyálta~jáJban mér csavarogsz 
te mostanában mindig 87·en a tá.ji'kon' .. . Gyllnús ez na-
gyonl .. - (Folytat j uk.) 

•• 
Mag'yal'ul 

címü pályázatunkra ismét ige-n sok olvasónk je.lentkezett. 
Alább közöljük azok neveit, akik rés~bell ogóswn hibátlanul, 
részben kis, jelen tékL01cn hibával oldolJták meg a feladatot. 
Isméte.ljük itt is, amit multkor, hasonió pályáz.atunk meg
fejtésénél mondottunk: ügyelni kell, ügyelni kötelesség nyel
vünk tiszta,gágára. Semmi szükségünk scm sZIÓban, sem írás
ban idegen szavakra. A világ ismert nagy nyelvtudósai 
ismerték, ismerik és hirdetik llyelvünk pompás, szines voltát, 
kifejezésbeli gazdagságát, nemesség&t, zenéjét. A csendőr 
maradjon ebben is harcos, elöljáró> lelkes munkás. 

Almás István cső . (Pusztavacs), Gy. Balogh István ől'm. 
(Sarkad), Bardócz Al'pád cső. (Hódmezővásárhely, iközpont), 
Bán!öldi GJJörgy cső. (Pütipökladány) , Bel'tólc Pál alhdgy. 
(Sarkad), Buda István cső. (Endrőd) , Borbás GYÖl'gy cső. 
(Szepelk.), Csató József tŐl'lll. (Debrecen), Cserjés Dénes tŐl'm. 
(Badacsonytomaj), Csikai Mihály prb. cső. (Nagycsere), Dobó 
István cső. (Nagykanizsa), Dobos GYÖl'gy thtts. (Porcsalma), 
E. Dürgő János cső_ (Beregszász), F'aggyas Imre cső. (Gérce), 
Gazdag illik/ós cső . (Móhkerék). He,qycsi Sándol' tőrm. (Sza
baaszcntkirály), Horváth Ferenc III. tőrm. ('ru ra) , Illé.~ 
Mihály tőrm. (Bihartorda). Juhász Jozsef őrm. (Sarkad), Kiss 
István lhtts. (Tápiógyörgye), Kiss József prb. cső. (Méhkerrk), 
Kovács Ferenc III. cső. (Dombóvár), Lakatos Sándor tŐTm. 
(Tiszapa lkonya), LcndIJai János cső. (Kcrca), Mázsári Miháty 
eső. (Móhkcrék), "Jestcr Józse! tőrm. (Putnok), Molná!' .József 
őrm. (Vercsegyhá:w), Monoslori Márton cső. (Budapest), M. 
Nagy János cső. (~'olcsva), Németh Sándor IL tőrm. (Andocs), 
SimolI J[cú ton őrm. (Babócsa), Szabp Agoston tőrIIl. (Bia), 
Szabó .lfil1úly csií. (Nag-yszelm enc), Takács Imre III. tőrm. v . 
(11éhkerék), Tátrai István cső. (Cigánd), Tiszai László cső. 
lBogác~), Tóth Béla tőr1l1. (Budapest), Ujfalussy .Tános tőrm. 
(Tarpa) , rar.qa Lajos C5Ő . (Tolcsva), Vass Fer enc cső. (Csol
nok-Auguszta telep), Vincze Györ.gy től'm. (Páka), Virá{l József 
('rarnalelesz) , vitp~ Zöldligeti Péte/' Ily. lhhts. (Moson). 
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A sors Mester Józs ef tőrm.- (Putnok) és Tóth Béla tőrm.
nek (Budapest) kedvez.ett, mikó.r .rábiztuk a nyel~tes kijelö']é
sét. Jutalmukat elkÜJdöttük. 

• 
Valamit magunkról is 

Néhány kérdésre kMlett felelni olvasóinknak; ma, a ' mi 
ünnepnapunkon köz.ö[jük multunk néhány adatát, a meg
fejté,st. 

Szigorúan bíráltuk a kapott pályázatoka't, mert azt tart
juk: a feladatokban tévedni ennél a pályázatnál, nem sza-

bad. Amint mindenki igyeks,zik ismerni a maga családját, 
családjának mult j áL, kimagas'ló eseményeit, úgy a csendőr
nek El?; - kötelcsség'e. E szemmel nézve a pályázatot, a követ
kezőket találtuk jónak: 

Abonyi János őrm. (Nagykőrös), Ar'kosi Gywla alhdgy. 
(Budapest), Balázsi Lajos cső. (Csökmő), Gy. Ba'lofJIh Istváf~ 
őrm. (Sarkad), Bankó Lajos thtts. (Sarkad), Benedek Lajos 
thtts. (Kemecse), Békefi József tőrm. v. (Szirák), Berta Lajos 
cső. (Ricse), Bertók .Pál ,alhdgy. (Sarkad), Biró Gábor oső. 
(Alsógöd), Bo/wr József thtts. (Gödöllő), Csaló József törm. 
(Debreeen), Dobó István cső. (Nagykanizsa), Dobó István cső. 
(Nagykiírös), Fagyal József tőrm. (Csökmő), Fekete Lajos 
tőrm. (Oros), Földváry András thtts. (Füzőgyártelep), Gazdag 
Mi/dós cső. (Méhker,ó,k), Gulyás András II. tőrm. (Gara), 
Kar'ácsony László cső. O~ippó), Kovács N. cső. (Egy.,k), Cs. 
Kovács János thtts. (Nagykőrös), Kovács Lajos thtts. (Diós
győr), . Jlázsári Mihály cső. (Méhkerék), Mester József törm. 
(Putnok), lllonoki János prb. cső. (Zsámbék), U. Nagy József 
thtts. (Hajdudorog), Németh István cső. (Hajdudorog), 
Németh Sándor II. tűrm. (Andocs), Pásztor Béla őrm. (Hajdu
dorog), Sánta József rtőrm. (Ricse), Solymosi András cső. 
(Diósgyőr), Szabó Dénes cső. (Perkáta), SZékely János I. 
tőrm. v. (Pusztavacs), Takács Imre nr. ,tőrm. v. (MéhJrerék), 
Tóth ivI. István tőrm. v. (Cegléd), Varga István cső. (Méh
kerék), Vass Ferenc cső'. (Csolnok-Aug1l8ztate,lep). 

A pályázat nye~·tesei: Arkosi Gyula alhdgy. (Budapes,t) és 
Földváry András thtts. (Tűzfő). Jutalmukat ellküldöttük 

Pályázatunk helyes, megi1ejtése: 

1. Az első kerületi parancsnokok: I. (Ko'1ozsvar) - ker.; 
1'örök Ferenc ezredes. II. (Si1Jeged) ker.: Török Ferenc ezredes. 
III. (,Budapest): Török Fel'enc ezredes:. IV. (Ka.ssa) ker.; 
Tisóczky László alezr. V. ,(Pozsony) ke.r.: Gróf Beckers Alfonz 
ezr. VI. (Swkesfchérvál') ker.: Bod.'wi Sönser Nándor ezr. VII. 
(Brassó) ker.: Dombrádi Nagy Gyula ezr. VIII. (Debrooen), 
ker.: Tolcsvai Nagy Gábot' eZI". voltak. 

2. A járőrvez.etői jelvényt 1895-oen: mndszeresítették. 
3. Csendőrfelügyelőség 1886 óta va,n. 
4. A csendőrség 1908-ban teljesített határőrizeti szolgála

tot az aldunai országhatár mentén, majd 11l12-ben a szegedi 
é,s brassói kerületek 8z,e,rbiával és Homániával határos részein. 
azután 1913 .. ban és ,a világháborúban is. . 

5. A csendőrség kettős hajtókáját 1916-ban rendszeresÍ
tették. 

6. A m. kir. cr;endőrség első közbi,ztoIlJsági hősi halottja 
Ben/w .József pomázi örsbeli csendőr, akit Izbé,g kö1'ségben 
1884 január 4-én a tömeg agyonvert. . . 

•• 
Pályázatok. 

I. 

Öreg csendőr 
ül ma sok csendől'asztalnál, öreg csendőrbajtárs, akit a csendőr
napi ünnepen szeretettel látunk magunk köwtt. Olyanok ők. 
mint acsaJád megőszült, elfáradt, nagypn tisztelt, s.zívből 
becsült feje, ,akik vé,gigélik e napon, a bajtár,~ak és az 1smel'ős 
bútorok között régi életüket, küzdelmes na:pjaikat s akik el is 
mesélik ez,eket a viss21aemlékezés kedves perceiben egy pohár 
bor mellett. Soha nem v'oo:IiÍtjük el ezeket az öreg bajtársa
kat; mai s21ámunkban Amerikából vissz,agondoló vol~ baj
társ levelét közöljük, közöljük egy régi, öreg csendőr leírását. 
e pályázatunknak sincs más célj.a: írják meg olvasóink, mi 
van kÖl"letükben régi bajtársainkkal. hogy élnek, hogy álla
nak meg 8.2l életben, parolá21nak-e s ha igen, mit mond, mesél 
ilyenkor az öreg csendőr, régi ha:reosa a kÖ21biztolllSágnak, aki, 
akik tudnak soka,t, nagyon sokrut a régi vIrágból. írják meg 
ezeket olvasóink, örömmel közőljük majd a leírásokat, ame
lyek IegjobbjaH juta!lmazni is fogjuk. Csak le.qénységi állo
mányú bajtársaink pályázh(JJtnak. Határidő: március 15. 
Csendőr vonatkozású emléktárgyat adullk a legjobbaknak 
em'lékül. 

II. 

• Micsoda értékek 
vesztek oda azokon a területeken, amelyeket a Sors még nem 
adott vissza az ezeréve.s Magyarországnak! Ki tudja e1't 
röviden, mégis a }egbelja<;ebben ismert€!tnil Csak legénységi 
olvasóink pályázhatnak. Hatá1'idő: tnárcius 1. A legjobb mun
kákat közöljük és jutalma'Lzuk. Kérjük pályázóinkat, írják 
meg aZlt is: mit szeretnének jutalmul, ha nekik kedvez a 
szerencse? 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, művésziek. Ma· 
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét és 
tekintélyét emeljük, ha izléstelen cifraságok helyett 
a magunk levelezőlapjain üdvözöljük rokonainkat és 
ismerőseinket. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
Besenyői BEöTHY KALMAN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 
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